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Some eighteenth-century Voltaire editions 
unknown to B engesco 


by Theodore Besterman 


Third edition, much enlarged: 


I have summed up elsewhere? the great merits and the far lesser 
defects of the bibliography? of Voltaire which we owe to the 
learned Romanian George Bengescu (Georges Bengesco). In his 
book, which extends to four volumes and two thousand pages, 
Bengesco enumerates about 2500* editions of Voltaire's writings 
published down to 1880-1885. This was a remarkable achieve- 
ment in view of the large number and great variety of Voltaire's 
writings, most of which were published anonymously or under 
many different pseudonyms, to say nothing of other less obvious 
difficulties. Nevertheless in bibliography the last word is never 
spoken. In fact my Voltaire collection (nearly all of which has 


! the first edition was published as 
*Quelques éditions anciennes de Vol- 
taire inconnues à Bengesco', Genava 
(Genève octobre 195 4), n.s.ii.133-204; 
I am grateful to the Musée d'art et 
d'histoire de Genéve for their hospi- 
tality and for permission to reproduce 
the illustrations; the second edition 
appeared, under the present title, in 
the Studies on Voltaire (1959), viii.123- 
242; the present edition sets out 294 
numbers as against 159 in the first and 
226 in the second. 


?in the preface to miss Jean Mal- 
colm’s Table de la Bibliographie de 
Voltaire par Bengesco (Institut et 
Musée Voltaire: Genéve 1953). 

3 Georges Bengesco, Voltaire: biblio- 
graphie de ses œuvres (Paris 1882-1890). 

4 it is not easy to determine the exact 
figure: Bengesco often lists several edi- 
tions under one number, and he gives 
numbers to very many writings of 
which no separate editions were 


published. 


STUDIES ОМ VOLTAIRE 


been given to constitute the library of the Institut et musée Vol- 
taire) includes an appreciable number of editions unknown to 
Bengesco—and others still turn up. 

There is no question here of revising Bengesco in accordance 
with the principles of scientific bibliography, a task for many years 
pre-empted by Desmond Flower, but now abandoned by him. 
My object is merely to describe the editions not to be found in 
Bengesco, limiting myself to those published in the eighteenth 
century, and excluding translations. This is in no sense a biblio- 
graphy ог а literary history: it is no more than a select catalogue 
of one particular collection. To facilitate its use in conjunction 
with Bengesco the not particularly logical sequence of his biblio- 
graphy has been followed, with the addition of an alphabetical 
index of titles. The Bengesco numbers are given thus: B.123, and 
those of the Institut et musée Voltaire thus: Th.B.456. When the 
Th.B. is not followed by a number it is because the book is still 
in my personal collection. 

As for the foreign editions and translations a beginning has been 
made by Hywel Berwyn Evans, ‘A Provisional bibliography of 
English editions and translations of Voltaire’, Studies on Voltaire 
(1959), уШ.д-т2т; and by myself, “А Provisional bibliography of 
Italian editions and translations of Voltaire’, Studies on Voltaire 
(1961), xviii.263-310, and “А Provisional bibliography of Scandi- 
navian and Finnish editions and translations of Voltaire’, Studies 
on Voltaire (1966), xlvii.5 3-92. 


EIGHTEENTH-CENTURY VOLTAIRE EDITIONS 


1-3. Bdipe 
Bengesco records no edition of Œdipe between 1736 and 1763; here is one 
of 1740: 
(Th.B.7557) 


L’@DIPE / DE/ MONSIEUR / DE VOLTAIRE. / NOUVELLE E'DI- 
TION. / Avec une Préface dans laquelle on combat les | fentimens de M. de 
la Motte fur la Poéfie. | Revà & corrigé. / [ornament] | A PARIS, / Chez 
la Veuve de PIERRE RiBou, ruë des Fossez / faint Germain, vis-à-vis la 
Comédie Frangaife. / [rue] / М. DCC. XL. / Avec Approbation & Privi- 
lége du Roi. | 


pp.68; sig. A-H*, P; cm.19 14. 


No Geneva edition of Voltaire’s first play was known to Bengesco; here 
is one: 


(Th.B.6176) 


ФОТРЕ, / TRAGEDIE, / EN CINQ ACTES ЕТ EN VERS, / Par 
M. ре VOLTAIRE. | Revue & corrigée par l Auteur. | [double rule] | NOU- 
VELLE EDITION. / [double rule] / [typographic ornament] | 4 GENEVE. | 
Chez Cramer, Ainé, Imprimeur-Libraire / [double rule] | M. DCC. 
LXXII. / 

рр.44; sig. A-E^, Е?; cm.1914. 


Bengesco records a Paris 1777 edition of @dipe (B.10); here is another, 
produced by a different publisher: 


(Th.B.6137) 


ŒDIPE, / TRAGEDIE, | EN CINQ ACTES, / ET EN VERS. | Par 
M. De VOLTAIRE. / Repréfentée pour la premiere fois le 18 Novembre | 
1718. / [ornamental double rule] | NOUVELLE EDITION. | Revue fur 
celle in-4°. de Geneve. | [ornamental double rule] | [vignette] | A PARIS, | 
Chez Колот, Libraire, / rue de la Harpe. / [ornamental double rule] | 
M. DCC. LXXVII. | 


рр-44; sig. A-E*, F5; cm.1934. 
4-6. Hérode et Mariamne 


Bengesco records no edition of Hérode et Mariamne between 1736 апа 
1765; here is one of 1738: 
(Th.B.7556) 


MARIAMNE, / TRAGEDIE | DE MONSIEUR / DE VOLTAIRE. / 
Serre Aeftuat ingens | [mà іп corde pudor , mixtoque infania luctu. | 
Et furiis agitatus amor, ес. | NOUVELLE E’DITION. / Кеуйе & cor- 
rigée. / [ornament] / A PARIS. / [rule] / M. DCC. XXXVIIL / 


pp-54-[ii blank]; sig. А-С4; cm.1934. 
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Bengesco knew hardly any of the numerous Voltaire editions published 
over the imprint of Avignon; here is one of Hérode et Mariamne (B.19): 


(Th.B.4745) 


MARIAMNE, / TRAGÉDIE | EN CINQ ACTES. / Par Mr. de VOL- 
TAIRE. | [vignette] |А AVIGNON, / Chez Lours CHAMBEAU, Impri- 
meur-Libraire / près les RR. PP. Jéfuites. / [triple rule] / M. DCC. LXV. / 


рр.44; sig. A-Ef, Е?; cm.19%/4. 


And here is another unrecorded edition of this play: 


(Th.B.6172) 


MARIAMNE, / TRAGEDIE | EN CINQ ACTES / ЕТ EN VERS. / 
Par Monfieur DE VOLTAIRE. / [ornamental double rule] | NOUVELLE 
ÉDITION. / [ornamental double rule] | [vignette] A PARIS, | Chez 
Divot, l'ainé, Imprimeur / & Libraire, Rue Pavée. / [typographic band] | 
М. DCC. LXXVIII. | 


рр.42; sig. A-E*, F4; спп.19%. 


7-8. L' Indiscret 


An early unrecorded Swiss edition of this comedy (B.28) is: 


(Th.B.6174) 


L'INDISCRET, / COMEDIE | DE MONSIEUR / DE / VOLTAIRE. / 
NOUVELLE EDITION / Revué © corrigée. | [vignette] | A BASLE. / 
[rule] / M. DCC. XXXVII. / 


pp-[i].[i blank].327-383.[i blank]; sig. [X3-8], Y-Aaf,[ |; cm.18 34. 


And here is a Copenhagen edition, unrecorded by Bengesco: 


(Th.B.6098) 


L'INDISCRET, / COMEDIE, | EN UN ACTE ET EN VERS, / Par 
Mr. DE VOLTAIRE. / Repréfenté fur le Thédtre de la Cour, par | les 
Comédiens Frangois ordinaires du Roi, | le 17 Avril 1769. | [vignette] | 
[double rule] | 4 COPENHAGUE, | Chez CL. PHILIBERT, / Impri- 
meur-Libraire. / [rule] / M DCC LXIX. / Avec Permiffion du Roi. | 


рр-43 [sic, 48]; sig. A-C5; cm.1934. 


9-13. Brutus 


Bengesco knew only one Paris edition of Brutus published in 1731, that 
in 110 pages (B.34); here is another: 


IO 
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(Th.B.25) 


LE / BRUTUS, / DE MONSIEUR / DE VOLTAIRE, / AVEC / UN 
DISCOURS / SUR LA TRAGEDIE. / [vignette] / A PARIS, RUE 
5. JACQUES, / Chez ТЕ. Fr. JOSSE, Libr. Impr. ordinaire / de 5.М.С. 
la Reine d'Efpagne Пе Douairiere / à la Fleur de Lys d'Or. [rule] / 
EE | AVEC APPROBATION ET PRIVILEGE DU 

-/ 
pp-xx.[ii].80.[ii]; sig.a, В-ЕЗ, С“; cm.17%. 


And here is another edition of the same year, apparently a genuinely 
English one, and very rare, for there appears to be no copy in any library. 
(Th.B.) 


LE / BRUTUS, / DE MONSIEUR / DE VOLTAIRE, / AVEC / UN 
DISCOURS / Sur La TRAGEDIE. / [ornament] | А LONDRES. M.DCC. 
XXXI. / 


pp-xxiii.[i].93. [iii blank]; sig.a!?, A-H®; cm.15 4. 
Among the intermediate editions here is one of 1776 unrecorded by 


Bengesco: 

8 (Th.B.9441) 

BRUTUS, / TRAGEDIE. | EN CINQ ACTES. / DE | M. DE VOL- 
TAIRE. / [ornament] | A PARIS, | Chez Колот, Libraire, / rue de la 
Harpe. / [ornamental double rule] | M. DCC. LXXVI. | 

pp-47.[i]; ір. A-F4; cm.1934 
It is understandable that Brutus was very popular sixty years later, during 

the revolution, and that this interest should be reflected in the bibliography; 

the earliest edition recorded by Bengesco in this period dates from 1792; but 

there is at least one published in 1791: 

(Th.B.95 40) 


BRUTUS, / TRAGÉDIE, / ЕМ CINQ ACTES, / РАК М. ре VOL- 
TAIRE. / NOUVELLE EDITION. | Telle qu’elle fe joue à Paris. / 
[vignette] | Sur l’imprimé à Parts, | A LYON, / Chez Mlle. OLYER, 
Libraire. / [double rule] | 1791. / 


рр-51.П blank]; sig.[ |, B-F*, С°; cm.21 (uncut). 
Bengesco recorded two editions (B.41-42) for the single year 1792; here 


is a third: (Th.B.5372) 


BRUTUS, / TRAGEDIE | EN CINQ ACTES | ET EN VERS, / PAR 
Monfieur VOLTAIRE. | [ornamental double rule] | NOUVELLE ÉDI- 
TION. / [ornamental double rule] | [vignette] | 4 PARIS. | Chez les 
Libraires Associés. / [swell rule] | 1792. / 


pp-44; sig. A-E*, F?; cm.2014. 


II 
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14-19. Zaire 


Zaire was first published in 1733, and Bengesco mentions no fewer than 
four editions bearing that date (B.5 4-57). Here is another one: 


(Th.B.) 


LA / ZAYRE, / DE М. DE VOLTAIRE, Reprefentée à Paris aux mois / 
d'Aouft, Novembre & Dé- / cembre 1732. / Augmentée de l'Epitre Dédi- 
саюіге, / Eft etiam crudelis amor. | Broché trente fols. / [ornament] | A 
PARIS, / Chez JEAN-BAPTISTE BAUCHE, à la defcente du / Pont-neuf, 
proche les Auguftins, à Saint Jean-Baptifte dans le Défert. / [rule] / M. DCC. 
XXXIII. / AVEC PRIVILEGE DU ROY. | 


pp-[xiv].o5.[ii].[i blank]; sig.A, А-Е%, [ |5 ст.182. 
And here are five more old editions of Zaire unknown to Bengesco: 


(Th.B.) 


ZAYRE, / TRAGÉDIE, | REPRÉSENTÉE A PARIS, / pour la première 
fois, aux тов d’Août, / Novembre & Décembre 1732. / Par Monfieur 
DE VOLTAIRE. | Nouverre Éprriow. / Revue © corrigée fur toutes 
celles qui ont paru jufqu’à | ce jour. | [vignette] | A PARIS, / Chez Jean- 
BAPTISTE BAUCHE, à la defcente / du Pont-neuf, proche les Auguftins, à 
Saint / Jean-Baptifte dans le défert. / [double rule] / M. DCC. LXXII. / Avec 
Approbation & Privilège du Roi. | 

рр.72; sig. A-I5; cm.19 1%. 

(Th.B.7521) 

ZAYRE, / TRAGÉDIE. | EN VERS ЕТ EN CINQ ACTES. / Par 
Mr. DE VOLTAIRE. / [ornamental double rule] | NOUVELLE EDI- 
TION. | [ornamental double rule] | [ornament] | A AVIGNON, / Chez 
Louis CHAMBEAU, Imprimeur-Libraire / près le Collège. / [ornamental 
double rule] | M. DCC. LX ХШ. / 


рр-51.П blank]; sig.A-F4, G?; ст.212. 


(Th.B.3286) 

ZAYRE, / TRAGEDIE, | DE VOLTAIRE. / Suivant la nouvelle édition 
in 49. & | tel qu'on la répréfente fur les dif- | ferents Théâtres de l' Europe. | 
[double rule] | Prix 30 Sots. / [double rule] | [medallion portrait of Voltaire] | 
A PARIS, | [double rule] | 1780. | 

рр-56; зір. А-С%, D4; cm.21. 

(Th.B.727) 

ZAIRE, / TRAGEDIE / EN CINQ ACTES ET EN VERS, / Repréfentée 
pour la première fois à Paris, par | les Comédiens François ordinaires du 
Roi, le 13 Août 1732. | Par M. ре Уогтатве. / NOUVELLE EDITION / 
СОМЕОКМЕ 4 LA REPRESENTATION. | [rule] | Eft etiam crudelis amor. | 


I2 
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[rule] | [typographic ornament] | A PARIS, | Chez BRUNET, Libraire, rue 
de Marivaux, / près le Théâtre Italien. / [double rule] | М. DCC. 
LXXXVI. / 

рр-72; sig. A-C*5; cm.17. 

(Th.B.6136) 

ZAYRE, / TRAGÉDIE. | ЕМ CINQ ACTES, / ET EN VERS. | Par 
M. De VOLTAIRE. / [ornamental double rule] | NOUVELLE ÉDI- 
TION. | Corrigée fur l'édition de Genève. | [ornamental double rule] | 
[vignette] | A PARIS, | Chez Ruaurr, Libraire, / rue de la Harpe, / 
[ornamental double rule] | M. DCC. LXXVII. | 


pp.50; sig. A-F*, Gt; ст.1934. 


20-24. Adélaide Du Guesclin 


Bengesco knew only one 1765 edition of Adélaide Du Guesclin, that in 
71 numbered pages (B.74); he considers it to be the first, and he is perhaps 
right, but here is another edition bearing the same date: 


(Th.B.2590) 


ADELAIDE / DU GUESCLIN, / ZRAGÉDIE; | Repréfentée pour la pre- 
miere fois [e | 18 Janvier 1734, & remife au | Théâtre le 9 Septembre 1765. | 
Donnée au Public par M. LE Kain, / Comédien ordinaire du Roi. / 
[double rule] | Le prix eft de зо fols. / [double rule] | [vignette] 4 PARIS, | 
Chez la Veuve DUCHESNE, Libraire, rue / Saint Jacques, au-deffous de la 
Fontaine / Saint Benoit, au Temple du Goût. / [double rule] | M. DCC. 
LXV. / Avec Approbation & Privilége du Roi. | 

pp-[iii].[i blank].79.[i]; sig.[ |Р (the first blank), A-C??, D4; cm.1675. 


However, Bengesco was not aware that the play was also published in the 
same year under its new title: 

(Th.B.6134) 

LE DUC/ DE FOIX, / TRAGEDIE. | Par Mr. DE VOLTAIRE. / [zypo- 
graphic ornament] | À AVIGNON, / Chez Lours CHAMBEAU, Imprimeur- 
Libraire, / près les RR. РР. Jéfuites. / [triple rule] | М. DCC. LXV. / 

pp-43-[i blank]; sig.A-E*, Е?; cm.1934. 

Three other unrecorded editions of this play follow. The first presents a 
remarkable feature: the play is attributed to Lekain; this is merely a mis- 
understanding of the words ‘donnée au public par M. le Kain’ on the title- 
page of the first edition. 

(Th.B.7522) 

ADELAIDE / DU GUESCLIN, / TRAGÉDIE. | Par M. LE KAIN. | 
Repréfentée pour la premiére fois par les Comédiens | Ordinaires du Roi, le 
18 Janvier 1734, & remife au Théátre le 9 Septembre 1765. | [ornament] | 
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A AVIGNON, / Chez Lours CHAMBEAU, Imprimeur-Libraire, / près les 
RR. PP. Jéfuites. / [triple rule] / M. DCC. LXVI. / 


pp-47.[i blank]; sig.A-F4; ст.180. 
(Th.B.) 


ADELAYDE / DU GUESCLIN, / TRAGÉDIE, | par M. DE VOLTAIRE. / 
Repréfentée pour la première fois le 18 Janvier 1734, | Ф remife au Théatre le 
9. Septembre 1765. | Donnée au Public par M. LE KAIN, / Comédien ordi- 
naire du Roi. / [rule] / Le Prix eft de 30 fols. / [rule] / [engraved portrait of 
Voltaire] |А PARIS, / Chez la Veuve DUCHESNE, Libraire, rue St. Jacques. 
EELER 


pp-[iv].6o; sig.[A]®, В-О8, ES: сп.22% (uncut). 


(Th.B.6171) 


ADELAIDE / DU GUESCLIN, | TRAGEDIE. | EN CINQ ACTES / 
ET EN VERS. | Par Monfieur DE VOLTAIRE. / jouée en 1734, © 
reprife en 1765. | [ornamental double rule] | NOUVELLE EDITION. | 
Revue fur celle in-4°. de Geneve. | [ornamental double rule| | [vignette] | 
A PARIS, | Chez Divot, l'aîné, Imprimeur / & Libraire, Rue Pavée. / 
[typographic band] | M. DCC LXXVIII. | 


рр.48; sig. A-F5; cm.1914. 
the last page bears ап advertisement of the Fréres Bonnet, printers and 
booksellers at Avignon. 


25-26. La Mort de César 


Bengesco (B.90) describes, directly or indirectly, several 1736 editions; 
here is another: 


(Th.B.) 


LA / MORT / DE / CESAR, (TRAGEDIE / PAR / M. DE VOLTAIRE. / 
Le prix eft de vingt quatre Sols. / [ornament] | А PARIS, RUE S. JAC- 
QUES, / Chez Је. Fr. JOSSE, Libr. Impr. ordinaire de / S. M. C. la Reine 
d’Efpagne Пе Douairiere / à la Fleur de Lys d’Or. / [rule] / M. DCC. 
XXXVI. / AVEC APPROBATION ET PRIVILEGE DU ROY. | 


pp-61.[i blank]; ae A Do, C7; cm.19. 


Bengesco records no edition between 1767 and 1777 (B.95-96); here is one 
published at Avignon: 
(Th.B.6133) 

LA MORT | DE CESAR, / TRAGÉDIE. | EN VERS ЕТ EN TROIS 
ACTES, / Par Monfieur, DE VOLTAIRE. / [ornamental double rule] | 
NOUVELLE ÉDITION. | [ornamental double rule] | [vignette] | 
À AVIGNON, / Chez Lours CHAMBEAU, Imprimeur-Libraire, / près le 
Collège. / [ornamental double rule| | M. DCC. LXXIII. / 


рр-32; sig.A-D4; cm.1934. 
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M. DCC. XXXVIII. 
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EIGHTEENTH-CENTURY VOLTAIRE EDITIONS 


27. Akire 


Among the earliest editions of this play Bengesco describes one (B.107) in 
80 pages with a number of points: 1. the ‘approbation’ is at the foot of page 80; 
2. the errata of the first edition have been corrected; 3. the ‘ріне’ has no 
special licence; and 4. the reference in the Discours to the edition of the 
Henriade published in England has been suppressed. Here is an edition in 
which points 2 and 3 correspond, but the ‘approbation’ is at the top of the 
page instead of the bottom, and the reference to the Henriade has not been 
removed. The misprint of ‘La’ for ‘Le’ should be noted. 


(Th.B.) 

ALZIRE, / OU / LES AMERICAINS, / TRAGEDIE | de M. DE VOL- 
TAIRE. / Reprefentée a Paris pour la premiere fois / le 27 Janvier 1736. / 
Errer eft d’un mortel, pardonner eft divin. / Duren. trad. de Pope. / La 
prix eft de trente fols. / [vignette] / A PARIS, / Chez JEAN-BAPTISTE- 
CLAUDE BAUCHE / prés les Auguftins, à la defcente du Pont-Neuf, / à 
S. Jean dans le Defert. / [rule] /M. DCC. XXXVI./ AVEC PRIVILEGE 
DU ROY. | 

pp.[xii].vii-[i].79.[i]; sig. [ ]?, а, af, A-E5; спп.17%. 

(Th.B.) 
Talso have another copy, from the same setting as that just described, but 
without the dedication to mme Du Châtelet, so that the collation is pp.[iv]. 

vii. .. ., and there is only one а“; cm.18. 


28-29. L’ Enfant prodigue 


Bengesco knew two 1738 editions of the Enfant prodigue (B.118-119); 
here is a third: 
(Th.B.728) 


L'ENFANT / PRODIGUE, / COMEDIE / EN VERS DISSILLABES, / 
Repréfentée fur le Théatre de la Comé- / die Frangaife le ro Octobre 
1736. | Le prix eft de trente fols. | [vignette] | А PARIS, / Chez Prautr fils, 
Quay de Conty, vis-a- / vis la defcente du Pont-neuf, à la Charité. / [rule] / 
M. DCC. XXXVIII. / Avec Approbation & Privilége du Roi. | 


pp-96; sig.A-H$; cm.17. 


this edition presents a most unusual feature: the “préface de l'éditeur! denies 
the attribution of the play to Voltaire, but on the last page we find: 


ADVERTISEMENT. 


Nonobftant ce qui se trouve dans la Preface, nous affurons le Public, que 
cette Piece eft de Mr. de VOLTAIRE. 
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And here is another Avignon edition: 
(Th.B.6139) 

L'ENFANT / PRODIGUE, | OU L'ÉCOLE / DE LA JEUNESSE. | 
COMÉDIE. | EN VERS ET EN CINQ ACTES. / Par Monfieur, DE 
VOLTAIRE. / R£iMPRIMÉE d’après le Manufcrit de la Comédie | Fran- 
çoife. | [ornamental double rule] | NOUVELLE EDITION. | [ornamental 
double rule] | [vignette] | А AVIGNON. / Chez Lours CHAMBEAU, 
Imprimeur-Libraire / prés le Collége. / [ornamental double rule] | M. DCC. 
LXXIII. / 

pp.54, 57-62; sig.A-G4, H*; cm.1934. 


30-32. Zulime 


Bengesco describes two ‘first’ editions of Zulime dated Genéve 1761 

(B.126-127), one having 71 pages, the other 55; here is a third one: 

(Th.B.2536) 

ZULIME, / TRAGEDIE. | EN CINQ ACTES. / Par M. DE VOLTAIRE. | 
Repréfentée par les Comédiens Français / ordinaires du Roi. / [vignette] / 
A GENEVE. | [double rule] | M. DCC. LXI. / 

pp-46.[ii blank]; sig.A-F*; cm.1934. 

And here is another unknown edition: 
(Th.B.6092) 

ZULIME, / TRAGÉDIE. | Par м. DE VOLTAIRE. [vignette] / [orna- 
mental double rule] | M. DCC. LX XIII. / [within a typographic frame] 

pp-74-[vi blank]; sig. А-Е9; cm.21. 
this copy is uncut, and was even unopened when acquired; it is interesting 

also in that the last six pages are blank: rarely indeed did an eighteenth-century 
printer so make-up a book as to use a complete octavo sheet when he needed 
only ten pages; it is still more unusual for six blank pages to remain untouched 
after two centuries. 


My collection includes an unrecorded Avignon edition of this play: 


(Th.B.6169) 


ZULIME, / TRAGÉDIE. | EN CINQ ACTES. / Par Mr. DE VOL- 
TAIRE. / [double rule] | NOUVELLE EDITION. | [double rule] | 
[vignette] | A AVIGNON. / Chez Lours CHAMBEAU, Imprimeur- 
Libraire, / prés le Collége. [ornamental double rule] | M. DCC. LXXII. / 


рр-44; sig. A-E^, F?; ст.193/. 
33-34. Mahomet 


Bengesco (B.131-135) records as many as three Bruxelles 1742 editions; 
yet here is one more: 
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MAHOMET, / TRAGEDIE. / PAR / M. DE VOLTAIRE. / REPRE’- 
SENTE’E SUR LE THEATRE. | de la Comédie Frangoife. | Le 9. Août 
че | [typographic ornament] | A BRUXELLES, / [rule] / M. DCC. 

1 


pp.[ii].70; sig. | |, А-Н*, В; cm.1644. 


Bengesco records (B.140) a 1773 edition of MaAomet; here is another and 
quite different one: 


(Th.B.6168) 


MAHOMET / OU | LE FANATISME, / TRAGÉDIE | EN VERS ET 
EN CINQ ACTES, / Par M. DE VOLTAIRE. | [rule] | NOUVELLE 
ÉDITION. / Revue fur celle in-4° de Geneve. | [rule] | [ornamental double 
rule] | Le Prix eft de 12 fols. / [ornamental double rule] | [typographic 
ornament] | А PARIS. / Et fe vend A MARSEILLE, / chez JEAN Mossy, 
Imprimeur du Roi & de la / Marine, & Libraire, au Parc. / [ornamental 


double rule] | M. DCC. LXXIII. / 
рр.48; sig.A-F4; cm.1954. 


35-38. Mérope 
Bengesco knew four 1744 editions of Mérope (B.152-155); here is a fifth: 


(Th.B.1678) 

LA / MEROPE / FRANCAISE, / АРЕС | QUELQUES PETITES 
PIECES / DE LITTERATURE. / Hoc legite aufteri, crimen amoris 
abeft. | [vignette] | A PARIS, / Chez Pnaurr Fils, Libraire, Quai de 
Conty, vis- / à-vis la defcente du Pont-Neuf, à la Charité. / [rule] / 
M. DCC. XLIV. / Avec Approbation & Privilege du Roy. | 

pp.[iv].xx.86.14; sig.[ ]°, af, b?, А?, B-G*4, H5, A"; cm.1675. 
this volume not being bound one can see that the signatures at the end do not 

correspond to the facts; sheet Н is signed: H, Ну, Ниш, Ho, [H5], A, Ay, 

Ат; and the leaf signed Ашу is in fact the first of a quarto sheet. 


And here are three other editions unknown to Bengesco: 


(Th.B.) 


LA MÉROPE / FRANCAISE, / Par M. ARROUET DE VoLTaIRE. / NOU- 
VELLE E’DITION. | Нос legite aufteri, crimen amoris abeft. | [vignette] | 
А PARIS, / Chez Pnaurr Fils, Libraire, Quai de Conti, / vis-à-vis la 
defcente du Pont-Neuf, à la Charité / [double rule] | M. DCC. LVII. / Avec 
Approbation © Privilége du R[oy] | 

pp.57-[i].[ii blank]; sig. [А-В], C-G*, H*; cm.19 4. 
the last two letters of the titlepage have dropped out on my copy. 
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(Th.B.6091) 


MEROPE, | TRAGEDIE / EN CINQ ACTES. | [ornamental double 
rule] | Par M. DE VOLTAIRE. / [ornamental double rule] | [vignette] | 
A GENEVE, | Et fe vend à LYON / Chez Casraup, libraire, place de la 
Comédie. / [ornamental triple rule] | М. DCC. LX XIII. / 

„бо; sig. A-G4, H?; cm.1914. 

e j Ў (Th.B.6135) 

MEROPE, / TRAGEDIE. | EN CINQ ACTES, / ET EN VERS. | 
Par М. De VOLTAIRE. / [ornamental double rule] | NOUVELLE 
EDITION. | [ornamental double rule| | [vignette] | А PARIS, | Chez 
Колот, Libraire, / rue de la Harpe. / [ornamental double rule] | M. DCC. 
ІХХҮП. | 


pp-47.[i]; sig.E-F*; cm.1934. 
39-43. Sémiramis 


Bengesco mentions only one 1750 edition of Sémiramis (B.185). Here is 


another: 
(Th.B.) 


LA TRAGÉDIE / DE / SÉMIRAMIS, / Er quelques autres Piéces de Litté- 
rature. | [ornament] | A PARIS, / Chez P. С. LE MERCIER, Imprimeur- 


Libraire / rue S. Jacques, au Livre d'Or. / Et chez MICHEL LAMBERT, 
Libraire. / [double rule] | M. DCC. L. / 


рр-108; sig.A-B*, C?, D-O*; cm.19. 
And here are three additional editions of Sémiramis unknown to Bengesco: 


(Th.B.9896) 

SÉMIRAMIS, / TRAGEDIE. | EN VERS, / ET EN CINQ ACTES. | 
Par M. ре Уоілліке. / [vignette] | A PARIS, / Chez CLAUDE HERISSANT, 
Imprimeur-Libraire, rue / Neuve Notre-Dame, à la Croix d'or. / [double 
rule] | M. DCC. LXVIII. / Avec Approbation © Privilége du Roi. | 


pp.59.[i blank]; sig.A-G*, H?; cm.1934. 


(Th.B.6138) 


SEMIRAMIS, / TRAGEDIE | EN CINQ ACTES, / ET EN VERS. | 
Par Monfieur DE VOLTAIRE. / [ornamental double rule) | NOUVELLE 
ÉDITION. | [ornamental double rule] | [vignette] | А PARIS, | Chez 
Dipor, l'ainé, Imprimeur / & Libraire, Rue Pavée. / [band of fleurons] | 


M. DCC. LXXV II. | 
pp-51.[i]; sig.E-F4, С°; cm. 1934. 
(Th.B.4741) 
SÉMIRAMIS, / TRAGÉDIE, | EN CINQ ACTES ЕТ EN VERS, / 
PAR М. ре Рогтаке. | NOUVELLE ÉDITION, / Conforme aux 
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Repréfentations du Théâtre Français. | [rule] | Prix, Douze sors. | [rule] | 
[vignette] | A TOULOUSE, / Chez BROULHIET, Magafin en gros de 
Pieces / de Théâtre, rue Saint-Rome. / [double rule] | М. DCC. 
LXXXVI. / AVEC PERMISSION. | 


pp.52; sig.A-F4, G3; cm.22. 
(Th.B.4752) 
SÉMIRAMIS, / TRAGÉDIE, | Par AROUET DE VoLraIRE. / NOUVELLE 
EDITION. | [vignette] | А BORDEAUX, | Chez P. PHILLIPPOT, 


Imprimeur-Libraire, / Foffés de la Couronne, по.22. / [swell rule] | AN 


SEPTIEME. / 
рр-52; sig.A-F*, G?; спп.20% (uncut). 


44. La Femme qui a raison 


Bengesco (B.193) mentions one 1759 edition of this play; I have another: 


(Th.B.) 


LA / FEMME | QUI A RAISON, / COMÉDIE | EN TROIS ACTES, 
EN VERS. / Par M. DE VOLTAIRE. / Donnée fur le Theátre de Caronge, près 
Genève, en 1 758. | [ornament] | A GENEVE. | [triple rule] M. DCC. LIX. / 


рр-48; sig. А-Е%; сп.т9 4. 
Caronge is a misprint for Carouge. 


45-47. Nanine 
And now three unrecorded editions of Nanine (B.195-202): 


(Th.B.4769) 

NANINE, / OU / LE PREJUGE VAINCU, / COMÉDIE | EN TROIS 
ACTES, / EN VERS DE DIX SILLABES. | Donnée par l'Auteur. / 
[vignette] | A PARIS, / Chez 4 P. С. LE MERCIER, Imprimeur-Libraire, / 
rue S. Jacques, au livre d'Or. / M. LAMBERT, Libraire, rue S. Jacques: / 
[double rule] | M. DCC. LXI. / 

рр.бо; sig. A-G*, Hi: cm.18%4. 


(Th.B.4753) 

NANINE, / OU / LE PREJUGE VAINCU, / COMÉDIE / EN TROIS 
ACTES ET EN VERS DE / DIX SYLLABES, / Repréfentée pour la pre- 
miere fois 4 Paris, par | les Comédiens Frangois ordinaires du Roi, | en 
1749. / Par M. ре VOLTAIRE. / [rule] / Le Prix eft de vingt-quatre fols, 
brochée. / [rule] / [typographic ornament] | A PARIS, | Chez PRAULT, 
Imprimeur du Roi, quai de / Gévres. / [double rule] | M. DCC. LXXXVI. / 
Avec Approbation & Privilege du Roi. | 


рр.72; sig-A-C#4; ст.184. 
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(Th.B.3602) 

NANINE, / COMEDIE | EN TROIS ACTES | ET EN VERS DE DIX 
SYLLABES, / DE VOLTAIRE. | [ornamental double rule| | NOU- 
VELLE EDITION. / [ornamental double rule] | [vignette] | 4 PARIS. | 
Chez Prautt, Imprimeur du Roi, quai des Au- / guftins, à l'immortalité. / 
[ornamental double rule] | M. DCC. LX XXVIII. / 

рр-48; sig.A-F4; cm.19 44. 

48-49. Oreste 


Bengesco records two 1750 editions (B.204-205) of this tragedy, but not 
this one: 


(Th.B.) 


ORESTE, / TRAGÉDIE, / Par M. AROUET DE VOLTAIRE. | [ornament] | 
А PARIS, RUE SAINT JACQUES, / Chez / 1 P. С. LE MERCIER, 
Imprimeur- / Libraire, au Livre d'or. / M. Lampert, / Libraire. / [double 
rule] | M. DCC. L. / 


pp.68; sig. A-H^, 1°; cm.19. 
Nor does he record any edition between 1750 and 1773. Here is опе: 


(Th.B.) 


ORESTE, / TRAGÉDIE / DE / MR. DE VOLTAIRE, | Telle qu'on la 
jour fur le Théâtre du Roi / à Paris. / On y a joint / UNE DISSERTA- 
TION, &c. / [vignette] | GENEVE. | [double rule] | MDCCLXI. / 


pp-[iv].135.[i blank]; sig.[ |, A-H8, I5; cm.21 (uncut). 


50-52. Rome sauvée 


Bengesco (B.210) knew only one edition of the first year of publication. 
Here is another: 
(Th.B.) 


ROME / SAUVEE, / TRAGEDIE, | De M. DE Уогтатве. / Repréfentée 
pour la premiere fois à Paris par les / Comédiens Francais Ordinaires du 
Roi, au mois / de Février 1752. / [rule] / Vincit amor patrie laudumque 
immenfa cupido. | Virg. Eneid. VI. / [rule] | [ornament] | A BERLIN, / 
Chez ÉTIENNE DE Bourpgaux, Libraire du Roi / & de la Cour. / [triple 
rule] | M. DCC. LIT. | 


рр-56; sig. A-G4; ст.191. 
Bengesco knew no edition between 1755 and 1798; but here are two: 


(Th.B.10265) 
ROME / SAUVÉE, / TRAGÉDIE | de Mr. DE VOLTAIRE. | Repré- 


Jentée, pour la premiere fois, à Paris par | les Comédiens Français Ordinaires 
du Roi, | au mois de Février 1752. | [rule] | Vincit amor patrie, laudumque 


immenfa cupido. Virg. Eneid VI. / [rule] / [ornament] | A BERLIN, / Chez 
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ÉTIENNE DE BouRDEAUX, Libraire / du Roi & de la Cour. / [double rule] | 
м. псел-х./ 


pp-54.[ii blank]; sig. [A]-G4; cm.21 (uncut). 
(Th.B.4776) 
ROME / SAUVEE, / TRAGÉDIE | De М. ре VOLTAIRE, / Repréfentée 


pour la première fois à Paris par / les Comédiens Français Ordinaires du 
Roi, / au mois de Février 1752. / [rule] / Vincet amor Patriae laudumque 
immenfa cupido. | Virg. Eneid. VI. / [rule] / [vignette] | A BERLIN, / 
Chez ETIENNE DE BOURDEAUX, Libraire / du Roi & de la Cour. / [triple 
rule] | M. DCC. LXI. / 


pp-56; sig.A-G4; cm.1915. 


53-57. L’ Orphelin de la Chine 


My collection includes B.213 (Th.B.2738), the ‘first’ edition of the 
Orphelin, which is correctly described by Bengesco, except that it is cer- 
tainly not the first (see the note on Best.5812); but it also contains another 
edition, corresponding to B.213 with the sole exception that it bears the 
author's name; here is a description of it: 


(Th.B.1674) 

L'ORPHELIN / DE / LA CHINE, / TRAGÉDIE, | Par M. ре VoL- 
TAIRE, / Repréfentée pour la premiére fois а | Paris, le 20 Aotit 1755. | 
[rule] | Le prix eft de trente fols. . / [rule] / [vignette] | A PARIS, / Chez 
Micxez LAMBERT, Libraire, / rue & à côté de la Comédie Française, / 
au Parnaffe. / [double rule] / M DCC. LV. / 

pp-xi.[i].72; sig. *, А-С??; cm.1534. 

Bengesco describes three other editions dated 1755 (B.214-216), and here 


is yet a fourth: 

(Th.B.5097) 

L'ORPHELIN / DE LA CHINE, / TRAGEDIE. | Par Mr. ре VOL- 
TAIRE. / Repréfentée pour la première fois | à Paris le 20. Août 1755. | 
[vignette] | A LA HAYE / Chez PIERRE GOSSE Junior, / Libraire de 
S.A.R. | M. DCCLF. | 


pp-xii.[ii].82; sig. A-F8; cm.2112 (on large paper). 

Finally, here are three more unrecorded editions of the Огрйейл: 
(Th.B.) 

L'ORPHELIN / DE / LA CHINE, / TRAGÉDIE. | Par Mr. AROUET DE 
VoLTAIRE. / Repréfentée pour la première fois à / Paris, le 20. Août 1755. / 
Revue, corrigée © augmentée раг l Auteur. | [typographic ornament] | A LA 
HAYE, | Chez JEAN NEAULME. | [triple rule] | M. DCC. LVI. / 

pp.vii.[i].54; sig.A-C*, D7; ст.20% (uncut). 
p.8 is wrongly numbered 10. 
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(Th.B.) 

L'ORPHELIN / DE / LA CHINE, / TRAGEDIE. | Par Mr. AROUET DE 
VoLTAIRE, NOUVELLE EDITION. [vignette] | A PARIS, / Chez 
MICHEL LAMBERT, Libraire, rue & à / côté de la Comédie Frangaife, 
au Parnaffe. / [triple rule] | M. DCC. LXIII. / 

.56; sig. A-G4; cm.1915. 

PROS É (Th.B.6175) 

L'ORPHELIN / DE / LA CHINE, / ZRAGÉDIE | EN CINQ ACTES 
ET EN VERS, / Рак M. ре VOLTAIRE. | [double rule] | NOUVELLE 
EDITION. / [double rule] | [typographic ornament] | 4 PARIS, | Chez 
VENTE, Libraire des Menus Plaifirs du Roi, / au bas de la Montagne 
Sainte-Geneviéve, proche / les Carmes. / [douMe rule] / M. DCC. 
LXXXI. Avec Approbation © Регт Поп. | 


рр.44; sig. A-E*, Е?; ст.т914. 
58-59. L’ Ecossaise 


Le Café (this comedy is better known as L’ Ecossaise), in which Voltaire 
excoriated Fréron, went into numerous editions, most of which are hard to 
come by. Bengesco enumerates no fewer than eleven published from 1760 
to 1763 (B.222-223); and here are two more: 


(Th.B.2094) 

LE CAFFÉ, / OU / L'ÉCOSSAISE, / COMÉDIE, | Par M. Номе, tra- 
duite en Français. / [vignette] | LONDRES. | [double rule] | MDCCLXI. / 

pp. [ii].iv.[7]-64; sig.A-H*; cm. 1914. 

(Th.B.5096) 

Ге CAFFÉ, / OU / L'ÉCOSSAISE, / COMÉDIE. | PAR Mr. HUME 
PRETRE ECOSSAIS, / Traduit en Frangois par JEROME CARRE, | 
Nouvelle Édition avec des Additions & des Correc- / tions, & telle qu'on 
doit la donner au Théatre / de la Comédie Frangoife, à Paris. / [vignette] / 
А AVIGNON, / Chez Lours CHAMBEAU, Imprimeur-Libraire, / prés les 
RR. PP. Jéfuites. / [triple rule] | M. DCC. LXIII. / 


рр. 54; sig. A-G* (the last leaf blank); cm.1834. 


60-67. Tancréde 


In his main text Bengesco claims an edition of 1761 (В.234) as the first of 
Tancrède. In two of his supplements (1.483; ii, p.iii) he refers, following 
copies in the national libraries of Paris and Brussels, to an edition of 1760 in 
73 pages. This is still not the first edition; here it is: 

(Th.B.4770) 
TANCREDE, / TRAGÉDIE, | EN VERS ET EN CINQ ACTES; / 


Repréfentée par les Comédiens Frangais ordinaires / du Roi, le 
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3 Septembre 1760. / Le prix eft de trente fols. | [vignette] | A PARIS, | Chez 
Рвлтл.т, petit-fils, Libraire, Quai des Auguftins, / la deuxième Boutique 
au-deffus de la rue Gilles-Cœur, / à l'Immortalité. / [double rule] | 
M. DCC. LX. / Avec PRIVILÈGE ри Коп. | 


рр-12.8о, frontispiece portrait of Voltaire and two other engravings; sig. 


A-E8, F5; cm.1915. 
And here is another edition earlier than Bengesco's supposed first: 


(Th.B.) 
TANCREDE, / TRAGÉDIE, | EN VERS, ET EN CINQ ACTES. / 
Repréfentée par les Comédiens Français | ordinaires du Roi, le 3 Septembre 
1 760. | [vignette] | A PARIS, / Chez PRAULT, petit-fils, Libraire, Quai des / 
Auguftins, la deuxieme Boutique au-deffus / de la rue Gilles-Cœur, à 
l'Immortalité. / [double rule] | M. DCC. LX. / Avec PRIVILÈGE ри Кот. | 


pp.71. [i blank]; sig.a, B-I*; cm.19 1%. 


Let us return to В.234, the 1761 Prault edition; Bengesco knew only that 
in 80 pages; but here are three others. The imprint of the first one is probably 
authentic: 

(Th.B.) 
TANCREDE, / TRAGEDIE. | PAR / Mr. De VOLTAIRE. / EN cing 

ACTES. / [vignette] / [rue] | VIENNE EN AUTRICHE, | Dans!’ Impri- 

тепе de Ghelen, 1761. / 


pp-93-[i blank]; бір. A- bs F7; cm.16. 


(Th.B.1261) 

TANCREDE / TRAGÉDIE | EN VERS ЕТ EN CINQ ACTES. / 
Repréfentée par les Comédiens Fran- / cais ordinaires du Roi, le 3 Sep- / 
tembre 1760. / [vignette] | A PARIS, / Chez PRAULT, petit-fils, Libraire, / 
Quai des / Auguftins, la deuxiéme Boutique au deffus / de la rue Gilles- 
Coeur, à l'Immortalité. / [triple rule] | M. DCC. LXT. / Avec aprobation 
6 Privilége du Roi. | 
‚бо; sig. A-G4, H*; cm.19. 

ү Е (Th.B.1260) 

TANCREDE, / TRAGÉDIE, | EN VERS CROISÉS, / ET EN CINQ 
ACTES, | Par Mr. de VOLTAIRE; / Repréfentée par les Comédiens 
Français / ordinaires du Roi, le з Septembre 1760. / [vignette] / A PARIS, 
Chez Prautt, petit-fils, Libraire, Quai des / Auguftins, la deuxième Bou- 
tique au-deffus de la / rue Gilles-Cœur, à l'Immortalité. / [double rule] | 
M. DCC. LXI. / Avec Privilége du Roi. | 


pp-vii.[i].64; sig. A-I*; cm.1934. 


Among the other 1761 editions Bengesco lists one bearing a Geneva 
imprint; here is another: 
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(Th.B.2187) 

TANCREDE, / TRAGEDIE. | PAR / МЕ. DE Үсілліке. / [rule] / Que 
veut dire / Cette Lyre? / C’est Melpomene ou Clairon. / Et ce Monfieur 
qui foupire, / Et fait rire, / N'est-ce pas Martin F. . .? / [vignette] | [double 
rule] | A GENEVE, MDCCLXI. | 

рр-96; sig. A-F5; ст.15. 
what is the meaning of this epigraph? what is its function on this titlepage? 

what lyre? what man? The explanation is simple. The original Geneva edition 

(B.235) contains an engraving by Choffard after Gravelot representing a 

donkey (Fréron) who is braying while looking at a lyre (Voltaire’s plays). 

In the present edition this engraving has been omitted, but the words printed 

below it have been placed on the titlepage above an irrelevant vignette, being thus 

entirely meaningless. Incidentally, the epigram was composed by Voltaire, who 
commissioned the design from Gravelot; see Voltaire’s letter to Gabriel Cramer 
of October/November 1750 (Best.8608), and Cramer’s letter to Gravelot of 

2 November 1760 ( Best.8612). 

Voltaire's holograph (Th.B.) reads: 
Sous la vignette 
representant une lire et un ane 
qui brait 
que veut dire 
cette lire 
c'est melpomene ou Clairon 
et ce monsieur qui soupire, 
et fait rire 
nesce pas Martin Freron? 


Here is another Avignon edition: 


(Th.B.4768) 


TANCREDE, / TRAGÉDIE. / EN CINQ ACTES ET EN VERS, / DE 
VOLTAIRE. | [double rule] | NOUVELLE ÉDITION. / [double rule] | 
[vignette] | А AVIGNON, | Chez Jacques GARRIGAN, Imprimeur- 
Libraire, / Place Saint-Didier. / [swell rule] | 1792. / 


рр-48; зір. А-Е4 cm.20. 
And finally, another unrecorded Tancréde: 


(Th.B.6170) 


TANCREDE, / TRAGÉDIE | EN CINQ ACTES, / ET EN VERS. / 
Par Monfieur DE VOLTAIRE. / Repréfentée par les Comediens Français 
ordinaires du | Roi le 3 Septembre 1765. | [ornamental double rule] | NOU- 
VELLE EDITION. / [ornamental double rule] | [vignette] | A PARIS, | 
Chez Ruautt, Libraire, / rue de La Harpe. / [ornamental double rule] | 
M. DCC. LXXFTII. | 


рр-48; sig.A-F4; cm.1934. 
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68-73. Olympie 


Bengesco knew ten editions of this tragedy (B.25 5-264); my collection 
includes five others; here they are: 


(Th.B.4743) 

OLIMPIE, / TRAGÉDIE, | Par Monfieur de VOLTAIRE. / [vignette] | 
A PARIS, / Chez DUCHESNE, Libraire, rué Saint / Jacques, au-deffous de 
la Fontaine Saint- / Benoit, au temple du goût. / [ornamental triple rule] | 
Avec Approbation & Privilége du Roi, 1763. | 


рр-57-П blank]; sig.A-F*, G5; cm.1914. 


(Th.B.4742) 

OLYMPIE, / TRAGÉDIE NOUVELLE | DE / M. DE VOLTAIRE. / 
Repréfentée pour la première fois par les Comédiens | ordinaires de $.A.S.E. 
Monfeigneur Г Electeur | Palatin, fur le Théâtre de Schwetzingen, le зо | 
Septembre & le 7 Octobre de l’année paffée. | [vignette] | A AVIGNON, / 
Chez Louis CHAMBEAU, Imprimeur-Libraire, / près les RR. PP. Jéfuites. / 
[triple rule] | M. DCC. LXIII. / 

рр-52; sig. A-F*, С°; ст.197. 

(Th.B.4747) 

OLYMPIE, / TRAGÉDIE, | PAR M. DE VOLTAIRE. / NOUVELLE 
EDITION. | [vignette] | A PARIS, | Par la Compagnie des Libraires. / 
[double rule] | M. DCC. LXXIV. / Avec Approbation & Privilége du Roi. | 

рр-64; sig.A-H4; cm.1912. 

(Th.B.4746) 

OLYMPIE, / TRAGÉDIE / EN CINQ ACTES ЕТ EN VERS, / ре 
VOLTAIRE, | Repréfentée par les Comédiens Français ordinaires du | Roi, en 
1764. | [rule] / NOUVELLE EDITION. / [rule] / [vignette] | A PARIS, | 
Chez BRUNET, Libraire, rue Mauconfeil, / à côté de la Comédie Italienne. / 
[double rule] | M. DCC. LXXXIX. / 

A8: sig. A-F4; cm.21. 

x 5 (Th.B.4768) 

OLYMPIE, / TRAGEDIE | EN CINQ ACTES / ET EN VERS, | DE 
VOLTAIRE. / [rule] / NOUVELLE EDITION. / [rule] / [vignette] | 
A AVIGNON, / chez les Freres Bonnet, Imprimeurs- / Libraires, rue de 
la Bancaffe. / [double rule] / M DCC XC II. / 

рр.48; sig. А-Е%; cm.1934. 

(Th.B.4757) 

I also possess a copy of B.262 with, over the imprint, a label reading: 
veuve Duchesne chez DELAVIGNE fils, au Cabinet de Lecture, / Bue 
Bourg-l' Abbé, n°.34, au passage de l'Ancre. / “Вие” is of course a misprint 
for ‘Rue’. 
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74. Octave 


Bengesco describes a single edition of Octave (B.265); here is another, the 
collation of which must be accepted with caution, for my copy may be 
incomplete: 

OCTAVE / ET / LE JEUNE POMPEE, / OU / LE TRIUMVIRAT. / 

TRAGEDIE. | 


pp-100; sig.A-F8, G*; cm.19. 


75-82. Les Scythes 


This tragedy offers a striking example of the difficulties with which the 
bibliography of Voltaire is surrounded. The Paris 1767 edition (B.266) 
describes itself as a corrected version of the Geneva edition, but was there in 
fact such an edition? If so, it was printed by Pellet (see the correspondence 
for April 1767), but Bengesco did not know it, nor have I ever seen it. On 
the other hand, I have before me four different ‘editions’ of the Paris ‘first’; 
they do not differ from each other merely in the details of their titlepages: 
the setting of all four is different wholly or in part. Here first are two of 
similar pagination, corresponding also to that described by Bengesco: 


(Th.B.5 104) 


LES / SCYTHES, / TRAGÉDIE. | Par M. De Уогптлтвк. / NOUVELLE 
EDITION, / Corrigée & augmentée fur celle de Genéve. / [vignette] / 
A PARIS, / Chez Глсомве, Libraire, quai de Conti. / [double rule] | 
M. DCC. LXVII. / AVEC APPROBATION ET PERMISSION. | 


pp-xiv.[ii].78; sig.a, A-D®, E7; cm.19. 


(Th.B.5 105) 


LES / SCYTHES, / TRAGÉDIE. | Раг M. De Уогтатве. / NOUVELLE 
ÉDITION, / Corrigée & augmentée fur celle de Genéve. / [rule] / Prix, 
зо fols. / [rule] / [vignette] | A PARIS, / Chez Lacomps, Libraire, quai de 
Conti. / [double rule] | M. DCC. LXVII. / AVEC APPROBATION 
ET PERMISSION. | 

pp-xiv.[ii].78; sig.a, A-D®, E"; cm.19. 

Here is a third, the pagination and signatures of which are different; but 
from the transcription of the titlepage one would suppose this edition to 
correspond to Th.B.5104; not so: the type-face, the ornament, all is dif- 
ferent; see the illustrations. 

(Th.B.5 103) 

LES / SCYTHES, / TRAGÉDIE. | Par M. Ок Уогтатве. / NOUVELLE 
ÉDITION, / Corrigée & augmentée fur celle de Genève. / [vignette] / 
А PARIS, / Chez Lacomsg, Libraire, quai de Conti. / [ornamental double 
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rule] / M. DCC. LXVII. / AVEC APPROBATION ET PERMIS- 

SION. | 
pp-xiv.[ii].78.[ii blank]; sig.A-M* (M4 blank); cm.1934. 

Finally, here is the fourth of these editions, which presents further 
differences: 

(Th.B.2194) 

LES / SCYTHES, / TRAGÉDIE. | Par M. De Уогтатве. / NOUVELLE 
ÉDITION, / Corrigée & augmentée de la propre main de / l'Auteur. / 
[rule] | Prix, 30 fols. / [rule] / [typographic ornament] | A PARIS, / Chez 
Глсомве, Libraire, quai de Conti. / [double rule] | M. DCC. LXVII. / 
AVEC APPROBATION ET PERMISSION. | 

pp-xiv.[ii].78.[ii, the second blank]; бір.а, A-E5; cm.1714. 

In fact, although the text of this edition corresponds to that of the first 
two, it contains at the end a leaf bearing an ‘Extrait d'une feuille périodique 
de Paris’. It is probable that Th.B.5 104 and 5105 were also published with an 
additional leaf, either blank or containing the ‘Extrait’, since the last sheet 
of each of these editions has only seven leaves. 

And here are some further supplementary editions of the Scythes: 


(Th.B.4756) 


LES / SCYTHES, / TRAGÉDIE. | PAR Monfieur DE VOLTAIRE. / 
NOUFELLE EDITION, | Corrigée & augmentée fur celle de Genéve. | 
[typographic ornament] | A AVIGNON, / Chez 20018 CHAMBEAU, 
Imprimeur-Libraire, / prés les RR. PP. Jéfuites. / [triple rule] | CC. 
LXVII. / 

pp-47.[i blank]; sig.A-F#; cm.1974. 
it will be seen that M. D. had dropped out at the beginning of the date; 

the printer failed to notice this, and centered the date. 


(Th.B.5371) 
LES / SCYTHES, / TRAGÉDIE. | NOUVELLE EDITION, / Conni- 


GEE ET AUGMENTEE / Sur celles faites à Genève, à Paris & à Lyon. | 
[vignette] | A PARIS, / Chez Глсомве, Libraire, Quai de Conti. / [double 
rule] | M. DCC. LXVIII. / 


рр.ххіу.74; sig.a®, 64, A-D®, E5; ст.192. 
(Th.B.) 


LES | SCYTHES, / TRAGEDIE | EN CINQ ACTES | ET EN VERS. / 
Par M. ре VOLTAIRE. | Corrigée © augmentée fur celle de Geneve. | 
[ornamental double rule] | NOUVELLE EDITION. / [ornamental double 
rule] | [typographic ornament] | A PARIS, | Chez М. B. DucHESNE, 
Libraire, Rue S. Jacques, an- / deffous de la Fontaine S. Bénoit, au Temple 


du Goût. / [ornamental double rule] | M. DCC. LX XVII. / 
pp-48; sig.A-F#; cm.1934. 
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in the imprint ʻau- has been misprinted ‘an-’; on the last page is an advertise- 
ment of Jacques Garrigan, printer and bookseller at Avignon. 


(Th.B.4759) 

LES | SCYTHES, / TRAGEDIE. | EN CINQ ACTES, / ET ЕМ 
VERS. | Par Monfieur DE VOLTAIRE. / [ornamental double rule] / 
NOUVELLE ÉDITION. | Corrigée & augmentée sur celle de Genève. | 
[ornamental double rule] | [vignette] | 4 PARIS, | Chez Divot, Гаше, 
Imprimeur / & Libraire, Rue Pavée. / [ornamental rule] | M. DCC. 
LXXFIII. | 


pp-47.[i]; sig-A-F4; cm.2034. 
the last page consists of an advertisement of the Bonnet Fréres, booksellers at 
Avignon. 


83. Charlot 


In 1767 Voltaire put on at Ferney his delightful little Charlot, the biblio- 
graphic complexities of which I have not yet been able to resolve. Bengesco 
describes only one edition (B.271), and refers to others which he had not 
seen. Here is my copy, which does not correspond to any of those so far 
described: 

(Th.B.25 10) 


[double rule] | 1767. | CHARLOT, / OU / LA COMTESSE DE GIVRY. / 
PIECE DRAMATIQUE / JOUEE AU CHATEAU DE Е... / Le 
Samedi 26 Septembre 1767. / [double rule] | 


рр.78; sig-A-E® (ЕЗ blank, here missing); cm.1714. 


84-85. Le Dépositaire 


Bengesco correctly identified the first edition of this comedy (B.272), but 
he was unaware of the existence of two other editions bearing the same date: 


(Th.B.) 

LE / DÉPOSITAIRE, / COMÉDIE | EN VERS ЕТ EN CINQ ACTES, / 
PAR M. DE VOLTAIRE. | [vignette] | A GENEVE, | Et fe trouve, А PARIS, 
Chez VALADE, Libraire, rue S. Jacques, vis-à-vis / celle des Mathurins, à 
S. Jacques. / [double rule] | M. DCC. LXXII. / 

pp.68; sig. A-H*, 1°; cm.19. 

(Th.B.4744) 

LE / DEPOSITAIRE, / СОМЕРТЕ | ЕМ VERS ET EN CINQ ACTES. / 
[double bracket rule] | РАК M. DE VOLTAIRE. / [double bracket rule] | 
[vignette] | A GENEVE, | Е: fe trouve, A PARIS, / Chez VALADE, 
Libraire, rue S. Jacques, / vis-a-vis celle des Mathurins, a S. Jacques. / 


[double rule] | M. DCC. LXXII. | 
pp-67.[i blank]; sig.A-H^, 1; cm.1934. 


36 


LES 


SiGe ESS 


TRAGÉDIE. 


Par М. De VOLTAIRE. 


NOUVELLE ÉDITION, 


Corrigée & augmentée fur celle de Genève. 
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AVEC APPROBATION ET PERMISSION 


Fig. 5 (reduced scale) 
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A PARIS, 


Chez LAC OM BE, Libraire, quai de Conti. 


M. DCC. LX VII. 
AVEC APPROBATION ET PERMISSION. 


Fig. 6 (reduced scale) 
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86. Les Guébres 


Bengesco cites at second-hand a Rotterdam 1776 edition of this tragedy 
(B.280), but he did not know the one published in the same year at Geneva: 


(Th.B.6141) 
LES / GUEBRES, | OU | LA TOLERANCE. | TRAGÉDIE. / [orna- 


mental double rule| | Nouvelle Édition, revue & corrigée par | Г Auteur, 
avec un DISCOURS PRÉLIMINAIRE. / [ornamental double rule| | [medallion] | 
A GENEVE. | [double rule] | M. DCC. LXXVI. / [within an ornamental 
double rule frame] 


pp-[i].[i blank].104; sig.[ |, a-f*, gt; cm.2234. 


87. Les Pélopides 


Bengesco describes three 1772 editions of this play (B.287-289); here is a 
fourth: 
(Th.B.6140) 


LES | PELOPIDES, / OU / ATREE ET THIESTE, / TRAGÉDIE. | 
Par M. DE VOLTAIRE. / [ornamental double rule] | NOUVELLE 
EDITION. | [ornamental double rule] | [vignette] | A AVIGNON, / 
Chez Louis CHAMBEAU, Imprimeur-Libraire, / près le Collège. / [orna- 
mental double rule] | M. DCC. LXXIL. / 


рр.42.|1 blank]; sig. A-E*, Е?; cm.1934. 


88-90. Les Lots de Minos 


(Th.B.6095) 


My collection includes a ‘first’ edition of this play which corresponds to 
that described by Bengesco (B.290) except that the imprint reads ‘Paris’ 
instead of ‘Genéve et Paris’. 

It may well be, however, that the true first edition is one hitherto entirely 
unrecorded, even to its title; on the other hand, the titlepage may be a cancel 
prepared for the Geneva trade; unfortunately this unique copy is in a fine 
binding which cannot be sacrificed to make sure of the make-up. 


(Th.B.9674) 


ASTÉRIE | OU | LES LOIX DE MINOS, / TRAGÉDIE / EN CINQ 
ACTES, / PAR M. DE VOLTAIRE. | [rule] / Prix, 30fols. / [rule] / [ornament]/ 
AGENEVE, | Et fe trouve A PARIS, / Chez VALADE, Libraire, rue Saint 
Jacques, / vis-à-vis celle des Mathurins. / [ornamental double rule] | 


M. DCC. LXXIII. / 
pp-[ii].64.[i].[i blank]; sig.[ |, А-Н*, [ J; ст.19. 
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Bengesco does not record any separate edition after the first year of pub- 
lication. Here is one: 
(Th.B.) 


LES | LOIX DE MINOS, / OU | ASTERIE, / TRAGÉDIE | EN CINQ 
ACTES, / PAR M. DE VOLTAIRE. | [ornament] | A PARIS, / Chez CLAUDE 
HznissANT, Imprimeur-Libraire, rue / Neuve Notre-Dame, à la Croix 
d'or. / [double rule] | M. DCC. LXXIV. / Avec Approbation & Privilége 
du Roi. | 


рр.47.1 blank]; sig.A-F4; cm.1934. 


91-92. Don Pèdre 


Three editions of this tragedy (B.295-297) were known to Bengesco, of 
which he considers that in 148 pages to have been the first; this appears to be 
more than doubtful, and I believe that the following edition, unknown to 
Bengesco, was the true first: 

(Th.B.5 265) 
DON PEDRE, / ROI DE CASTILLE, / TRAGÉDIE. | ET AUTRES 

PIECES. / [ornamental rule] | 1775. | [ornamental double rule] | 


pp.[i].[i blank].xvi.139.[i blank]; sig.[ |, +, A-H$, I5; ст.182. 


And here is another edition unknown to the bibliographers: 


(Th.B.4766) 


DON PEDRE, / ROI DE CASTILLE, | TRAGÉDIE / ЕУ CINQ 
ACTES | ET EN VERS. / PAR M. pe VOLTAIRE. | [ornamental 
double rule] | NOUVELLE EDITION. / [ornamental double rule| | 
[typographic ornament] | A PARIS, | Chez М.В. DUCHESNE, Libraire, 
Rue S. Jacques, au- / deffous de la Fontaine S. Bénoit, au Temple du 
Goût. / [ornamental double rule] | M. DCC. LXXVII. / 

pp-40; sig. A-E4; cm.20. З 

93. Irène 


My collection contains a manuscript of this play (B.300), with many cor- 
rections and stage-directions in Voltaire’s hand; here is an unknown edi- 
tion ofit: 

(Th.B.6094) 

IRENE / TRAGEDIE | DE / M. DE VOLTAIRE. | Repréfentée pour la 
premiere fois le 16 | Mars 1778 par les Comédiens ordinaires | du Roi. | 
[ornamental double rule] | PRIX 18 SOLS. / [ornamental double rule] | 
[vignette] / PARIS. / [ornamental double rule] | 1779. | 

рр-36; sig.A-D4, E?; cm.1912. 
although this edition bears a Paris imprint, the last page contains an 

advertisement of the frères Bonnet, printers and booksellers at Avignon. 
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94-95. Théâtre 


Bengesco records (B.309) a 1762 edition in four volumes, with a supple- 
mentary volume; here is an unrecorded edition which obviously belongs 
to the same family: 

(Th.B.8762-8766) 

LE / THEATRE / DE / М. DE VOLTAIRE. / NOUVELLE EDI- 
TION. | Qui contient un Recuéil complet de toutes / les Piéces de Théatre 
que l'Auteur a / données jusqu'ici. / TOME PREMIER <— QUA- 
TRIEME). / [ornement] | A AMSTERDAM, | Chez FRANÇOIS - CANUT 
Бісновв, / près le comptoir de Cologne. / [double rule] | M. DCC. LXIV./ 
[within an ornamental frame]. 

pp.vii.[i blank].416 + [iv].371.[i blank] + [iii].[i blank].340 + [iii].[i blank]. 
335-356-365.[iii blank]; sig. | |, A-LI®4+ а? A-Gg*4, Hh? + a, A-Ee®4, 
Ff?+ a, A-Ee®4, Fff; cm.15%4. 


SUITE | DU / THEATRE /....TOME CINQUIEME. / [&c.]. 
pp-[iii].[i blank].238.[ii].[239]-[293].[i blank]; sig.a?, А-Аа84, Bb*; cm.r5 34. 


B.312 is an edition in six volumes of the Œuvres de théâtre, dated 1767; 
Bengesco rightly says that the first five volumes are a new printing of the 
1764 edition, only vol.vi having been added in 1767; but what has not 
previously been known is that a seventh volume was issued in 1773, contain- 
ing Les Guebres, Sophonisbe, Les Pélopides, Les Loix de Minos, Le Dépo- 
sitaire. 


(Th.B.605 1) 


ŒUVRES / DE THEATRE | БЕ | M. DE VOLTAIRE, / Gentilhomme 
Ordinaire du Roi, de / l'Académie Française, / &c. &с. / NOUVELLE 
EDITION, | Revde & corrigée exactement sur Г Edition de | Genève in-4°. | 
TOME SEPTIÈME. / [ornament] | A PARIS, | Chez la Veuve DUCHESNE, 
Librairie, / rue Saint- / Jacques, au-deffous de la Fontaine Saint- / Benoit, / 


au Temple du Goût. / [double rule] | M. DCC. LXXIII. / 
рр-48о; sig.A-V™; cm. 1634. 


96. Théâtre choisi 


Bengesco describes in a summary manner an edition of Voltaire’s plays 
published at Geneva in 1778 (B.324); here is another: 


(Th.B.2076-8) 

LES | CHEF-D’@UVRES / DRAMATIQUES / DE / M. DE VOL- 
TAIRE / TOME PREMIER (-TROISIEME», | ...[ ..-[-..] 
[vignette] | A GENEVE. | [double rule] | M. DCC. LXXX. | 

pp.viii.296 + [iv].330.[ii blank] + [iv].372; sig.[ |, A-M”, № + | p 
A-N, O" + | ]?, A-P2, Q5; cm.1515. 
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97-119. La Henriade 


It was the London 1728 edition that gave the Henriade its international 
fame, but the poem had already been known in France by the preliminary 
versions published under the title of Га Ligue. Here is one of these editions, 
to be added to those described by Bengesco (B.360-364): 


(Th.B.1675) 

LA LIGUE / OU / HENRY / LE GRAND, / РОЕМЕ EPIQUE, / Par 
M. DE VOLTAIRE. / Avec des additions & un recuéil de Pieces / 
diverfes du méme Auteur. / [typographic ornament] | А AMSTERDAM, / 
Chez JEAN Еверекіс BERNARD. / M. DCC. XXIV. / 

pp-vii.[i blank].156; sig.a*, A-N5; cm.15. 
at first sight this would appear to be B.163 without the last forty pages, 

which contain miscellaneous poems; but this is not the case, for Th.B.1675 

lacks the catch-word Poéfies on p.156. 


(Th.B.50) 


The fine ‘first’ edition of 1728 (B.365) has been inadequately described by 
Bengesco. It is found in various states; in my collection there is, for instance, 
a copy (from the Choiseul-Beaupré library) without the list of subscribers, 
and with the preliminary pages in a different setting. 


Here a few more editions unknown to Bengesco: 


(6208-6209) 


LA / HENRIADE, | PAR MONSIEUR / DE VOLTAIRE, | Avec les 
Variantes & un Effay fur / la Poëfie Epique. / NOUVELLE ÉDITION. | 
TOME PREMIER. / [vignette] / A AMSTERDAM, | Chez FRANÇOIS 
І/Нокове. / [double rule] | 1759. | 

pp.[i].[i blank].xix.[iii].192, sig.a, А-Н?; cm.16%. 
the ‘tome premier’ on the titlepage is misleading; the Henriade is complete 

in one volume; the second volume (which contains also the usual supplementary 

matter) reads: 

LA / HENRIADE | TRAVESTIE, / ЕУ VERS BURLESQUES. / Honi 
foit qui mal y penfe. / NOUVELLE EDITION | [vignette] | A AMSTER- 
DAM, | Chez François L'Howoné /. [double rule] | 2756. | 

pP-[iv(i-ii and iv blank)].148.108.96; sig.[ |, A-F8, G2, А-О, Es, A-D!; 
cm.16 15. 
this book was presented to the Institute by Jean Daniel Candaux. 
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(Th.B.2092) 

LA / HENRIADE, / AVEC LES / PIECES RELATIVES / A CE 
POEME, / ET A LA POESIE EPIQUE | EN GENERAL. | 
[vignette] / [double rule] M DCC LVII. | 

pp.[ii].xxvii.[i blank].382; sig.[ bm **, А-Аа (Aa8 blank]; ст.19%; 
the titlepage is in red and black. 

(Th.B.1647) 

LA / HENRIADE, Avec / LES VARIANTES, / Ет DIFFÉRENTES 
PrÉCES APPARTENANTES / A CE POEME; / Suivie de L’ESSAI SUR LA 
POESIE ÉPIQUE | & du Poeme DE Еомтемоу. | NOUVELLE ÉDI- 
TION. / [vignette] | A PARIS, / Chez DUCHESNE, Libraire, rue 
S. Jacques, / au Temple du Goût. / [double rule] | M. DCC. LXV. / 

pp-[iv].lii.[53]-448.[ii]; sig.[ |, А-52, T°; cm.1614. 

(Th.B.6155-6156) 

LA / HENRIADE, / PAR MONSIEUR | DE VOLTAIRE, / Avec les 
Variantes, & un Effai fur la / Poéfie Epique./ NOUVELLE EDITION, | 
Enrichie de Figures. | TOME PREMIER (SECOND). / [typographic 
ornament] | А AMSTERDAM, | Chez FRANÇOIS .'HÓNORÉ. / 
[double rule] | M. DCC. LXVI. | 

pp. [iii].[i blank].[xxiii].[i blank].309.[iii, the last blank], 12 plates + [iv].191. 
[i blank].123.[i blank], 2 folding maps; sig.[ |, af, М; A-Cc84+[ |, 
A-Q, A-K*^, 12; the titlepages are in red and black, but each volume has a 
second titlepage in black; the last group of pages and signatures іп the 
second volume comprises La Henriade travestie, with a separate titlepage. 


(Th.B.) 

LA | HENRIADE, / PAR MONSIEUR | DE VOLTAIRE, / Avec ип 
Effai fur la Poefie Epique | © les Variantes. | NOUVELLE EDITION. / 
[ornament] | A AMSTERDAM, | Chez François L HONORE. / [double 
rule] | M. DCC. LXVIL. / 

pp-xxiv. 100.308; sig. *, a-d!?, e, А-М”, №, О2; cm.14. 

(Th.B.1506) 

LA / HENRIADE, / PAR MONSIEUR | DE VOLTAIRE, / Avec les 
Variantes, & un Effai fur la | Poëfie Epique. | NOUVELLE EDITION, / 
Revue & corrigée. / [vignette] | A AMSTERDAM. / Chez François- 
Canut RicHorr, / près le Comptoir de Cologne. / [double rule] | 
M. DCC. LXIX. / 

рр-ххіу.432; sig.a, А-512; cm.164. 

(Th.B.723) 
LA | HENRIADE, / ЕУ DIX CHANTS, | Précédée, accompagnée, & 


fuivies de toutes les pièces / rélatives à се Poéme & à la Poëfie Epique en 
général; / PAR | МЕ. DE VOLTAIRE. / NOUVELLE ÉDITION, / 
REVUE, AUGMENTEE ЕТ EXACTEMENT / CORRIGEE. / 
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[vignette] | 4 LAUSANNE, | Chez Francois Grasset & Comp. / 
[ornamental double rule] | M. D. CC. LXXI. / 

pp.xxxvi.366.[xxiv]; sig.a-bs, с?, A-Aa8, Bb* (Bb4 blank). 
the unnumbered pages at the end consist of the catalogue of the book-seller 

Grasset. 

(Th.B.10269-10270) 

LA | HENRIADE, / NOUVELLE | EDITION. / {SECONDE PAR- 
TIE. |} [vignette] | [ornamental double rule] | M. DCC. LXXIT. / [within ап 
ornamental frame] 

pp-[i].[i blank].xli.[iii].157 [sic for 257].[iii blank] + [iii].[i blank].317.[iii]; 
sig.[ ]J',a-b8, се, A-Q8, + | ?, А-У%; cm.19. 

(Th.B.722) 

LA / HENRIADE, / POEME, / AVEC LES PIECES RELATIVES / A 
ІРЕРОРЕЕ. / [typographic ornament] | [double rule] | M. DCC. LXXII. | 

pp-[3]-396; sig.A-Bb® (Ат and Bb7-8 blank); cm.19. 

(Th.B.1663) 

La / HENRIADE, / EN DIX CHANTS. / [vignette] | GENEVE. | [orna- 
mental double rule] | M. DCC. LXXV. / 

pp-[iii].[i blank].161.[i blank]; sig.[ |, А-№, O* (O4 blank); cm.1034. 

(Th.B.2075) 

VOLTARII / HENRIADOS / LIBRI DECEM, / LATINIS VERSIBUS 
ET GALLICIS; / ADPOSITO DUPLICI POEMATE, / QUOD 
ACCURATE SEMPER AD VERSUM / RESPONDET. / ÉDITIO 
NOVA. / PROBE RECOGNITA ET CASTIGATA, AUCTORE / CALCIO САР- 
PAVELLE, Ех AULÆ / PALATINA SERVITIO. / [vignette] | PARISIIS. / 
Arup L. LA PORTE, Bibliopolam, In via Nucum. / [double rule] | 
MDCCLXXVI / 

pp.xxxiii.3.297.[ii].[i blank]; sig. A, B4, C9, A-Aa*4, Bb; cm.1514. 

(Th.B 2079) 


My collection includes another bilingual edition, similar to the preceding 


one but dated MDCCLXXVII. 


(Th.B.10274-10275) 

LA / HENRIADE, / PAR MONSIEUR | DE VOLTAIRE, / Avec les 
Variantes, & un Effai fur la / Poéfie Epique/ NOUVELLE EDITION. | 
Enrichie de Figures. | TOME PREMIER (SECOND). / [ornament] / 
A ROUEN, | Chez PIERRE MACHUEL, rue Ganterie, Hótel / de Saint 
Wandrille. / [ornamental double rule] | M. DCC. LXXIX. / AVEC 
PERMISSION. | 

pp.xxii.[iii].[ii blank ].309.[ii].[i blank] + [i].[i blank].191.[i blank]; sig.[ J], 
a, b, A-Cc9^ + | |, А-О; cm.r534. | uae 
the titlepage is in black and red. 
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(Th.B.9600) 

LA | HENRIADE, / PAR MONSIEUR | DE VOLTAIRE, / PRE- 
MIERE PARTIE. | Novve.te Éprriox. / [ornament] | A AMSTER- 
DAM, | Chez Francois 1” Honors / [ornamental double rule] | 1779. | 

pp-xxi.[ii].[i blank].211.[iv].[i blank] 204, 11 engraved plates; sig.a, A-H'?, 
Is, K4, A-H8, I5; cm.1644. 
the ‘seconde partie’ has only a half-title. 


(Th.B.1004) 

LA / HENRIADE, / EN DIX CHANTS, / NOUVELLE EDITION. / 
[typographic ornament] | GENEVE. | [ornamental double rule] | M. DCC. 
LXXIX. / 

pp.(iii].[i blank].203.[i blank]; sig.[ |, A-R5; cm.1334; in part оп blue- 
tinted paper. 

(Th.B.1021) 

LA HENRIADE, / 4VEC / LES VARIANTES; / NOUVELLE EDIs 
TION, / OnNÉE DE FIGURES. / On y a joint Г Essai fur les Guerres Civile- 
de France, | P Essat fur la Poé{ie Epique du méme Auteur, di- | verfes PIÈCES 
concernant la Henriade, &c. | [vignette] | А CAEN, | Снег С. LEROY, 
Imprimeur du Roi, ancien / Hétel-des-Monnaies. / [ornamental double 


rule] | M.DCC.LXXXVII. / Avec PERMISSION. | 
pp-lvj.464.[vi], frontispiece portrait of Voltaire; sig.a-b'?, ct, A-T?, V7; 


cm.1534. 
(Th.B.9439) 

LA HENRIADE, / АРЕС | LES VARIANTES. / NOUVELLE EDI- 
TION, À laquelle on a joint, 19. les Changemens | les plus intéreffans pro- 
pofés par M. L. B. | 2°. L'effai sur la Poéfie épique de Voltaire, | le plus 
complet qui ait encore été publié. | 3°. Diverfes pièces relatives à la Henriade. | 
[ornament] | A PARIS, | Chez Brocas, Librairie, rue Saint-Jacques, / au 
Chef Saint Jean. / | Поле double] | 1788. | 

рр-Пі blank].i.[i blank].5-528; sig.A-Y™; cm.17. 

(Th.B.1507) 

VOLTARII / HENRIADOS / LIBRI DECEM, | LATINIS VERSI- 
BUS REDDITI: / Autore CALCIO CAPPAVALLE, | ex аше Palatine fervi- 
tio. / Nova editio, accurratiffimé recognita, / juxta emendatum exemplar 
Bipontium. / [vignette] / PARISIIS, | Apud P. M. Nyon juniorem, 
Bibliopolam, in foro / Mazarinæo, N°.1, fub figno S. Monica. / [double 
rule] | M. DCC. LXXXVIII. / Cum Approbatione & Permiffu. | 

рр-408; sig. A-R??; cm.17. 

(Th.B.9596) 

LA / HENRIADE, / EN DIX CHANTS, / AVEC / LA DISSERTA- 
TION /SUR LA MORT | D'HENRI ІУ. / [rule] / Par M. de VOLTAIRE. | 
[rule] / [typographic ornament] | A PARIS. / [double rule] | M. DCC. XCI. / 


pp 216; sig.A-S®; cm.114. 
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(Th.B.) 

LA / HENRIADE, / EN DIX CHANTS; / AVEC / L'HISTOIRE 
ABRÉGÉE / DES ÉVENEMENS SUR LESQUELS / EST / FONDÉE 
LA FABLE DU POÈME. / [double rule] | PAR / M. ре VOLTAIRE. / 
[double rule] | A EDINBOURG: / CHEZ J. Watson, LiBRAIRE, No. до. / 
Ѕоотн BRIDGE-STREET. / [double rule] | 1798. 

pp-[iii].[i blank].147.[i]; sig.[ |, А-54 | ]; cm. 1674 (uncut). 
the imprint is authentic, but no copy of this edition appears to have survived in 

a British library. 

(Th.B.6348) 

LA / HENRIADE, / PAR M. DE VOLTAIRE. | [swell rule] | NOU- 
VELLE ÉDITION / AVEC DES NOTES. / [swell rule] | [monogram] | 
IMPRIMÉE A LONDRES PAR / SAMPSON LOW, en BERWICK 
STREET, SOHO. 7 ELLE SE TROUVE CHEZ АТ. BOOSEY, 
BROAD STREET, ROYAL EXCHANGE; / HURST, PATER- 
NOSTER ROW, AND G. POLIDORI, / NO. 42, BROAD STREET, 
CARNABY MARKET. / [rule] / 1800. / 


pp-xi.[i blank] 204; sig. A-S®; cm.1334. 


220-229. La Pucelle 


I have several editions of the Pucelle (B.477 et seg.) unknown to Bengesco. 
He considered his no.477 as the first, presumably because the titlepage bears 
the words ‘Première édition —which is practically evidence of the contrary. 
Bengesco 477 has 216 pages and contains fourteen cantos; here is another 
edition of the ‘first’, in which a fifteenth canto (pp.181-186) was added 
after the text was printed, and probably even after the book was sewn. 


(Th.B.10532) 


LA / PUCELLE / D'ORLÉANS. | POEME HEROI-COMIQUE. / De 
finit in pifcem mulier formofa fuperne. | Новат. | PREMIERE EDI- 
TION. | [ornament] | A PARIS. / [double rule] M. DCC. LV. / 


pp.[iv].186; sig.[ |, А-К%, Lf, M4, №; cm.1434. 


(Th.B.2150) 
LA PUCELLE / D'ORLÉANS. | POEME HEROI-COMIQUE. / Non 


vultus, non color unus. | Nouvelle Edition, fans faute & fans lacune, / EN 
DIX-HUIT CHANTS. / [rule] / M. DE VOLTAIRE, au lieu de remer- 
cier les premiers | Editeurs de се Poëme des retranchemens qu'ils avoient | 


[ fifteen more lines of text] | [rule] | [vignette] | А GLASCOW. / Chez les 
Freres Foris. / [double rule] | M. DCC. LVI. / 


pp-[i].[i blank].126, 31 engravings; sig.[ |, A-G5, H7; cm.10%. 
as this edition is announced to be ‘sans faute’ I venture to point out that 
the titlepage itself contains quite а few misprints and mistakes, including the 
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alleged place of publication and the name of the ostensible publisher, which 

was Foulis, not Follis. 

(Th.B.4913) 

LA / PUCELLE / D’ORLEANS / POEME. / DIVISE EN QUINZE 
LIVRES. / [rude] / PAR / MONSIEUR DE V*** / [rule] / Nouvelle Edition 
plus correcte que la précédente. | AUGMENTE / D’UN EPITRE / DU 
PERE GUIBOURDON, | A MONSIEUR DE VOLTAIRE / [typographic 
ornament] | [double rule] | LOUVAIN, / M DCC LVI. / 


pp.[iv].161.[i blank].[vi].[iv blank], sig.[ |, A-I8, Kf, L3, ) (5; cm.1734. 
After at least thirty surreptitious editions had appeared, Voltaire finally 
resigned himself and published an authorized text. This was the edition pub- 


lished by Cramer at Geneva in 1762 (B.488). It presents quite a few 
bibliographic peculiarities. Here, first of all, is a description of it: 


(Th.B.497) 

LA / PUCELLE / D'ORLÉANS, / POÉME, | DIVISÉ EN VINGT 
CHANTS, / AVEC DES NOTES. / Nouvelle Edition, corrigée, aug- 
mentée & colla- / tionnée fur le Manufcript de Auteur. / [vignette] / 
[double rule | MDCCLXIL. / 

pp-[ii].[i blank].viii.1-272.277-358, 20 engravings, sig.[ Rn A-Y8, Z1; 
cm.20 (uncut, cm.2115). 
pages 273-276 are not lacking only in this copy: these numbers were passed 

over during the production of the page-proofs. Bengesco states in a footnote 

(1.2.31): ‘Il y a des exemplaires qui n’ont que 354 pp, and he cites the 

assertion of the Mémoirs secrets that the allusions to mme de Pompadour had 

been suppressed. Not so: Bengesco had simply failed to notice the error in the 
pagination; the edition (or rather, the impression) in 354 pages (which I also 
possess, Th.B.523) is in fact the same as that just described, with the pagina- 

tion from 277 to 358 corrected to read 273 to 354. 


My collection includes another copy (Th.B.1029, uncut, with twelve 
additional engravings), and a third (Th.B.1142) with the 27 engravings of 
the Recueil des Estampes de la Pucelle d’ Orléans; all these copies, as well as 
a fourth (Th.B.1140), show variations in their engravings, tailpieces etc. 


Here is another supplementary edition: 


(Th.B.1148) 


LA / PUCELLE / D’ORLEANS, | POEME, / DIVISÉ EN VINGT 
CHANTS, / AVEC DES NOTES. / Nouvelle Edition, revue, corrigée, 
augmentée, / & collationnée fur le Manufcrit de l'Auteur. / [typographic 


ornament] | [double rule] | M. DCC. LXV. | 
pp.viii.238, frontispiece portrait of Voltaire; sig.A-V5, X5; cm.1015. 


The following edition must not be confused with B.499, to which it bears 
no resemblance. 
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(Th.B.6350) 


LA / PUCELLE / D’ORLEANS, / РОЕМЕ, | DIVISÉ EN VINGT 
CHANTS. / Nouvelle Edition, augmentée de cing | Chants nouveaux, & de 
Notes; col- | lationnée fur le Manufcrit del’ Auteur, | © enrichie de Variantes. | 
[typographical ornament] | A LONDRES, | Aux DEPENS DE LA СОМРА- 
GNIE. / [double rule] | M. DCC. LXXV. / [within an ornamental frame] 


рр-[іу].312; sig.[ ]?, А-№; cm.15 10. 


(Th.B.1840) 

Bengesco tells us in one of his supplements (i.486): ‘On a fait, pour le 
volume de Za РисеЙе qui appartient à l'édition de Kehl, des titres avec le 
nom de Zuckingham (sic) [this sic is Bengesco's; why?], et sans date'. This 
statement is a bit vague. The eleventh volume of the Kehl octavo edition, 
which contains the Pucelle, has pp.[iv].407, while the ‘Buckingham’ edition 
has pp.[ii].398; the Kehl edition includes a set of engravings, the other is not 
illustrated; and there are other differences. 


(Th.B.1055) 


According to Bengesco the edition of the Pucelle intended to form part of 
the abortive quarto Kehl edition, contains 21 engravings; my copy contains 
25, but it is possible that the additional plates were added later. 


230-131. Le Temple du goût 


Bengesco records two editions of the Temple du goût published in 1733 at 
the Enseigne de la vérité (B.602), one of [ii].64 pages, the other [ii].63. Неге 
are two more that correspond to neither: 


(Th.B.1536) 

LE / TEMPLE / DU / GOUST. / Nec lædere, nec adulari. | [within a frame 
composed of fleurons:] À L'ENSEIGNE / DE / LA VERITE’. / CHEZ 
HIEROSME PRINT-ALL. / [rude] / 1733. / 

pp-64; sig.A-H#; cm.17%. 

(Th.B.4024) 

LE / TEMPLE / DU / GOUST. / Nec ledere, nec adulari. | [within a frame 
composed of fleurons:] À L'ENSEIGNE / DE / LA / VERITÉ. / CHEZ 
HIEROSME PRINT-ALL. / [rude] / 1733. / 

pp.[ii blank].[i].[i blank].59.[i blank]; sig.[ PO ]1 blank), A-G4, H2; ст.18. 
according to the descriptions of the titlepages Th.B.4024 differs from 

Th.B.1536 in only one small detail; but once again this is misleading: in fact 

the fleurons are different, as well as the entire setting of the titlepage and text. 
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232-133. La Bataille de Fontenoy 


State poems were not exactly in Voltaire’s line. Still, everything must be 
attempted, especially if one seeks the favour of a king, honours, a seat in the 
Academy: and the Bataille de Fontenoy was the immensely popular result. 
Thirty editions appeared within a few weeks, of which Bengesco describes 
several, including the fourth (В.бтт); but there was another fourth edition: 


(Th.B.3494) 

LA BATAILLE / DE / FONTENOY, / GAGNE’E / PAR LOUIS XV. / 
SUR LES ALLIEZ, / Le 11 May 1745. / POEME | Par Mr. DE VOL- 
TAIRE. / QUATRIEME EDITION, геуйв © corrigée. | [vignette] | 
А TOURNAY, / Chez Jovenau, Imprimeur de Meffieurs du Magiftrat 
1745. / [rule] | AVEC PERMISSION. | 


pp-[i].[iblank].8.[ii blank]; sign.[ |5 cm.25 1. 
Bengesco barely mentions several provincial editions. Here is another: 


(Th.B.) 


LA BATAILLE / DE FONTENOY, / POEME / Par Mr. de VOLTAIRE. / 
[royal arms] | [ornamental rule] | Suivant la Copie de PARIS. | [ornamental 
rule] | А COLMAR, | Chez PETIT, Marchand Libraire au Palais. / 
MDCCXLV. / 


pp-16; sig.A-B*; cm.19 % x 16%. 


134-135. La Guerre civile de Genève 


Bengesco (B.630) describes three Bezançon 1768 editions of this burlesque 
poem (one of them in a supplement, vol.ii, p.ix), for two of which he uses 
the rather peculiar formula ‘premières éditions’. Actually, one of these two 
is clearly later than the other, since it lacks the list of three errata, one of 
which has been carried out in the text. However, the problem is more com- 
plicated than appears at first sight, for the ‘first’ edition (pp.xvi.68, with 
errata list) exists in two entirely different settings, with different type-faces 
and ornaments (IMV 5670 and Th.B.8023). For instance, the titlepage of 
one has a cut of man holding the hand of a weeping (or perhaps merely 
bashful) woman, while on the other is a fountain-like ornament surround- 
ing an elaborate monogram. A close examination would be required to 
determine the priority of these two editions. 


236-137. La Religion naturelle 


I have two editions of the Religion naturelle to add to those described by 
Bengesco (B.613-618): 
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(Th.B.2916) 


POEMES | SUR / LA RELIGION / NATURELLE, / ET SUR LA 
DESTRUCTION / DE LISBONNE. | [rule] | PAR М. DE VOLTAIRE. | 
[rule] | [vignette] | [double rule] | M. DCC. LVI. / 


рр.44; sig. A-E^, F?; cm.224% (uncut). 


(Th.B.5268) 


LA RELIGION / NATURELLE, / POEME | En quatre Parties. | AU 
ROI DE PRUSSE. / Par M. Em | [vignette] | A GENEVE. | 
[double rule] | МОСС LIX. / 


pp-24; sig. A-C5; ст.1610. 


2.38. Précis del Ecclésiaste 


Here is a further edition of the Précis de Г Ecclésiaste (B.621 е: seq.): 


(Th.B.1714) 


PRÉCIS / DE | L'ECCLÉSIASTE, / ЕТ / DU CANTIQUE / DES 
CANTIQUES. / Par М. ре V***. | [vignette] | A AMSTERDAM. | 
Aux dépens de la COMPAGNIE. / [double rule] | 1759. / 


pp-26.[ii. blank]; sig. A-C*, D? (D2 blank); cm.1615. 


239-242. Poèmes choisis 


Among the collective editions of Voltaire’s poems my collection includes 
а copy of B.633, the title of which, however, is Recueil de différens poemes 
instead of Recueil de différentes pièces (Th.B.4096). 


And here are two editions entirely lacking in Bengesco: 


(Th.B.3857) 


RECUEIL | DE DIFFÉRENS / РОЕМЕЗ | ET DISCOURS, / Par 
M. de Уогтлке. / NOUVELLE EDITION. / [typographic ornament] | 
GENEVE. | [ornamental double rule] | M. DCC. LXXVII. / 


pp.[iv, the last blank].220; sig.[ |, А-51%6; cm.114. 


(Th.B.3876) 
POEMES, / ÉPITRES | ET AUTRES POÉSIES. / [rule] | PAR M. DE 


VOLTAIRE. | [rule] | [vignette] | A LONDRES. | [ornamental double 
rule] | M. DCC. LXXXI. / 


рр.Пу, blank].240; sig.[ |, A-V®4; cm.11 4. 
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Finally, here is an entirely unknown collection: 


(Th.B.1280) 


PIECES / FUGITIVES / DE VOLTAIRE. / [vignette] | A LONDRES. / 
[double rule] | M. DCC. LX XXII. / 


pp.(iii].[i blank].326.4; sig.[ |, A-Dd*, Ее (Ee4 blank). 


243. Ce qui plait aux dames 


There are at least four 1764 editions of this conte; Bengesco knew only 
two, that bearing the imprint ‘Partout’ (B.644) and the London edition 
(В.645); there is also a Geneva edition, and a fourth, which is here described: 

(Th.B.2509) 


CE QUI PLAIT / AUX DAMES, / CONTE. | [ornament] | A LUTECE, | 
Chez JEAN ROBERT DIT MARTON. / MDCCLXIV. / 


pp.22.[ii blank]; sig.A?? (Ar2 blank). 


244. Les Trois manières 


Bengesco (B.649) did not know of any separate edition of the conte 
entitled Les Trois maniéres; yet here is one: 
(Th.B.5676) 
LES / TROIS MANIERES. / 
рр-16; sig.A’; cm.21 1⁄4 (uncut). 


245-147. Contes de Guillaume Vadé 


Bengesco (B.660-663) describes or mentions no fewer than six editions of 
the Contes published in the year (1764) in which they first appeared in a col- 
lected form. Here is another: 

(Th.B.) 

CONTES | DE / GUILLAUME VADÉ, / ET AUTRES PIÉCES. / PAR 
M. DE VOLTAIRE. | [typographic ornament] | A GENÉVE. / [double 
rule] | M. DCC. LXIV. / 

рр-хуі.280.[11]; sig.a8, А-748, Aa; cm.18 (uncut). 

Among the earliest editions of the Contes de Guillaume Vadé (B.660-663) 
there are two unknown to Bengesco: 


(Th.B.52) 

CONTES | DE | GUILLAUME VADE, | ÉDITION AUGMEN- 
TÉE / PAR L'AUTEUR | D'UN SUPPLEMENT / AU DISCOURS | 
AUX WELCHES. / [vignette] | A GENEVE. | [double rule] | М. DCC. 
LXV./ 

pp-xii.314.[ii]; sig.at, b?, А-ОФ, Rr; cm.1934. 
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(Th.B.655) 


CONTES / DE / GUILLAUME VADE. | [vignette] | A GENEVE. | 
[double rule] | M. DCC. LXXII. / 


рр-[3-]392; sig-A-Aa® (Ат blank), Bb*; cm.19 4%. 


148. Le Pauvre diable 


Le Pauvre diable was composed by Voltaire in order to discourage a 
young man from becoming a writer; Bengesco describes its editions (B.680- 
685) but makes no reference to the following publication: 

(Th.B.1708) 
LE / PAUVRE DIABLE. / [rule] / CHANT SECOND. | [rule] / [vignette] | 

[double rule] | 1760. / 
pp-16; бір. А8; cm.1715. 

this so-called ‘chant second’ is not by Voltaire; one need only consider these 
lines (p.5): Près de ces lieu où fut brûlé Cervet, 

En soutenant, au milieu des supplices, 


Qu'un faire trois cela пе se pouvoit, 
Est un Château qu’on nomme mes Délices. 


Tout essoufflé j'entre; un Portier poli, 
Portier Chartreux, m’annonce à mon confrère, 
Spectre animé, Diable très peu joli, 

En le voyant je reconnus У... 


249-150. Les Cabales 


Bengesco mentions only one separate edition of the verse satire Les 

Cabales (B.699); there are two more: 

(Th.B.715) 

LES CABALES, / @UVRE PACIFIQUE. | [double rule] | Par Monfieur 
de Voltaire. / [double rule] | [typographic ornament] | [ornamental double 
rule] | А PARIS. / [rule] / M. D. CC. LXXII. / 

pp-[iii]. 16-24; sig.C®; cm.1934. 

(Th.B.) 

LES/CABALES, /OZUVRE PACIFIQUE./Par/M. DE VOLTAIRE./ 
[typographic ornament] | А LONDRES, | [rule] | MDCCLXXII. / 

pp-16; sig. А8; cm.1915. 
the half-title is missing. 


251. La Tactique 


The only dated edition of this poem known to Bengesco (B.7or) is that 
of 1773; but one was also published in the following year: 
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Par Monfeur de Voltaire. 
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(Th.B.7435) 
LA | TACTIQUE. | PAR MONSIEUR / DE VOLTAIRE. / [ornamental 
double rule] | 1774. | 
рр.8; sig.a*; cm.1314. 
152. Lettre au roi de Prusse 


Bengesco records the epistle to Frederick "Du héros de la Germanie' 
(B.772) but was unaware (as I was when I printed Best.2825) that it had 
been separately printed before it was included in the Œuvres diverses of 1746. 
Here is this edition: 

(Th.B.6761) 

LETTRE / AU / ROJ de PRUSSE / Par Mont, VOLTAIRE de PARIS. | 
[vignette] | LONDRES: | Imprimée pour С. STEIDEL, à l'Enfigne de la / 
Bible et Couronne, en New-Bond-Street; et chez | M. Cooper, еп Pater- 
no[fter- Row. 1744-5. | (Price Six-pence.) / 

pp-7.[i blank]; ae Ai: cm.3114. 
my uncut copy of this tall pamphlet bears the interesting manuscript inscrip- 

tion: ‘Tom’s Coffee House Cornhill By Subscription N° 475. 


153-154. Epitre .. . de Genève 


Everybody knows the moving epistle Voltaire wrote when he came to live 
at the Délices: “О Maison d’Aristippe, 6 jardins d’Epicure’. Bengesco enu- 
merates five ‘original’ editions (B.791-794, and i.488); here are two more: 


(Th.B.2557) 


EPITRE / DE/ МЕ, DE VOLTAIRE. / En arrivant dans fa Terre prés du 
Lac de / GENEVE, en Mars, 1755. / [vignette] | À LONDRES: / Suivant la 
Copie Imprimée 4 GENEVE. / 

pp-13.[i blank]; sig.[A]-B* (B4 blank); cm.25 9. 


(Th.B.635 4) 

EPITRE / DE / Mr. DE VOLTAIRE. / En arrivant dans fa Terre prés du 
Lac de / GENEVE, en Mars, 1755. / [monogram] | A LONDRES: / Chez 
В. & J. DopsLey dans Pall-Mall. 1755. / 

With a second titlepage: 

AN / EPISTLE / OF / Mr. DE VOLTAIRE, / Upon his Arrival at his 
Eftate near the Lake of / Geneva, in March, 1755. / From the FRENCH. / 
[monogram] | LONDON: / Printed for R. and J. Dopstey, in Pall-Mall. 
1755- / 

pp-23.[i blank]; sig.[A]-C*4; cm.28. 
the text is in French and English, on facing pages. 
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255-157. Essai sur l’histoire générale 


Voltaire’s most important and most voluminous works present as many 
bibliographic novelties and problems as the most ephemeral of his pam- 
phlets. Even the Essai sur l’histoire générale obeys this law, since among the 
very first editions (B.1162-1164) the following one entirely escaped Bengesco: 

(Th.B.5 30-536) 

ESSAY / SUR / L'HISTOIRE / GENERALE, / ET SUR / LES MOEURS 
ET L'ESPRIT / DES NATIONS, / DEPUIS CHARLEMAGNE / 
JUSQU'A NOS JOURS. / TOME PREMIER (-SEPTIE' ME». | 
[ornament] | [double rule] | M DCC LVII. / 

volume i: pp.[iii].[i blank].iv.392.[iv];sig.[ Pa А-О, R5; vignette on the 
titlepage: a 

volume ii: pp.[iii][i blank].368.[iv]; sig.[ |; А-Р!; Qf; vignette on the 
titlepage: / 

volume iii: pp.[iii].[i blank].380.[iv]; sig.[ ], А-О2; vignette on the title- 

age: е 

delude iv: pp.[iii].[i blank].322.[ii]; sig.[ |, A-N?2, Of; vignette on the 
titlepage: 7 

volume v: pp.[iii].[i blank].330.[ii]; sig.[ |, A-N??, O"; vignette on the 
titlepage: e 

volume vi: pp.[iii].[i blank].304; sig.[ |, A-M”, №, Of; vignette on the 
titlepage: a 

volume vii: pp.[iii].[i blank].510.[ii]; sig.[ ]?, A-N?; vignette on the title- 
page: e 

the titlepages are in red and black. 

Bengesco records (B.1165) at second-hand and rather doubtfully a six- 
volume edition of 1775; this is it: 

(Th.B.8756-8761) 

ESSAI / SUR LES M@URS | ET L'ESPRIT / DES NATIONS, | ET 
SUR LES PRINCIPAUX FAITS DE / L' HISTOIRE DEPUIS CHARLE- 
MAGNE / JUsQU'A Louis XIII. / NOUVELLE ÉDITION, | revue, cor- 
rigée, © augmentée. | [rule] | TOME PREMIER <-5ІХТЕМЕ). / [zypo- 
graphic ornament] | [double rule] | M. DCC. LXXV. / 

pp.[üi|.[i blank].viii.cc.270.[ii blank] + [ii][i blank].viii.452 + [ii]. 
[i blank].viii[452 + [iii].[i blank].iv.432 + [iii].[i blank].iv.584 + [iii]. 
[i blank]. viii.5 ro.[ii blank]; sig.[ Ba, a-m8, nf, A-R8 + [ |, a, A-Ee8, 
Е + | ра А-е Ff?+[ Ра A-Dd*--[ Р, а?, A-Nn$, Oo* + [ Ek 
a^, А-118; cm.1934. | 


And here is another unknown eighteenth-century edition: 


(Th.B.5 902-5907) 


ESSAI / SUR LES M@URS ЕТ L'ESPRIT | DES NATIONS, / ЕТ 
SUR LES PRINCIPAUX FAITS / DE Z'HISTOIRE, | DEPUIS / 
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EIGHTEENTH-CENTURY VOLTAIRE EDITIONS 
CHARLEMAGNE JUSQU'À LOUIS XIII. / Nouvelle & derniere Édi- 


поп; | Revue, corrigée & confidérablement augmentée. / [engraving] / 
A LAUSANNE, | Chez JULES HENRI POTT & Comp. / [double 
rule] | M. DCC. LXXX. / 
volume i: pp.viii.407.[i blank]; sig. **, A-Bb$, Co 
volume ii: pp.viii.397.[iii blank]; sig. **, A-Bb$. 
volume iii: pp.viii.410.[ii blank]; sig. **, A-Bb8, Cc“, ОФ. 
volume iv: pp.viii.408; sig. #, A-Bb8, Cct. 
volume v: pp.[iv].viii.406.[ii blank]; sig.[ |, *, A-Bb$, Cet. 
volume vi: pp.viii.439.[v blank]; sig. *, A-Z5, Aa-Hhé, Ii. 
cm.1814. 
the titlepages of vols.ii-vi present some differences: they have ‘Tome second’ 
to ‘Tome sixiéme’, and vignettes instead of the engraving. 


158-162. La Philosophie de l’histoire 


Bengesco (in B.1164, i.333-334) relegates the bibliography of this impor- 
tant work for the most part to a footnote. He enumerates three editions of 
1765 (for his ‘undated’ edition is in fact dated 1765); here are three more, the 
first of which may have been the first of all: 

(Th.B.10213) 


LA / PHILOSOPHIE / DE / L'HISTOIRE. / Par Feu ABBE’ BAZIN / 
[typographic ornament] | A GENEVE, | AUX DEPENS DE L’AU- 
TEUR. / [double rule] | MDCCLXV. 


pp.[xii].380; sig.[ |9, А-У8, Z-Aa®, ВЬ?; cm.21 (uncut). 
(Th.B.10364) 


LA / PHILOSOPHIE | DE / L'HISTOIRE. | Par feu l'Abbé Bazin. / 
[typographic ornament] | 4 AMSTERDAM, | Chez CHANGUION. / 
[double rule] | MDCCLXV. | 


pp-[i].[i blank].viii.[i].[i blank].336; sig. **, А-Х8; cm.1912. 
(Th.B.1619) 

LA / PHILOSOPHIE | DE | L'HISTOIRE. | Par feu l'Abbé Bazin. / 
[typographic ornament] | [double rule] | MDCCLXF. | 

pp. viii.336; sig. **, A-X5; ст.21. 

(Th.B.6226) 

LA / PHILOSOPHIE | DE / L'HISTOIRE, | Par feu l'Abbé Bazin. / 
[typographic ornament] | A AMSTERDAM, | Chez CHANGUION. / 
[double rule] | M. DCC. LXV. / 

рр.|уш(уш blank)].256; cm.[ |, A-Q5; cm.2014. 

Bengesco has entirely overlooked the following anonymous work, which is 
not by Voltaire (it is an attack on him by Pierre Henri Larcher), but which 
obviously forms part of his bibliography: 
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(Th.B.6227) 


SUPPLEMENT / 4 LA | PHILOSOPHIE / DE L’HISTOIRE | DE 
FEU M. L'ABBÉ BAZIN, / Néceffaire à ceux qui veulent lire cet Ouvrage | 
avec fruit. | [typographic ornament] | A AMSTERDAM, | Chez 
CHANGUION. / [triple rule] | M. DCC. LXVII. / 


pp-309.|iii (ii-iii blank)]; sig.A-T8, V4 (Уд blank); ст.1934. 


263. Annales de Гетріге 


Bengesco lists at second-hand (B.1173) an edition of this work ‘Dresde, 
Walther, 1754’; this may be the edition described below, in which, how- 
ever, the titlepage of the first volume, and probably of the second one also, 
is a cancel. 

(Th.B.7068-7069) 

ANNALES / DE / L'EMPIRE / DEPUIS / CHARLEMAGNE. / PAR / 
L'AUTEUR du SIECLE DE Louis XIV. / [rule] / Regum, pontificum, populo- 
rum continet eftus. | [rule] | TOME I Il). / [rule] / A BASLE. 1754. | 
& fe vend а DRESDE, | Chez GEORGE CONRAD WALTHER, / 
LIBRAIRE DU ROI. / AVEC PRIVILEGE. | 

pp.[xlviii].362 + [i].[i blank].8.[iv blank].383.[v]; sig.) (6, #2, #6, A-O», 
РЗ + [ J, ) (f, A-Q?, R5 cm.1674. 


164-168. Le Siècle de Louis ХІУ 


The bibliographic complexities of the earliest editions of the Siècle go far 
beyond Bengesco's descriptions (B.1178 et seg.). I must content myself with 
the following collations of three editions which do not correspond to any of 
those known to him. 

(Th.B.717-8) 

LE SIÉCLE / DE / LOUIS XIV. | PUBLIÉ / Par M. DE FRANCHE- 
VILLE, | Confeiller-aulique de Sa Majefté, | © membre de Г Academie 
royale des Sciences & Belles-Lettres de Pruffe. | TOME PREMIER, 
I. PARTIE «TOME PREMIER, II. PARTIE; TOME SECOND, 
I. PARTIE; TOME SECOND, II. PARTIE). / Seconde Edition. | 
[typographic ornament] | А LEYPSICK, / [double rule] | M DCC LII. 

pp.[xii].218 + [i].[i blank].219-488 + [iv].192 + [ii].201-466; sig.[ |.) (5, 
А-1; Kı + | Jy Кал 1-08 Xs [ É, A-H2 + [ ),1;-12, K-T}, 
(5, cm.1634. 

(Th.B.4914-7) 

LE SIÉCLE / DE / LOUIS XIV. | PUBLIÉ / Par M. DE FRANCHE- 
VILLE, | Confeiller-aulique de sa Majefté, | & membre de l' Académie 
royale des | Sciences & Belles-Lettres de Pruffe. | TOME PREMIER, 
I. PARTIE (TOME PREMIER, II. PARTIE; TOME SECOND, 
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I, PARTIE; TOME SECOND, II. PARTIE). / Seconde Edition. | 
[typographic Ornament] /A LEYPSICK, | [double rule] | M. DCC. LIT. / 
pp ian n [i blank] + LT 323.[i blank] + [iv].238 + [iv].316; sig.af, 
A-K* + [ P,A-N2,O$+] |Р, А-Г, K" + 2, А-№, O5; cm. 16%. 


(Th.B.9371-4) 

LE SIECLE / DE / LOUIS XIV. | PUBLIÉ / Par M. DE FRANCHE- 
VILLE, | Confeiller-aulique de fa Majefté, | & membre de l' Académie 
royale E | Sciences & Belles-Lettres de Pruffe. | TOME PREMIER, 
I. PARTIE <-TOME SECOND, II. PARTIE). / Troifiéme Edition. / 
[ornament] | A LEYSPSIC. / [double rule] | M. DCC. LIV. / 

pP.[viii].224 [last leaf lacking] + [iv].304 + [iv].230 + [iv].312; sig.[ ]*, 
A-I}, K* + [ р, A-M2, I+ [ фр, A-I2, K + [ р, А-№; cm.14. 

(Th.B.1475) 


Bengesco knew only two old editions of the Supplément au Siècle de 
Louis XIV (B.1231); here are two more: 


(Th.B.) 

SUPLEMENT / AU / SIECLE / DE / LOUIS XIV, / Avec / LES ADDI- 
TIONS ЕТ CHANGEMENS / Pour diverfes Editions. | [double rule] | 
EXAMEN / DU TESTAMENT POLITIQUE | DU CARDINAL 
ALBERONI. / [ornament] | Suivant la Copie, | A DRESDE, / [rude] / 
MDCCLIII. / 


pp-xvi.149.[iii blank]; sig. *, А-18, К“; cm.1634. 


SUPLEMENT / AU | SIECLE / DE/ LOUIS XIV. / Avec LES ADDI— 
TIONS ET CHANGEMENS / Pour diverfes Editions. | [double rule] | 
EXAMEN / DU TESTAMENT POLITIQUE | DU CARDINAL 
ALBERONI. / [typographic ornament] | Suivant la Copie. | A DRESDE. / 
[rule] / M. DCC. LV. / 

pp-xxi.[i blank].191.[iii blank]; sig.A-S9* (S4 blank); cm. 1634. 


169-171. Histoire de la guerre de 1741 


Bengesco was well aware that he had not exhausted the bibliography of 
Voltaire: it is seldom that he allows himself to make a dogmatic assertion, 
but even then he was liable to make a mistake. Thus, having stated (1.365, in 
n0.1232) that there are two editions of the Histoire de la guerre de mil sept 
cent quarante et un, he is immediately obliged to add two more (1.490; ii, 
p.xiv). He had not been able to see the former of these; here it is: 


(Th.B.4299-4300) 

HISTOIRE | DE LA GUERRE / DE / mil fept cent quarante / & un. / 
[double rule] | Première PARTIE (SECONDE PARTIE). | ech / 
Par M. de VOLTAIRE. / [double rule] | [typographic ornament] | A 
LONDRES: / Chez JEAN NOURSE. / MDCCLVI. / 
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pp.[ivl.200 + [iv].[201]-347.[i blank]; sig.[ FBI К + | | Кӛ-12, 
І-Р2, Q5; cm.16. 
And here are two more, the second of which was also unknown to Evans: 


(Th.B.7000-7001) 


HISTOIRE / DE LA GUERRE / DE / Mil fept cens quarante / & un. / 
Par М. ре Vorrarre. | DEUXIEME EDITION. / Avec le Plan de la 
Bataille de Fontenoi. / [double rule] | «ПУ. PARTIE. | [double rule] | 
[typographic ornament] | A AMSTERDAM. / [double rule] | 1756. | 


pp.[iv].264 + [iv].187.[i blank]; sig.[ |, A-Y9*--[ ]?, A-P84, 02; cm.16. 
(Th.B.) 

HISTOIRE | DE LA GUERRE / DE / mil fept cent quarante / & un. / 
[double rule] | I. > PARTIE. | [rule] Par M. de VOLTAIRE. / 
[double rule] | [typographic ornament] | À LONDRES: / Chez JEAN 
NOURSE. / MDCCLVI. / 

pp.[iv].278.[ii] + 208; sig. [ |, А-7%4-- А-К; cm.16%4. 


the titlepage of the second volume, if there was опе, 15 missing. 


172-174. Précis du siècle de Louis xv 


Among the earliest editions of the Précis du siécle de Louis xv Bengesco 
sets out one published at Lausanne in 1769 (B.1235); here is another: 


(Th.B.1927-8) 

SZECLE | DE / LOUIS XV, / PAR M. DE VOLTAIRE, | Servant de 
fuite au Siecle de Louis XIV. / du même Auteur. / NOUVELLE EDI- 
TION, / Purgée de toutes les fautes qui fe trouvent | dans les précédentes, & 
confidérablement | augmentée. | TOME PREMIER <SECOND). / 
[typographic ornament] | 4 LAUSANNE. | [ornamental double rule] | 
М. DCC.LXIX. / 

pp.[iii]-xii.216 + [iii].[i blank].224; sig.a* (ar blank), А-1 + [| Р,А-Т2, K4. 


And I have yet another, still bearing the same year, but without a place of 
publication: 


(Th.B.1273-4) 


SIÉCLE / DE / LOUIS XV. / Par l Auteur du Siécle de Louis XIV. | 
[double rule] | PREMIERE (SECONDE) PARTIE. / [double rule] | 
[typographic ornament] | [double rule] | 1769. | 


pp-168 + [i].[i blank].172; sig.A-E[e]»? + | Т, A-Ee*?, ЕР; cm.1615. 
And here is a somewhat later edition unrecorded by Bengesco: 
(Th.B.9777) 


PRÉCIS/ DU SIECLE|DE/LOUIS XV,/ PAR M. DEVOLTAIRE.| 
Servant de fuite au Siècle de Louis XIV, du / méme Auteur. / 
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PREMIERE (SECONDE PARTIE. | [ornament] | А AMSTER- 
DAM, | AUX DÉPENS DE LA COMPAGNIE, / [double rule] | M. DCC. 
ХАЛИ 


pp-401.[iii].[iv blank]; бір. A- Hi: ст.183/. 
the second titlepage is p.[223/. 


275-279. Histoire de Charles ХП 


Bengesco describes six editions of 1731-1732 of the Histoire de Charles ХП 
(B.1257-1262); he cites at second-hand two more (see vol.ii, рр.хіу-ху); 
here they are: 

(Th.B.3577-8) 


HISTOIRE / DE / CHARLES XII. / ROI DE SUEDE. / Par MR. DE 
V***. | Tome Premier <SECOND). | [vignette] | А BASLE, / Chez 
CHRISTOPHE Revis. / [rule] / МОССХХХІ. / 


рр.т8о + 176. [iv blank]; sig.A-P® + A-P® (Р5-6 blank); cm.1614. 


(Th.B.4296-7) 
HISTOIRE / DE CHARLES XII. / ROI DE SUEDE. / Par Mr. DE 


V*** | Seconde Edition, révüé & corrigée / par l'Auteur. / [vignette] | 


A BASLE. / Chez CHRISTOPHE Revis. / [rule] / M. D. CC. XXXII. / 
pp-x-157.[i].150.[ii blank], frontispiece portrait of Charles хп; sie A ks, L4, 

A-I8, К (K4 blank); cm.1734. 

Bengesco knew only the second edition of the original in one volume 
(B.1258); the first is perhaps the rarest of all the Charles ХІІ; here it is: 


(Th.B.23) 

HISTOIRE / DE / CHARLES XII. / ROI DE SUEDE. / Par МЕ. DE 
Ve, | [vignette] | A BASLE, / Chez CHRISTOPHE Revis. / [rule] / 
MDCCXXXI. / 

pp-xvi.363.[v blank], frontispiece portrait of Charles; sig.*, A-Z* (27-8 
blank); cm.1615. 

My collection includes several more editions of this pioneering essay in 


historiography; here are two: 
(Th.B.701) 


HISTOIRE / DE / CHARLES XII. / ROI DE SUEDE. / [rule] / Par 
Mr DE VOLTAIRE. / [rule] / [swell rule] |А EDINBOURG: / CHEZ 
GUILLAUME CREECH. / [rule] / M,DCC,LXXXIX. / 


pp-xxix.[i blank].3 50; sig.a-b*, c3, A-Ff5, Сол, 


(Th.B.5 47-8) 
HISTOIRE / DE / CHARLES XII. / КОТ DE SUEDE. | NOUVELLE 
EDITION, / Revue, corrigée & augmentée par Monfieur | DE 
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VOLTAIRE. | TOME PREMIER <SECOND). / [vignette] | A BER- 
LIN, | Chez M. Sansouct. / [ornamental rule] | M. DCC. XCII. / 

pp.xxiv.196, frontispiece + [i].[i blank].210; sig.**, #4, А-0% R? + | F 
Аз, Bt, С-К, 84 51; cm.17%. 


280-282. Histoire аи parlement de Paris 


Bengesco (B.1247-1248) describes the first two 1769 editions, and men- 
tions two others, but not this one: 


(Th.B.8921) 

HISTOIRE / DU / PARLEMENT / DE / PARIS. / Par MR. г” АввЕ 
BIGORE. / QUATRIEME EDITION, | Revue, corrigée & augmentée 
par l Auteur. | [ornament.] | A FRANCFORT, | Снег JEAN PONTET. / 
[rule] / M. D. CC. LXIX. / 

рр-366.(м1); sig.A-Z8, %%; cm. 173⁄4. 

Bengesco cites (B.1253) at second-hand a 1773 edition of this work, here 
itis: 
(Th.B.8755) 

HISTOIRE / DU / PARLEMENT / DE PARIS. / PAR / MR. DE VOL- 
TAIRE. | NOUVELLE ET DERNIERE ÉDITION, / Confidérablement augmentée 
par l Auteur. | [ornament] | A LONDRES. | [ornamental double rule] | 
M. DCC LXXM 


pp-xiv.[ii blank].384; sig. *, A-Aa*; cm.21 (uncut). 


182-186. Histoire de l'empire de Russie 


Тһе earliest editions of this book are rather rare, though it is not easy to 
understand why they should be. In any case, it has not yet been possible to 
resolve the bibliographic problems they offer. However, here is one small 
contribution. Bengesco describes (B.1366) an edition the first volume of 
which bears the date 1759 without imprint, and the second of which is dated 
1763 with Panckoucke's imprint. Th.B.542-543 corresponds to B.1366, but 
the second volüme has only the date. 

Bengesco records no edition of the first volume dated 1760, nor does he 
record the second volume of the following set: 


(Th.B.7512-3) 

HISTOIRE / DE L'EMPIRE / DE RUSSIE, / SOUS PIERRE LE 
GRAND, / Par Г Auteur de l'Hiftoire | pg CHARLES XII. / TOME 
PREMIER <SECOND). / [medallion (typographic ornamenty] | 
[double rule] | MDCCLX (M DCC LXIIT). | 
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pp-xliii.[i blank].316, frontispiece and two folding maps + xxiv[i-ii blank]. 
334-[ii blank]; sig.a5, 44, c, 42, A-Cc34, Dd? + a, A-O!; ст.162%. 
the titlepage of vol.i is in red and black. 


Here is an unrecorded edition bearing the same dates as the first: 


(Th.B.8208-8209) 

HISTOIRE / DE L’EMPIRE / DE RUSSIE / SOUS / PIERRE LE 
GRAND, / Par L'AUTEUR DE L’ HisTOIRE | ре CHARLES XII. / TOME 
PREMIER <SECOND). / [medallion portrait] | [double rule] | 
MDCCLIX (M. DCC. LXIII. У 

pp-xxxix.[i blank].236, 239-290 + xx.297.[i blank]; sig.*-***e, mm As 
B-Aa®, Bb? + А-Сс5, ОФ; cm.1634. 

Bengesco mentions (B.1370) at second-hand a 1764 edition of the second 
volume only; but this edition in fact consists of both volumes. 


(Th.B.9644-9645) 

HISTOIRE (SUITE | DEL’HISTOIRE) / DE L’EMPIRE | DE RUS- 
SIE / SOUS / PIERRE LE GRAND, / Par Р Auteur de l’Hiftoire de 
CHARLES ХП. / TOME PREMIER <SECOND). | [typographic 
ornament] | [double rule] | MDCCLXIV. | 

рр-ххіу.228 + [iii].[i blank].xii.246.[ii blank]; sig.a, A-I!3, Ke + a8, A-K2, 

4; cm. 1615. 
page 196 of vol.i is numbered 396. 
And here is an edition entirely unknown to Bengesco: 


(Th.B.3781-2) 

HISTOIRE / DE L’EMPIRE | DE RUSSIE / SOUS / PIERRE LE 
GRAND. / Par VOLTAIRE. | [ornamental double rule] | Tome PRE- 
MIER (SECOND). / [ornamental double rule] | [typographic ornament] | 
A AMSTERDAM. | [double rule] | M. DCC. LXXX. / 

pp-xlviii.379.[i blank] + xxiv.411.[i blank]; sig.a-d, A-Hh**, I? + a-b, 


-L184, Mm?; cm.17. 


187-188. Dictionnaire philosophique 


The informed eighteenth-century public was not put off by this forbidding 
title, the overtones of the word 'philosophique' being familiar to educated 
readers. In fact this quintessence of the Voltairean spirit was immediately 
and immensely successful. Bengesco describes two editions of 1764 and four 
of 1765 (B.1400; see also ii.491 and iv, pp.xiii-xiv); I can add an edition to 
each of these first two years: 

(Th.B.730) 
DICTIONNAIRE / PHILOSOPHIQUE / PORTATIF / PAR / Mr. DE 

VOLTAIRE. / [vignette] / A LONDRES. / [double rule] | MDCCLXIV. / 
pp.viii.328; sig.*4, A-U8, X4; cm.18. 
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(Th.B.4672) 
DICTIONNAIRE | PHILOSOPHIQUE, | PORTATIF. / [vignette] | 
[double rule] | MDCCLXV. / 
pp.viii.442.[ii blank]; бір | |, A-X5, Y* (Y4 blank); cm.21. 
see the fine and almost surrealist decoration (fig.15) оп the titlepage of 
this edition, representing the five senses. 


289. La Raison par l'alphabet 


Bengesco knew no edition later than 1776 (B.1407); here is one: 


(Th.B.) 

LA | RAISON / PAR ALPHABET, | PAR DES AMATEURS. / NOU- 
VELLE EDITION, | REVUE, CORRIGÉE ЕТ AUGMENTÉE. / [vignette] | 
A LONDRES, | [double rule] | M. DCC. LXXXII. / 

pp-vi.359.[i blank]; sig.--?, A-Y8, 74; cm.17 34. 
the signatures also read ‘Supl. aux Queft. &c. Tome УШ, and at the endof 

the text appears ‘Fin DU ToME VIII ’; this is obscure, for no appropriate edition 

of the Questions sur l’encyclopédie is known; there is a Londres 1771-1772 

edition, but this is in nine volumes, and it is difficult to see what a minimum eight 

volumes of supplement could have contained. 


290-191. Questions sur l'encyclopédie 


It is impossible to investigate here the bibliographic complexities of this 
work. І mention only a few essential details. Bengesco describes two піпе- 
volume editions dated 1771-1772 (B.1409-1410); my collection includes a 
third, also in nine volumes, bearing the same dates, but nevertheless very 
different (Th.B.3887-3895). For instance, the first volume of B.1409 has 
376 pages, that of B.1410 326 pages, while Th.B.1409 has only 256. 

I also have an edition dated 1773, still without place of publication and in 
nine volumes, of which the first has 377 numbered pages (Th.B.3948-3956). 


192. Zadig 


Bengesco (B.1420-1426) mentions in a footnote a 1749 edition known to 
him only by an entry in the British museum catalogue. For some reason this 
edition is exceedingly rare, and I have only recently been able to acquire 


a copy. 
(Th.B.) 


ZADIG, / OU, / LA DESTINE’E. / HISTOIRE ORIENTALE. | 
[rule] / M.DCC.XLIX. / 


pp-viii.195.[i blank]; sig. at, А-О, R$; ст.142. 
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293-207. Candide 


Although a solution of the problem seems to be in the offing, it is at the 
moment still uncertain which edition of Candide is the first. There are in 
fact about twenty® editions, impressions, issues bearing the date 1759. I am 
now studying these, and here merely describe those in my collection. 

Let us begin with the 1759 editions in 299 pages; Bengesco’s descriptions 
(B.1434-1436) do not enable us positively to identify the three known to him. 


A (Th.B.1983) 

pp-299.[i blank]; sig.A-M?2, №. 
titlepage: fig.16; гуре-агеа: 132 mm. х 66 mm. 
sig.A2: fig.23. 
catch-words: p.31: gué-; p.41: pas; p.83: lions, 
running title on page 295: fig.27. 
fleurons etc.: a: titlepage, pp.193, 266 

b: p.34. 

с: рр.43, 208, 279 

d: pp.54, 134, 187, 245 

е: pp.64, 122, 179, 244 

f: p.69 

г: рр.86, 115 

h: рр.97, 163 

> рр.146, 228 

j: pP-213, 275 

дарена 

pp.299.[i blank] + a leaf comprising ап ‘avis au relieur’; sig.A-M™, № 
titlepage fig. 17; type-area: 129 mm. X 65 mm. 
sig. А2: as in А, but 129 mm. 
catch-words: p.31: Can-; p.41: au; p.83: lions, 
running-title of page 295: as in A 
fleurons etc.: a-c: as in À 

d: рр.54, 86, 134, 187, 254 

e-f: as in À 

в: P.115 

A-j: asin А 

C (Th.B.8960) 

pp-299.[i blank]; sig.A-M??, №, 
titlepage: fig.18; type-area: 132 mm. Х 70 mm. 
sig.A2: fig.24. 
catch-words: p.31: gué-; p.41: pas; p.83: lions, 
running-title on р.295: fig.28. 


6 Desmond Flower’s collection in- don Spring 1954), Ш.9; I have rather 
cluded fourteen (in fact thirteen); see more than that. 
his article in The Book collector (Lon- 


83 


STUDIES ON VOLTAIRE 


fleurons etc.: gg: titlepage, pp.34, 187, 279 

hh: pp.43, 266 

a: p.54 

Л: p.64 

kk: рр.86, 228 

ll: рр.115, 179, 275 

тт: рр.122, 208 

nn: рр.134, 193 

оо: р.146 

pp: P.213 

99: p.254 

D (Th.B.4295) 

рр.299.1 blank]; ae A Mi, № 
titlepage: fig.19; type-area: 127 mm. x 71 mm. 
sig.A2: fig.25. 
catch-words: p.31: Can-; p.41: au; p.83: lions, 
running-title of page 295: fig.29. 
fieurons etc.: а“: titlepage, рр.115, 179, 208, 266 


е: рр.43, 64, 122, 213 
j*: рр.146, 193, 275 

k: рр.з4, 86, 134, 187 
Гара 

т: pp.69, 97, 163, 254 
n: p.228 

Op P279 


E (Th.B.703) 


entirely uncut сору, 190 mm. X 108 mm.; identical with D, except for the 
fleuron a* on page 115, where it is inverted. 


F (Th.B.1098) 


identical with E (inverted fleuron), except for the type-area, which 
measures 129 mm. Х 72 mm. 
С (Th.B.1984) 
pp-299.[i blank]; sig.A-M?2, №, 
titlepage: fig.20; type-area: 122 mm. х 62 mm. 
sig.A2: fig.26. 
catch-words: p.31: gué-; p.41: pas; p.83: lions, 
running-title of page 295: fig.30. 
fleurons etc.: р:  titlepage 


q: р.34 

T: p.43 

St p.54 

t: pp.64, 115, 179, 193 
u: p.69 

v: p.86 

w: рр.97, 187 
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EIGHTEENTH-CENTURY VOLTAIRE EDITIONS 


INED 
X „р-134 
раб 
аа: р.163 


bb: pp.208, 275 
cc: рр.213, 244, 279 
dd: р.228 
ee: p.254 
ff: p.266 
Even without taking cancels and literary criteria into account, it is clear 
that these editions fall into three groups: the first consists of A and B; C-E 
form a second group, imitating the first, but not very happily, since the new 
vignettes are in a style very different from that of the three which were 
copied; F hasits origin in a source entirely different from the first two groups. 
There are my other 1759 editions, in so far as they were unknown to 
Bengesco: 
(Th.B.163) 
CANDIDE, / OU / L'OPTIMISME, / TRADUIT DE L’ALLEMAND / 
DE / Mr. Le Docteur RALPH. / [vignette] / [double rule] | MDCCLIX. / 
pp.3or.[i blank]; бір. A Mm №; cm.13 4%. 
the titlepage is entirely in red. 


(Th.B.1730) 
CANDIDE, / OU / L'OPTIMISME, / TRADUIT DE L'ALLEMAND / 
DE / Mr. Le Постков RALPH. / [typographic ornament] | [double rule] | 
MDCCLIX. | 


рр.176; sig.A-L5; cm.15 15. 


see fig. 21. 
(Th.B.3934) 
CANDIDE, / OU / L'OPTIMISME. / TRADUIT DE L'ALLEMAND. / 
DE | Mr. LE DOCTEUR RALPH. / [typographic ornament] | [double rule] | 
M DCC LIX. | 


pp-190; sig-A-M8 (М8 blank); cm.1414. 


(Th.B.9595) 
CANDIDE, / OU / L'OPTIMISME, / [double rule] | TRADUIT ре 
L'ALLEMAND / PAR / Мк. ре Vorr*** / [ornament] | [double rule] | 
A LONDRES, / MDCCLIX. | 


pp-167.[i blank]; sig.A-K®, 14; cm.1534. 
Here is an edition to be added to the only one listed by Bengesco 
for 1769 (B.1446): 
(Th.B.1264) 


CANDIDE, / OU / L'OPTIMISME. / TRADUIT DE L'ALLEMAND / 
DE / M. LE DOCTEUR RALHP. | Par M. DE V. / [double rule] | 
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PREMIERE PARTIE. | [double rule] | [typographic ornament] | (отпа- 
mental double rule] | M. DCC. LXIX. | 
pp-186.[ii]; a А-Р8,4 02; cm.1615. 

The so-called second part of Candide is not by Voltaire, but it forms part 
nevertheless of Voltairean bibliography. Hitherto the earliest recorded edi- 
tion is that of 1761 (B.2354). There is one of 1760, intended to accompany 
the Candide in 190 pages mentioned above: 


(Th.B.3935) 
CANDIDE, / OU / L'OPTIMISME. / TRADUIT DE L ALLEMAND. / 
DE | Mr. te Docteur RALPH. / SECONDE PARTIE. | [typographic 
ornament] | [double rule] | MDCCLX. | 


pp-109.[i blank]; 512.А-С8 (G8 blank); cm.1414. 
see fig. 22. 
Here is a later edition recorded by Bengesco (B.1449) only at second-hand: 


(Th.B.9643) 

CANDIDE, / OU / L'OPTIMISME; / TRADUIT DE L'ALLEMAND / 
De M. le Docteur Клірн: / Par М. De Vozrarre. | Nouvelle Édition 
d'aprés celle de / Genéve, in-8°. / [ornament] | PAR- TOUT. | [ornamental 
triple rule] | M. DCC. LXXII. 

pp.[iv].182.[ii blank]; sig.[ |Р, А-С!2, H5; cm.16%4. 

Finally here is one entirely unknown to him: 


(Th.B.) 

CANDIDE, / OU / L'OPTIMISME, / Traduit de l Allemand de M. le 
Docteur RALPH. | Nouvelle Edition, revue & corrigée par / l'Auteur. / 
Par M. ре VOLTAIRE. | [double rule] | PREMIERE <SECONDE) 
PARTIE. / [double rule] | [vignette] | A PARIS, / De l’Imprimerie de 
DIDOT ГАше. / [double rule] | M. DCC. LXXXVII. / 


рр.124 + 129.[iii blank]; sig.A-K*, L? + A-L5; cm.1634. 


208. Ma confession 


Certain editions of Candide contain a verse supplement entitled Ma con- 
fession—a rathér odd phenomenon, for not only is Ma confession not by 
Voltaire, it is a violent attack on him. Bengesco makes only a passing refer- 
ence to it in connexion with Candide (i.448, 450), but there was a separate 
edition of it, attributed to the Cramers: 


(Th.B.1710) 


MA CONFESSION. / PAR / M. DE У**“, / [typographic ornament] | 
A GENEVE, | Chez les Freres Cramer, / [double rule] | M. DCC. LX. | 


pp-15-.[i blank]; sig. A-B4; cm.1715. 
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EIGHTEENTH-CENTURY VOLTAIRE EDITIONS 


209-211. L’ Ingénu 


I have three old editions of the Jngénu to add to those described by Ben- 
gesco (B.1470-1475); the first of these has the peculiar distinction of a 
substantial misprint in the date: 

(Th.B.8839-8840) 


LE HURON | ou | L'INGENU. | Par Monfieur de V***. | [ornamental 
double rule] | PREMIERE <SECONDE) PARTIE. / [within an orna- 
mental typographic frame:] А LAUSANNE. | [triple ornamental rule] | 
M. DCC. LVIII. / [within an ornamental typographic frame] 


pp-93.[iii blank] + 94.[ii blank]; sig. A~H®4 + A-H®4; cm.1614. 


(Th.B.1886) 


LE HURON / OU / L'INGÉNU, / PREMIERE PARTIE. | [rule] | 
SECONDE ÉDITION. / [rule] / typographic ornament] | А LAU- 
SANNE, | [double rule] | 1768. | 

рр-169; sig. А8, B4, С°, D5, Е-О%; cm.161^. 
the last page, wrongly numbered 169, is actually 168; sheet C8 is signed 

D, which explains the apparently impossible signatures set out above; the 

second part has no title. 

(Th.B.2178) 


L'INGÉNU, / HISTOIRE / VERITABLE. / Par Mr. de Voltaire. | [rule] / 
Nouvelle Edition, revue & corrigée. / [vignette] / A LONDRES. / [orna- 
mental rule] | 1785. | 

рр-іу.124; sig.*?, A-G5, Hf; cm.181⁄4 (uncut). 


212-213. L' Homme aux quarante écus 


Bengesco (B.1478-1486) lists in various places no fewer than eleven 
separate 1768 editions of this brilliant parable, which had an enormous 
success immediately on its appearance, but then fell into oblivion until our 
own times. Here are two more 1768 editions: 


(Th.B.8987) 
L'HOMME / AUX | QUARANTE / ÉCUS. / [ornament] / [double rule]/ 
1768. / 
pp-123.[i blank]; ѕір.А-С%, Не; ст.182. 


(Th.B.) 


L'HOMME / AUX / QUARANTE / ECUS. / [double rule] | Lypographic 
ornament] | [double rule] | A GENEVE, | [double rule] | MDCCLXVIIT. / 


pp-[iv].95.[i blank]; sig.[ Р, A-F5; сп.2010. 
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214-215. La Princesse de Babylone 


Bengesco enumerates no fewer than seven, perhaps even eight 1768 edi- 
tions of the Princesse de Babylone (B.1492-1496, and i.492 and iv, pp.xv- 
xvi); and here is another: 

(Th.B.1473) 


LA / PRINCESSE / DE BABILONE. / [double rule] | [typographic orna- 
ment] | А GENEVE. | [double rule] | MDCCLXVIIL. / 

pp-184, sig.A-Ls, М4; ст.207. 
Bengesco mentions two 1768 editions bearing a London imprint (B.1495 


and i.492); here is a third one: 
(Th.B.6349) 


LA / PRINCESSE / DE BABILONE. / [vignette] | [ornamental double rule] | 
LONDRES. | [ornamental double rule] | M DCC LXVIII. / 


pp-143.[i blank]; sig.A-I5; cm.15 12. 


216. Histoire de Jenni 


The Histoire de Jenni is the rarest and least often reprinted of Voltaire’s 
stories; Bengesco noticed (B.1514) that Voltaire spoke of a new edition in 
September 1775, but he had not seen it; here it is: 


(Th.B.8976) 


HISTOIRE | DE JENNI, OU / LE SAGE ET ГАТНЕЕ, | PAR 
MR. SHERLOC, / Traduit par Mr. DE LA CAILLE. | Suivi d'une 
nouvelle DIATRIBE fur l'Agriculture, / adressée à AUTEUR DES ЕрнЕМЕ- 
RIDES, le то / Mai 1775. D'une Lettre de Mr. de VorrAm à / Mr. le Comte 
de Tressan. Du Dimanche, ou / les FILLES DE MINEE, contes еп vers; & 
d'une / LETTRE de Mr. де la Уізсі Ере, à Mr. le fe- / crétaire perpétuel de 
l'académie de Pau. / [typographic ornament] | 4 LONDRES. | [orna- 
mental double rule] | M. DCCLXXV. / 


pp.[iii].[i blank].159.[i blank]; sig.[ |, A-K5; cm.20 (uncut). 


217. Essai sur les guerres civiles de France 
Bengesco records the 1729 edition in 6o pages (B.1551), and refers in an 
appendix (11.435) to one in 52 pages; here it is: 
(Th.B.6142) 


ESSAI / SUR LES / GUERRES CIVILES / DE / FRANCE: / Tiré de 
plufieurs Manufcrits / curieux. / Traduit de l' Anglois | DE Mr. DEVOL- 
E | [vignette] / A LA HAYE, / Cuzz М. С. ре MERVILLE. / M. DCC. 

4] 


рр-52; зір. А-С%, D*; ст.16. 
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EIGHTEENTH-CENTURY VOLTAIRE EDITIONS 


218. Lettres philosophiques 


Bengesco mentions only опе 1735 edition (B.1558, p.19) of the Lettres 
philosophiques. Here is another, the imprint of which may well be authentic: 


(Th.B.) 

LETTRES / ECRITES DE LONDRES / SUR LES / ANGLOIS / ET / 
AUTRES SUJETS, / Par M. DE VOLTAIRE. | [vignette] | Suivant la 
Copie imprimée à Londres. / 4 FRANCFORT SUR LE MEYN. | 
MDCCXXXV. / 


pp.[viii].172.[xx]; sig.*4, А-І8, M-N*5; cm.15 %. 


219. Lettre philosophique 


The Lettres philosophiques are often confused with the Lettre philoso- 
phique, an anthology in no way attributable to Voltaire, though it contains 
several pieces by him. Bengesco enumerates quite a number of editions of 
the Lettre (1.20, in B.1558), and here is another: 


(Th.B.1885) 

LETTRE / PHILOSOPHIQUE, / Par M. ре V** | AVEC / PLU- 
SIEURS PIECES | GALANTES ET NOUVELLES / DE DIFFÉRENTS 
AUTEURS. | [typographic ornament] | A BERLIN, / Aux dépens dela Com- 
pagnie. / [double rule] | М. DCC. LXV. / 


pp-146.[ii]; sig.A-F!2, С°; cm.1615. 


220. Éléments de la philosophie de Newton 


This is not one of Voltaire's most frequently reprinted works, but even so 
Bengesco (B.1570) omitted at least one edition: 


(Th.B.7431) 

ELÉMENS / DE LA / PHILOSOPHIE / DE NEUTON. / Contenant la 
Métaphifique, la Théorie de | la Lumiere, © celle du Monde. | Par M. Dei 
VoLTAIRE, de la fociété / Royale de Londres. / NOUVELLE EDI- 
TION. | [engraving] | A LONDRES, / [triple rule] | М. DCC. XLIV. / 

pp.[ii].viii.[i blank].[i].5-12.471.[i blank], frontispiece [missing], т folding 
plate, 7 plates, and numerous engravings and line-blocks in the text; 
sigi Гра Lach -Yo4:X*, A-R9^, Leem, rei, 
it can be seen that the make-up of this book is confused; moreover, X? verso 

is p.230, the end of the second part, and the next Az recto is page 257, the 
beginning of the third part; a collation with other copies of this edition is 
clearly called for. 
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221-222. Panégyrique de Louis xv 


Bengesco sets out several 1748 and 1749 editions of the Panégyrique de 
Louis xv (B.1598); my collection includes two more: 


(Th.B.5369) 
PANEGYRIQUE / DE / LOUIS XV. / [vignette] | [triple rule] | M. DCC. 
XLVIII. / 
pp-40; sig. A-E*; cm.15 15. 
the half-title of this edition bears: QUATRIEME EDITION. 


(Th.B.3106) 


PANEGYRIQUE/DE/LOUIS XV. / [rule] / SEPTIEME EDITION.| 
[rule] | [vignette] | [double rule] | M. DCC. XLIX. / 


pp-38; sig. A-E* (Ед blank); cm. 1834. 


223. Dissertation sur la tragédie 


Bengesco (B.1606) describes a 1750 edition of the Dissertation sur les prin- 
cipales tragédies anciennes et modernes, that is, the essay later published with 
Oreste. In the same year appeared another Dissertation, unknown to Ben- 
gesco, and indeed entirely unknown, which must not be confused with the 
Oreste dissertation. That described below is the one prefixed to Sémiramis. 


(Th.B.) 


DISSERTATION / SUR / LA TRAGEDIE / ANCIENNE ET MO- 
DERNE, / SUIVIE | DES MENSONGES IMPRIME’S, / AVEC | 
ГЕГОСЕ FUNEBRE / DES OFFICIERS / Qui font morts à la Guerre 
de 1741. | Par M. DE VOLTAIRE. /[ flower] / A PARIS, / Chez | P.C. Le 
Mercier, Imprimeur-Libraire. / ET / MICHEL LAMBERT, Libraire. / [rude] / 
M. DCC. L. / Avec Approbation © Privilege du Roy. | 


рр.8о; sig.A-F®, G4; cm.1714. 


224-229. Mémoires 


Voltaire always advised the use of cancels rather than lists of errata. His 
own publications contain many, vastly complicating bibliographic research. 
Even paste-in cancels are not always perceptible in bound volumes; and 
other can be detected only when the volume is taken to pieces, if then. An 
example of the resulting difficulties is offered by a copy of the Mémoires 
(B.1642) which appears to contain both erraza and cancels (Th.B.1297). 
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In any case, here are four editions unknown to Bengesco: 


(Th.B.7430) 

MEMOIRES / DE / M. DE VOLTAIRE, / ECRITS PAR LUI- 
MEME. | [vignette] | A GENEVE. | M. DCC. LXXXIV. / 

pp-172; sig.A-X4, ҮЗ; cm.1914. 

(Th.B.5971) 

MEMOIRES / DE / М. DE VOLTAIRE, / ÉCRITS PAR LUI- 
MEME. | [vignette] | A GENEVE. | [double rule] | 1784. | 

pp-156; sig. A-I*, Ке; cm.1814. 

| (Th.B.3748) 

MEMOIRES / POURSERVIR ALA VIE|/DE/M.DEVOLTAIRE, | 
ÉCRITS PAR LUI-MESME. / [typographic ornament] | A BERLIN. / 
[ornamental double rule] | M. DCC. LXXXIV. / 

pp-115.[i blank]; sig. A-I*, К“; cm.1244. 


(Th.B.2153) 


MEMOIRES / DE / M. ре VOLTAIRE. / ÉCRITS PAR ІЛЛ-МЕМЕ. / 
LA TROISIEME EDITION. / [swell rule] / A DUBLIN: / Снег 
BYRNE, No.35, COLLEGE-GREEN, / [ornamental rule] | M,DCC, 
LXXXV. / 


рр-іу.208.4; sig. A-S*. 


Bengesco notes (П.76п) with scepticism an alleged edition of the Mémoires 
under the title of the Vie privée de Frédéric 11; but in an appendix (ii.436) he 
confirms its existence, though he had not seen it; here it is: 


(Th.B.6115) 

LA / VIE PRIVÉE | DU | ROI DE PRUSSE, / OU / Mémoires pour 
fervir à la vie de Mr. de | Voltaire, écrits par lui-même. | | fleuron] | 
A AMSTERDAM, | Chez les Héritiers de MM. Rey / [ornamental double 
rule] | M. DCC. LXXXV. / 

pp-[iv].111.[i blank], frontispiece portrait of Frederick п; sig.[ |, A-F1®°, 
G*; cm.13 4. 


230. Les Quand 


Voltaire’s campaign against Pompignan consisted in part of a series of 
monosyllabic assaults; the Quand, the Si, the Car, and others (see B.1644). 
Bengesco mentions the so-called sixth edition of Les Quand and its ‘contre- 
facon’ (if such it be), saying that they differ only in three details: in fact they 
are from completely different settings (Th.B.2011 and 6187). 

Bengesco does not tell us that Voltaire's weapons were turned against him, 
that there was published, for instance, a Quand which bears the same date as 
Voltaire's, but which is not by him, which in fact is addressed to him and 
invites him to perish from his own venom. This is it: 
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(Th.B.2005) 
1 / [double rule] | LES QUAND, / OU | AVIS SALUTAIRES. / А un 


Pécheur notoire de fait © de droit, qui | tend à l'impénitence finale. | 
pp.4sig.[ |; cm.16%4. 


231. Réfutation du Systéme de la nature 


In 1770 Voltaire wrote a reply to Holbach’s Systéme de la nature; it 
appeared under the title of Dieu, a pamphlet which also forms part of the 
Evangile du jour; but neither Bengesco (see B.1657) nor the Voltaire editors 
knew of a similar publication, which is here described: 


(Th.B.2287) 


REFUTATION | DU SYSTEME / DE LA NATURE. / Par M. de Vol- 
taire. | [rule] | Prix 15 fols. / [rule] / [typographic ornament] | AU CHA- 
TEAU DE FERNEY. / € fe vend | А NISMES chez Воснет Libraire, / 
rue des Marchands. / [ornamental double rule] | M. D. CC. ГХХИ. | [the 


whole within a double rule frame] | 
pp-47-[i blank]; sig.A-F*; cm.20!4 (uncut). 


232. Les Car 


Under his number 1665 Bengesco describes a single edition of the Car; 
here is another, no doubt also published in 1761: 


(Th.B.2792) 
(1) / [double rule] | LES CAR. / A Mr. LE FRANC DE POMPIGNAN. / 


SECONDE EDITION. / 
pp-4; 51.22; спп.15%. 


233. Sermon du rabin Akib 


B.1667 had no knowledge of the following edition: 
(Th.B.7018) 
SERMON | DU/ RABIN AKIB. | [double rule] | 1764. | 
pp-15.[i blank]; ag As: cm.1615. 


234. Déclaration juridique 


One of the numerous printed documents connected with the Calas case 
is a declaration made by Jeanne Viguière, the old servant of the Calas 
family; Voltaire published it in order to refute ‘la rage absurde du fana- 
tisme’. According to Bengesco (see B.1678) the first edition of this docu- 
ment was the Déclaration de Jeanne Viguiére, which contains a printing 
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permit dated 9 April 1767; but Voltaire had it printed without waiting for 
permission; here is the true original: 


(Th.B.2073) 


DECLARATION / JURIDIQUE | DE LA SERVANTE / DE 
MADAME CALAS, / Au fujet de la nouvelle calomnie | qui perfécute encor 
cette | vertueufe famille. | 1767. | 

pp-15-[i blank]; sig.a8; cm.19. 


235. Sermon des cinquante 


It is practically certain that Voltaire composed the Sermon des cinquante in 
1762, although the only old edition so far known (B.1681) is dated 1749. 
Voltaire elaborated his little mystification still further, for here is another 
edition, dated 1753: 

(Th.B.2802) 

SERMON / DES / CINQUANTE. / NOUVELLE EDITION. | [double 
rule] | 1753. / [rule] | On l’attribue а Mr. du Martaine ou | du Marfay, 
d'autres à а Mé- | trie; mais il eft d’un grand | Prince très-inftruit. | 

рр-15; sig. А-В (B 7-8 blank); cm.16%4. 
the numbering of the last printed page is a mistake: for 15 read 28. 


236. Catéchisme de l'honnéte homme 


This work (B.1689) was apparently first published іп 1763, though 1758 
appears on the titlepage; Bengesco mentions an edition dated 1764; here is 
another: 


(Th.B.7014) 
CATECHISME | DE L'HONNETE-HOMME. / [double rule] | 1764. / 
pp-31.[i blank]; sig. A-B+; cm.1615. 


237. Traité sur la tolérance 


This book was stimulated by the Calas case, and was published in very 
special circumstances and with politic delays; it is not surprising therefore 
that the earliest editions present interesting variants, which have not yet 
been explored. Bengesco 1693 mentions two 1763 editions; here is another, 
which may be the first, with a cancel. 


(Th.B.10256) 
TRAITE / SUR LA / TOLERANCE. / [double rule] | M. DCC. LXIII. / 
рр-іу.213.[1]; sig.*?, ANS, O5; cm.21 % (uncut). 


LXIV/9 129 


STUDIES ОМ VOLTAIRE 


238-239. Théâtre de Corneille 


It is astonishing to find unrecorded by Bengesco (B.1700) an edition 


dated 1765: (Th.B.8459-8470) 

THÉATRE/DE/P. CORNEILLE, / AVEC / DES COMMENTAIRES, / 
ET AUTRES MORCEAUX INTERESSANS. / [rude] / TOME PRE- 
MIER <DOUZIEME). / [rule] / M. DCC. LXV. / [rude] / 

volume i: pp.390, 3 plates; sig.A-Aa®, Bb?. 

volume ii: pp.339, [i blank], 2 plates; sig.A-X5, Y?. 

volume iii: pp.403, [i blank], 3 plates; sig.A-Bb$, Сс?, 

volume iv: pp.390, [ii], 3 plates; вір.А-Аа%, Bb*. 

volume v: pp.343, [1], 2 plates; sig.A-X5, ҮЗ, 

volume vi: pp.353, [i], 3 plates; sig.A-Y5, 71. 

volume vii: pp.367, [i], 3 plates; sig.A-Z®. 

volume viii: pp.327, [i], 3 plates; sig.A-V8, A3. 

volume ix: pp.365, [i], з plates; sig.A-Z*. 

volume x: pp.397, [i blank], 4 plates; sig. A-Bb$. 

volume xi: pp.439, [i blank], 4 plates; sig.A-Dd?, Ее“. 

volume xii: pp.333, [i blank], 2 plates; sig.A-V8, X7. 
cm.1815. 

And it is still more astonishing that Bengesco (B.1700) and even Cohen 
overlooked a fine edition with 35 plates; I have contented myself here 
with a summary description: 


(Th.B.7642-765 1) 

THÉATRE / DE / P. CORNEILLE, | AVEC / DES COMMEN- 
TAIRES, / ET AUTRES MORCEAUX INTERESSANS. | Nou- 
velle Édition, augmentée. / [rule] TOME PREMIER <DIXIEME). | 
[typographic ornament] | [ornamental double rule] | M. DCC. LXXVI. | 


[within an ornamental frame] 


volume i: pp.[iv].viii.520, 4 plates; sig.[ Ra, A-Tis, КК“. 
volume ii: pp.[iv].380, 3 plates; sig.[ |, A-Z8, Aa.*. 
volume iii: pp.[iv].380, 3 plates; sig.[ |, A-Z8, Аав. 
volume iv: pp.|iv].ii.504, 3 plates; sig.[ |, а, A-Hh’, Tit. 
volume v: pp.[iv].2.472, 4 plates; sig.[ |, A-Ff8, Get. 
volume vi: pp [iv].ii.488, 4 plates; sig.[ |, А-Со8, Hh‘. 


volume vii: pp.[iv].ii.376, 3 plates; sig.[ |, A-Z8, Aat. 
volume viii: pp.[iv].ii.396, 4 plates; sig.[ |, at, А-Аа8, Bb®. 
volume ix: pp.[iv].436, 4 plates; sig.[ |, A-Dd8, Ее, at. 
volume x: pp.[iv].420, 3 plates; sig.[ |, А-Сс8, Dd}, at. 

cm.201⁄4. 

one typographic ornament appears on the titlepages of vols.i, v-x, and another 
on those of vols.ü-iv; a curious mistake has occurred in the numbering of the 
pages: p.435 of vol.ix being numbered 419, and p.419 of vol.x being num- 
бегей 435. 
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240. Lettre... à monsieur Hume 


Bengesco describes, not very accurately, the Lettre à monsieur Hume 
(B.1729) of 1766 and in 14 pages; here is another edition: 
(Th.B.2488) 


LETTRE / DE / Mont DE VOLTAIRE | A | Monfieur HUME. | 
[typographic ornament] | [double rule] | MDCCLXVI. / 


рр-15-П blank]; sig. A-B4; cm.1534. 


241. Seconde anecdote sur Bélisaire 


If I have correctly understood what Bengesco writes on this subject 
(B.1725) he knew of no separate edition of the Seconde anecdote sur Bélisaire; 
here is one nevertheless: 


(Th.B.2070) 


[fleuron] (1) [fleuron] | [double rule] | SECONDE / ANECDOTE | SUR / 
BELISAIRE. / 


рр.7. blank]; ан cm.19. 


242. Les Honnétetés littéraires 


Bengesco records (B.1736) two 1767 editions of this little book; here is 
another: 


(Th.B.6240) 


LES | HONNETETES / LITTERAIRES. / &c. &c. &c. / [typographic 
ornament] | [double rule] | MDCCLXVIL. / 


рр-142; sig.[A]-H8, 12; cm.1534. 


243. Fragment des instructions 


According to Bengesco 1744 the first edition of this work, probably 
written in 1767, is dated 1766; here is an earlier one, or at least one bearing 
an earlier date: 


(Th.B.7436) 


FRAGMENT / DES / INSTRUCTIONS / POUR / LE PRINCE / 
ROYAL DE ***. / [typographic ornament] | A BERLIN, / [double rule] | 
MDCCLXV. / [within an ornamental frame] 


pp-77.[i blank]; sig.A-D5, E"; ст.184. 
244. Homélies prononcées à Londres 
(Th.B.5488) 


The oldest edition of the Homélies prononcées à Londres known to Ben- 
gesco is that in 78 pages (B.1741); it is not the first, which is here described. 
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HOMELIES / PRONONCE'ES / A LONDRES / еп 1765. / DANS UNE 
Аззвмвъвв / PARTICULIERE. / [vignette] / [double rule] | M DCC 
LXVII. / 


pp-125.[i blank]; sig.a-c, D-H8 (H8 blank); cm.19% (uncut). 


245-247. La Défense de mon oncle 


It might be supposed that the defense of a philosophy of history offers but 
meagre interest for the generality; yet the witty, the mordant Défense de mon 
oncle was one of the most widely read of Voltaire’s polemics. Bengesco 
gives as the first edition (В.17437), that published without place and date. 
This is uncertain, for there is another candidate, unknown to Bengesco, for 
this distinction: 

(Th.B.3291) 
LA / DEFENSE / DE / MON ONCLE. / 1767. / 
pp-136; sig. A-HS, I; cm.1815. 


And here are two more editions among the earliest: 


(Th.B.2706) 


LA / DÉFENSE / DE / MON ONCLE. / PAR Mr. DE VOLTAIRE, | 
P rule] | NOUVELLE EDITION. / [ornamental rule] | MDCC 
LXVIII. / 


pp-112; sig.[A]-O4; ст.201 (on large paper, uncut). 


(Th.B.) 
LA / DEFENSE / DE / MON ONCLE. / 
pp.108; sig. А-Р%, Gf; cm.19 15. 


248. Le Díner du comte de Boulainvilliers 


This essay bore the date 1728 when it was first published in 1767; Bengesco 
(B.1750) records two editions with this false imprint; here is a third, which 
may well turn out to be the first: 

(Th.B.) 
LE DINER / DU COMTE / DE BOULAINVILLIERS. / PAR / Mr. Sr. 

HiACINTE. / [rule] / [ornament] | [double rule] | 1728. | 


pp.[iii].[i blank].63.[i blank]; sig.[ Р, A-D5; cm.20%4. 


7 Bengesco accidentally duplicated 
his no.1743 (ii.200, 204); the reference 
here is to the former. 
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249-251. Relation du bannissement des Jésuites 


Bengesco lists one edition of the Relation du bannissement des Jésuites de la 
Chine (B.1758); but this edition is found in two forms; here is one: 


(Th.B.3123) 


RELATION / DU / BANNISSEMENT | DES JESUITES / DE/LA 
CHINE. / Par Г Auteur du Compère Mathieu. | | fleuron] | [double rule] | 
A AMSTERDAM, | 1768. | 


рр-28; sig.A-B® (B7-8 blank); cm.19 1%. 
The other is similar, except that the same double rule instead of being 
between the fleuron and the place, appears between the place and the date. 
And here is another edition of the same year, but this time in a different 
setting. 
(Th.B.) 


RELATION / DU / BANNISSEMENT / DES | JESUITES / DE LA 
CHINE. / Par l Auteur du Compère Mathieu. | [typographic ornament]/ 
A AMSTERDAM. | [double rule] | 1768. | 


pp.29.[iii blank]; sig. A-B8; cm.1534. 


252. La Profession de foi des théistes 
Here is a description of the Profession de foi des théistes: 


(Th.B.3114) 

LA / PROFESSION / DE FOY / DES / THEISTES, / Par le Comte 
Da Ж au R D. | TRADUIT / DE L'ALLEMAND. / [vignette] | [double 
rule 

pp-39.[i blank]; ae A Bn, С“; sig.1912. 

Bengesco tells us (B.1 762) that the titlepage is inred and black ((TÀ.B.2500), 
but my collection includes a copy the titlepage of which is entirely in black. 


253. Discours aux confédérés 


Bengesco knew of only one edition of the Discours aux confédérés catho- 
liques (B.1763); here is another one belonging to the same year: 
(Th.B.4288) 


DISCOURS / AUX | CONFÉDÉRÉS / CATHOLIQUES | DE 
KAMINIEK / ЕМ POLOGNE. / PAR / Le Major KAISERLING au fer- 
vice | du Rot de Prusse. | [typographic ornament] | А AMSTERDAM, / 
[double rule] | 1768. | 


pp-12; sig. Аб; ст.т7 4. 
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254. Les Singularités de la nature 


Who nowadays knows Les Singularités de la nature? And yet our ancestors 
devoured a dozen editions in 1768-1769. Here is one to be added to those 
described by Bengesco (B.1766): 

(Th.B.1669) 

LES | SINGULARITES / DE / LA NATURE. / [double rule] | Рак 
M. DE VOLTAIRE. | [double rule) | [typographic ornament] | A 
GENEVE, | [double rule] | 1769. | 

pp-vii.[i blank].112; sig.[ |, A-D”, Ef; cm.1675. 


255. Les Droits des hommes 


Bengesco knew two separate editions of the Droits des hommes (B.1767); 
here is a third: 
(Th.B.3297) 

LES / DROITS / DES HOMMES, | ET LES / USURPATIONS / 
DES AUTRES. / [ornamental double rule] | Traduit de l Italien. | [orna- 
mental double rule] | [vignette] | 4 AMSTERDAM, | [double rule] | 
1769. / 

pp-36; бір. А-В%, С°; cm.18 %;. 


256. Les Colimacons 


Bengesco knew of only one edition (B.1768) of the Colimagons, a pam- 
phlet in which Voltaire describes his biologic experiments with slugs and 
snails; I have another one: 

(Th.B.4061) 

LES / COLIMACONS / DU / REVEREND PERE / L’ESCARBO- 
TIER, / Par la grace de Dieu Capucin in- | digne, prédicateur ordinaire & | 
cuifinier du grand Couvent de la | ville de Clermont en Auvergne. | AU | 
Reverend Реге Elie, Carme chauffé, / Docteur en Théologie. / MOU- 
VELLE EDITION. | [wood engraving of a snail] | [double rule] | 1769. | 


рр.24; sig.A8, В“; cm.21 (uncut). 


257-258. Lettres chinoises 


Bengesco knew two 1776 editions of the Lettres chinoises (B.1859); here 
are two more: 
(Th.B.1228) 
LETTRES | CHINOISES, / IVNDIENNES ЕТ TARTARES, | A 
MONSIEUR PAW, / PAR UN BENEDICTIN, / Avec plufieurs autres 
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piéces intéreffantes. | [typographic ornament] | A PARIS, / [ornamental 
double rule] | 1776. | 


pp.[iii].[i blank]126.[ii blank]; sig.[ |Р, A~-H® (H8 blank); cm.21 (uncut). 


(Th.B.5101) 
LETTRES / CHINOISES, / INDIENNES / ET TARTARES. / 4 MON- 
SIEUR PAW, | PAR UN BENEDICTIN, / Avec plufieurs autres Pièces 
intere[fantes. | [vignette] | A GENEVE, / [double rule] | MDCCLXXVI. / 


pP-[iii].[i blank].263.[i blank]; sig.[ |, A-Q8, R4 ст.211 (uncut). 


259. Dialogues а” Evhémére 


One of the most important of Voltaire's philosophic writings, the Dia- 
logues 4” Evhémére, is one of the least known; the original edition of this 
work (the holograph of which forms part of my collection in the Institut et 
musée Voltaire) has not been found; Bengesco knew only one old edition 
(B.1873); here is another: 

(Th.B.2284) 


DIALOGUES / D'EVHÉMÉRE. / Publiés par M. de Vorrarnx. / [orna- 
ment] | LONDRES. | [double rule] | M. D. CC. LXXIX. | 


pp-120; sig.A-G$, Н“; cm.18. 


260-263. L’ Anti-Machiavel 


It is well known that Voltaire was closely concerned with the editing and 
publication of this work, in which the crown prince Frederick enunciated 
the principles of government which he was to abandon as king. When he 
succeeded to the throne on 31 May 7140 Frederick did his best to prevent 
the publication, and then to emasculate the text; but for Voltaire he would 
have succeeded in the latter, and probably in the former. In these circum- 
stances, the identity of the author being an open secret, one can readily 
understand the manoeuvres of the booksellers in most European countries. 
Bengesco devotes nine pages to the bibliographic complications that 
ensued (B.1892), and as many more would be needed to complete his 
account. Here I merely set out four contemporary editions unknown to the 
bibliographer: 

(Th.B.2197) 

ANTI-MACHIAVEL,/ OU / ESSAI DE CRITIQVE/SUR LE/PRINCE / 
DE / MACHIAVEL, / Ровие' par / Mr. DE VOLTAIRE. / [engraved 
monogram] | A COPENHAGUE. | Aux dépens de JAQUES PREUSS / 
мрес ЖЕЛ 

pp-xv.[i].214.[i].[i blank]; sig.*, A-N5, Of; cm.1834; the titlepage is in red 
and black. 
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(Th.B.1498) 
EXAMEN / ро Prince / DE / MACHIAVEL, / AVEC DES NOTES / 
Hiftoriques & Politiques. | [engraving] | A LONDRES, / Chez GUIL- 
LAUME MAYER, / Libraire dans le Strand, | M. D. CC. XLI. / 


pp-xx.[iv].325.[i blank]; 5108, ***, A-X5; ст.т9 4. 


(Th.B.833) 

ANTI-MACHIAVEL / OU / ESSAI DE CRITIQUE / SUR LE / 
PRINCE / DE / MACHIAVEL, / Pugur’ par / Mr. DE VOLTAIRE. / 
Imprimé fur Р. Edition Originale de Г Editeur. | [ornament] | A GOTTIN- 
GEN, | CHEZ ABRAM. VANDENHOECK, / Libraire & Imprimeur 
de l'Univerfité. / MD CC XLI. / 


pp-xvi.191.[xiii]; sig.*, A-I®, K?, L-M8, №, O5; cm.1734. 


(Th.B.4025-6) 

L'ANTI-MACHIAVEL, / OU / ÉXAMEN / DU PRINCE / DE / 
MACHIAVEL, / Avec des Notes Hiftoriques & Politiques. / Publié par 
M. DE VOLTAIRE. | Enrichi de plufieurs Piéces nouvelles & origi-/ 
nales, la plûpart fournies par lui-même. / Pour fervir de SUPLE MENT A SES 
Œuvres. / QUATRIE'ME E’ DITION, | Où l'on a mis au bas des 
Pages, par des Renvois, еп | forme de Notes, les diverfes Leçons de toutes 
les / Editions précédentes. / TOME PREMIER (SECOND). / [typo- 
graphic ornament] | A AMSTERDAM, / Aux DE’PENS DE LA COMPA- 
GNIE, / M. DCC. XLVII. / 

pp.[i].[i blank].lxiv.212, frontispiece portrait of Voltaire + [1].[i blank].[213]- 
480; sig.[ |. *-**18, * A-V? (the titlepage of the second volume is 
interposed between По and Пт); the titlepages are in red and black. 


264-265. Les Souvenirs de madame de Caylus 


Bengesco mentions three 1770 editions of this book (B.1907); here are 
two more: 


(ТҺ.В.8841) 

LES | SOUVENIRS / DE MADAME | DE / CAYLUS, | SUR / LES 
INTRIGUES AMOUREUSES / DE LA COUR, AVEC DES NOTES / 
DE M. DE VOLTAIRE. / Seconde Edition, augmentée de la Défense de | 
Louis XIV, pour fervir de fuite à fon Siècle. / [typographic ornament] | AU 
CHATEAU FERNEL / [ornamental double rule] | M. DCC. LXX. 
[within an ornamental frame] 

рр.120.129-294 [sic for 194].[i].[i blank]; sig. A~Hh*?; cm.1634. 
the very unusual signatures should be noted; the unnumbered leaf at the end 

has on the recto an advertisement of the second edition of the Routes de France 

(Paris 1771). 
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(Th.B.6369) 


LES / SOUVENIRS | DE | MADAME / DE CAYLUS. / [vignette] / 
A AMSTERDAM. / Chez Jean Ковевт. / [triple rule] | M. DCC. LXX. / 


pp-viii.174; sig.a*, A-L (L8 blank); cm.20. 


My copy of this edition has a contemporary label pasted over the imprint, 
reading: À PARIS, / Chez Bannors l’aîné, Libraire, Quai des Auguftins. / 


[double rule] | 
266. Lettre... à M. | Am... 


The only edition known to Bengesco of the Lettre . . . à M. d’Am... is 
B.1941, without place and date; here is another: 


(Th.B.2489) 
DEITIBRETDETM,DEVOL У ТАМ. РАМ“... / SUR / Deux 


Evénémens tragiques en FRANCE / du méme Tems; / Dans la Perfecution 
des deux Familles / de Caras et de SIRVEN, / Pour Caufe de RELIGION. / 
[double rule] | GENEVE, | [rule] | MDCCLXV. / 


рр:16; sig.A5; cm.15. 


267. Lettres... à ses amis du Parnasse 


Bengesco knew only one edition of the Lettres de M. de Voltaire à ses amis 
du Parnasse (B.1956); here is another, printed from the same type: 


(Th.B.1939) 

LETTRES / DE / M. DE VOLTAIRE / А SES AMIS DU PARNASSE. / 
AVEC DES NOTES / HISTORIQUES ET CRITIQUES. / [double 
rule| | [typographic ornament] | А LONDRES, | Chez |. NOURSE 
Libraire du Roi. / [double rule] | MDCCLXVI. / 


pp.[viii].16.200; бір“; a, А-М8, №; cm.2015. 


268-277. Œuvres 


Is it possible that editions of Voltaire's collected works escaped the inde- 
fatigable Bengesco? The answer is an emphatic affirmative. As early an 
edition as the handsome Ledet is incompletely described. Bengesco records 
(B.2120) vol.i-iv, refers to a fifth volume which he had not seen, and then 
sets out the sixth. My copy comprises eight volumes, the last two of which 
appear to be unrecorded. Here they are: 

(Th.B.4015-4022) 
ŒUVRES / DE / МЕ, DE VOLTAIRE. / NOUVELLE EDITION, / Revue, 
corrigée & confidérablement augmentée | avec des Figures еп Taille douce. | 


TOME SEPTIE'ME. | [vignette] | А AMSTERDAM, / Chez 
ETIENNE LEDET 6 Compagnie. | M. DCC. XLIX. / 


pp-[xvi].415.[i blank]; sig.*, A-Cc5; cm.1915. 
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the titlepage is in red and black; the reference to the illustrations was simply 
repeated from the earlier volumes, for this one contains no engravings; this 
volume consists of Zadig, Le Monde comme il va, Pandore and La Prude. 


ŒUVRES / БЕ / MR. DE VOLTAIRE. / NouvELLE Еріттом, / Revue, 
corrigée © confidérablement augmentée. | TOME HUITIEME. | [vignette]/ 
A AMSTERDAM, / Chez ETIENNE LEDET & Compagnie. | 
MDCCL. / 

pp.[iv, the last blank].xxi.[22]-142.[ii, the second blank].152.[ii, the second 
blank].xii.[ii].115.[iii blank]; sig.[ ]?, 4-1, А-18, К | |, A-G*, Hs, 1 
(14 blank); cm.1915. 
the titlepage is red and black; this volume contains Oreste, Sémiramis and 

Nanine. 

As for the remaining collective editions, I must limit myself to brief notes. 


(Th.B.1030-1048) 
The Genéve 1756 edition in 17 volumes is carefully described by Bengesco 
(B.2133); nevertheless my copy presents not 2 few differences; for instance, 
it includes a volume described as ‘Premiére édition. Tome dix-neuviéme’. 


(Th.B.6059-6074) 


This edition underwent so many changes until 1774 that it finished by 
being completely transformed; these metamorphoses are far from being 
adequately known; but I will merely note that my collection includes a frag- 
mentary ‘dernière édition’ dated 1761-1767; it was given by Voltaire to his 
attorney Ballaidier, and contains a few notes in the hands of Voltaire and 
Wagnière. 

(Th.B.218-262) 

The same remarks apply to the great quarto edition (B.2137) begun by 
Cramer at Geneva in 1768, and completed by Bastien in Paris іп 1796. 
Bengesco gives a detailed analysis of it, to which my copy does not corre- 
spond in many details. 

(Th.B.5 118-5174, 4921-4968) 

The Lausanne edition (B.2138) the first volume of which appeared in 
1770 deserves a detailed study; Bengesco tells us that notwithstanding all 
his efforts he had been able to see only vols.xiv to xxi. I have a complete set, 
in which the places of publication are shown thus: vol.i-iv: Pott, Lausanne 
1780; v-xiii: no place 1770-1771; xiv-xxi: Grasset, Lausanne 1772; xxii-lvii: 
Londres 1772-1781. 

The set Th.B.4921-4968 shows further differences, and may even consti- 
tute another edition. 

Neither of these sets agrees with the description given by Haag, ‘Die 
Lausanner Ausgabe von Voltaires sämtlichen Werken 1770-1781’, Neues 
Berner Taschenbuch (Bern 1905), рр.193-196; this article was previously 
published, also in German, in La Suisse universitaire (Genéve décembre 
1904), x.66-69, but without the facsimiles. 
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(Th.B.4144-4195) 
This is a Collection complette des œuvres de M. de Voltaire. Dernière Edi- 
tion, 1772(1770)-1774, 52 volumes, no doubt published at Geneva, which 
does not correspond to any of the editions described by Bengesco. 


(Th.B.841-940, 2305-2404) 

Bengesco refers (B.2144) with some scepticism to an edition of ‘1791? et 
années suivantes’, bearing Lyon, Bale, Deux-Ponts, Hambourg imprints, 
and he adds that he had not seen a single volume belonging to these editions. 
My collection includes two sets of this edition in a hundred volumes, one 
with the imprint: Aux Deux Ponts, chez Sanson et compagnie, the other: 
Basle, chez J. J. Thourneisen. 


278-285. Œuvres choisies 


І have several volumes of extracts and selections from Voltaire’s works, 
unknown to Bengesco. He describes Le Portefeuille trouvé, of which my 
collection includes an edition which corresponds to B.2198 in all but the 
titlepage: 

(Th.B.2504-5) 

TABLETTES / D'UN CURIEUX, | OU LE / PORTE-FEUILLE | 
DE MM. DE VOLTAIRE / ET DE FONTENELLE. / VOUV ELLE 
EDITION. | TOME PREMIER <SECOND). / [vignette] | A 
GENEVE, / Chez les LIBRAIRES affociés. / [double rule] | M. DCC. LVII. / 

pp-viii.336 + [iv].370.[ii blank]; sig.[ |, А-О? + [ P, А-Ре, QS 


cm.1615. 


Here is another edition of the same publication: 


(Th.B.3873) 


LE / PORTE-FEUILLE / TROUVÉ, / OU / TABLETTES / D'UN 
CURIEUX, / Contenant quantité de Piéces fugitives | de Mr. DE VOL- 
TAIRE, quine | font dans aucune de fes Editions. | [vignette] | A GENEVE, / 
Chez les Ілввлікев affociés. / [double rule] | M. DCC. LV II. | 


рр-192; sig.A-M5; cm.15. 


And finally here is a supplement, entirely unknown to Bengesco, perhaps 
intended to accompany Th.B.3873: 


(Th.B.3874) 
SUPPLE’MENT / AU / PORTE-FEUILLE / TROUVE’. / [rule]/ 
рр-48; sig.a-c?. 
Of the Esprit de M. de Voltaire I have four editions unknown to Ben- 
gesco (B.2201): 
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(Th.B.2700) 

L'ESPRIT / DE MONSIEUR | DE VOLTAIRE. / [rule] / Spiritus intàs 
alit. VIRGILE. / [rule] | Le prix eft de до. fols, broché. / [vignette] | [double 
rule] | LONDRE | M. DCC. LIX. / 

pp-287.[i blank]; ae A Sp: cm.1614. 

(Th.B.1686) 

L'ESPRIT | DE MONSIEUR / DE VOLTAIRE. / AUQUEL ON A 
JOINT | L'ORACLE / DES NOUVEAUX / PHILOSOPHES, / Pour 
SERVIR DE SUITE ET D'ÉCLAIRCISSEMENT / AUX OEUVRES DE MR. DE VoL- 
TAIRE. / А peine les Ennemis du Seigneur auront ils été en honneur / вс 
exaltés parmi les hommes, qu'ils tomberont, $ / s’évanouiront comme la 
fumée. Pf.XXXVI.2o. / [vignette] | A AMSTERDAM, / AUX DEPENS 
DE LA COMPAGNIE. | MDCCLX. / 

pp-iv.[iv].248.xii.279.[i blank]; sig.*4, A-P5, Q4, 4, A-R8, S4; cm.1014; the 
titlepage is in red and black. 

(Th.B.3872) 

L'ESPRIT | DE MONSIEUR / DE VOLTAIRE. | [rule] | Spiritus intàs 
alit. Virgile. / [rule] / [typographic ornament] | A PARIS, | Aux dépens de 
la Compagnie. / [double rule] | M. DCC. LXV. / [the whole within a frame 
composed of a triple ornamental rule] | 

рр.247.1 blank]; sig. А-Р%, Q4; cm.15. 

(Th.B.) 


L’ES PRIT | DE MONSIEUR / DE VOLTAIRE. / [double rule] | Spiritus 
ints alit. VIRGILE. / [double rule] | Le Prix eft de 48 fols, broché. | [typogra- 
phic ornament] | [double rule] | M. DCC. LX. | 

pp-298.[iv].[ii blank]; sig. A-T8; cm.1614. 

(Th.B.3-4) 
Here is an additional edition of the Pensées philosophiques: 

PENSÉES / PHILOSOPHIQUES / DE / М. DE VOLTAIRE, / OU / 
TABLEAU ENCYCLOPÉDIQUE / DES CONNAISSANCES 
HUMAINES, / CONTENANT | L'Efprit, Principes, Maximes, 
Caractéres, / Portraits, &c. tirés des Ouvrages de ce / célébre Auteur, & 
rangés fuivant l'ordre / des matiéres. / TOME PREMIER SECOND. / 
[vignette] | [double rule] | M. DCC. LXVI. / 


pp.xvi (i-iv blank).395.[i blank] + iv(i-ii blank)].376; sig.a, А-О12, R2, 
S*--[ APS (08; cm.1614. 


this copy was formerly in the library of the dukes of Brissac, and in that 
of the king at Compiégne. 


286. Nouveautés 


Rare indeed are the Voltaire publications the very titles of which were 
unrecorded by Bengesco. Here is one, which might have followed B.2230 had 
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the bibliographer known of it. This little book opens with Les Cabales, Les 
Systémes and La Bégueule, and contains a number of other pieces in verse 
and prose. 


(Th.B.) 
NOUVEAUTES. / 2773. / [within a decorative frame| 
pp-119.[i]; ae A Di: спп.20% (uncut). 
in the list of contents the E of LEs Cabales’ has been inverted. 


287. Гиз 


The verse satire /ти is by Ferdinand de Groubentall de Liniéres; Bengesco 
(B.2316) had never seen an alleged edition bearing Voltaire’s name; here 
it is: 

(Th.B.5 388) 

IRUS, / OU / LE SAVETIER | DU COIN. / Par Mr. ге VOLTAIRE. / 
[rule] / “Modo fit mihi menfa tripes & | “Concha falis puri, $ toga que 
defendere | frigus, | "Quamvis ста а, queat. Hor. Sat. 3 / [rule] / typo- 
graphic ornament] | A GENEVE / [double rule] | M. DCC. LXI. / [within 
a typographic frame] 

pp-15.[i blank]; sig.[ |; спо.1834. 


288. Confession 


Bengesco records several books published under this title, which are in 
fact satires directed against Voltaire over his name. Here is one which was 
unknown to him: 

(Th.B.996) 
CONFESSION / DE / VOLTAIRE, / TRADUITE DE L'ESPAGNOL. / Par 

M. *** | [ornamental double rule] | Melius eft penituiffe quàm nunquàm 

deliquiffe. / [ornamental double rule] | [medallion surrounded by а typo- 


graphic ornament] | A NEUCHATEL. / [double rule] | M. DCC. LXXV. | 
pp.64; sig. A-B??, C5; cm.15 V5. 


289-290. Testament politique 


Among the works published over Voltaire's name for more or less equi- 
vocal reasons is to be found a Testament politique, а pastiche not as 
completely stupid as most of these satires, and which went into several edi- 
tions (B.2415). Here are two more: 

(Th.B.10358) 


TESTAMENT / POLITIQUE | DE M. DE Va. / [ornament] | А GE- 
NEVE. | [ornamental rule] | 1771. | 


pp-[iii].[i blank].65.[iii blank]; sig.[ |, A-G, Hf; сп.21% (uncut). 
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(Th.B.2286) 


TESTAMENT / POLITIQUE | DE M. DE V** / [vignette] | 4 
GENEVE. | [ornamental double rule] | M. DCC LXXII. / 


pp-64; sig. A-D$; cm.1615. 


291-292. Eloge de Voltaire 


Among works wrongly attributed to Voltaire Bengesco mentions ап Eloge 
de Voltaire, composé par lui-méme (B.2431), which he cites at second-hand 
after Quérard. This can hardly be said to be falsely ascribed, since the attri- 
bution is obviously humorous. Be this as it may, here it is, as well as another 
edition, entirely unknown to Bengesco: 


(Th.B.6058) 

ÉLOGE / DE VOLTAIRE, / COMPOSÉ | PAR VOLTAIRE LUI- 
MEME. / [rule] / De toute fiction l'adroite fauffeté | Ме tend qu'à faire aux 
yeux briller la vérité. | BOILEAU. / [rule] / [vignette] | A AMSTERDAM; / 
Et fe trouve A PARIS, | Chez DEMONVILLE, / Imprimeur-Libraire de / 
l'Académie Frangaife, rue Saint-Severin. / [ornamental double rule] | 
M. DCC. LXXX. / 

pp-31.[i]; sig.A-B5; cm.19 14. 

(Th.B.6159) 


ÉLOGE / DE | VOLTAIRE, / SUIVI | DE POÉSIES DIVERSES. / 
[vignette] | А LA НАТЕ; / Et fe trouve А PARIS, | Chez | GUEFFIER, 
Imprimeur-Libraire, rue de la Harpe; / COUTURIER, Imprimeur-Libraire, 


quai des / Auguftins. / [double rule] | M. DCC. LXXXIII. / 
рр.8о; sig.A-E5; ст.183/. 

the half-title, which follows the titlepage, reads: Eloge de Voltaire. 
Composé par Voltaire lui-même. ... Seconde édition. 


293. Mémoires et anecdotes 


This work appears to have been entirely unknown to Bengesco; it is of 
considerable interest; I believe it to have been compiled by the marquis de 
Villette, or at least under his direction. 


(Th.B.6313) 


MÉMOIRES / ЕТ / ANECDOTES, / POUR SERVIR A L'HIS- 
TOIRE | DE M. DE VOLTAIRE, / Avec le Recueil de fes Poéfies qui 
n’ont | pas encore paru dans а collection de | fes Œuvres. | [typographic 
ornament] | À AMSTERDAM, | Aux DÉPENS DE LA COMPAGNIE. / 
[ornamental double rule] | M. DCC. LXXIX. / 


pp-92.[iv blank]; sig. A-F8; ст.211 (uncut). 
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294. Compliment au roi 


And here finally is another little work unknown to Bengesco and the 
Voltaire editors. In a letter of зо April 1766 Voltaire refers to ‘un petit com- 
pliment pour le roi’ which he had composed ‘autrefois’ at the request of the 
*poissardes de Paris’. Here is this little compliment: 


(Th.B.4202) 


(бала| | COMPLIMENT / AU ROY, / PAR LES VINGT-QUATRE 
DAMES / de la Halle, à fon retour glorieux de fa / Campagne de Flandre, 
dite la Campagne / Royale. / Prononcé d la Portiere de fon Caroffe lors de 
fon arrivée à Paris | le 7 Septembre 1745. par MARIE-CATHERINE LAN-] 
GUE-D’OR, Jurée de fa Communauté. | 


pp-3-[i blank]; sig.[ ]?; ст.21. 
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The Problem of the poem in the 20th 
Lettre philosophique’ 


by T. J. Barling 


In four of the five Lettres philosophiques which survey the English 
literary scene, Voltaire has provided translations of extracts from 
English authors. These renderings have been carried out with 
varying degrees of freedom. That our author is not aiming at 
slavish fidelity to the original becomes apparent in the first of the 
series (letter 18: ‘Sur la tragédie’). In this we find a version of the 
soliloquy, “To be or not to be’, which contains a somewhat sur- 
prising reflection on Hamlet’s part: 


Eh qui pourroit sans toi suporter cette vie, 
De nos Prêtres menteurs benir l’hipocrisie?; 


A little later in the same chapter comes the translation of a pas- 
sage from Dryden, followed in subsequent letters by translated 
extracts from Rochester and Waller (letter 21), and from Pope 
(letter 22). In all these instances, the Letters concerning the English 


1 this paper is a sequel to my article 
on ‘Voltaire’s correspondence with 
lord Hervey: three new letters’ 
(Studies, lxii.13-27). Furthermore, the 
opening part of the present study deals 
with some points already touched 
upon in “Тһе Literary art of the Lettres 
philosophiques’ (Studies, xli.7-69). An 
endeavour has been made to avoid 
repetition which is not strictly neces- 


sary to the understanding of the mat- 
ters now under consideration. Here- 
after the article on the three new letters 
will be referred to as ‘Voltaire- 
Hervey’. 

2see Lanson, ed. Lettres philoso- 
phiques (Paris 1909), ii.82. Lanson 
aimed to reproduce, with minor modi- 
fications (cf. vol.i, pp.xlvii ff.) the text 
of the Jore (Rouen) edition of 1734. 
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nation, published in August 1733, furnish both the original pas- 
sage and Voltaire’s version. There is, however, one notable and 
striking exception: in letter 20 (‘On such of the Nobility as culti- 
vate the Belles Lettres’), the French poem appears without either 
the name of the author or the English verses. The way the poem 
is introduced is worthy of notice: 


Not long since an English Nobleman, who was very young, 
came to see me at Paris in his Return from /taly. He had writ а 
poetical Description of that Country, which, for Delicacy and 
Politeness, may vie with any Thing we meet with in the Earl of 
Rochester, or in our Chaulieu, our Sarrasin, or Chapelle. The 
Translation I have given of it is so inexpressive of the Strength 
and delicate Humour of the Original, that Гат oblig’d seriously 
to ask Pardon of the Author, and of all who understand English. 
However, as this is the only method I have to make his Lordship’s 
Verses known, I shall here present you with them in our Tongue. 


Why did Voltaire withhold the writer’s name, and why were 
the original verses not published? The first question does not 
raise the same problems as the second: as early as 1739 it was 
revealed that the nobleman in question was lord Hervey’. Even 
so, the two new letters from Voltaire to Hervey which are now 
available, suggest reasons, as we shall see later, why in 1733 Vol- 
taire was shy about disclosing the Englishman’s name. Further- 
more, the same source of information helps us to understand the 
rather fulsome terms which our author, quite deliberately, uses 
to speak of the anonymous English poet. 

Gustave Lanson (ii.323) tried to clear up the mystery surround- 
ing the poem by endeavouring to trace the original composition 
in Hervey’s works: “Те n’ai pu trouver les vers de Lord Hervey пі 
dans Dodsley, Collection of Poems, in-12, t.111, IV, v, 1782, ni dans 
The Laurel, containing the Poetical Works of Collins, Dr Johnson, 


3 іп voliv of the Œuvres de m. de personal interest in this edition, see 
Voltaire, nouvelle édition, published by  Bengesco, iv.7. 
Ledet of Amsterdam. On Voltaire’s 
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Pomfret, and Hammond (and Hervey), London, 1808, in-14. Le 
catalogue du British Museum пе m'a rien fourni où je pusse faire 
d'autres recherches, non plus que le Dict. of Naz. Biogr.’. 

No light has been thrown on the poem by subsequent editions 
of the Lettres: Henri Labroue (Paris 1910), Raymond Naves 
(Paris n.d.), Arthur Wilson-Green (Cambridge 1931) pass the 
matter over in complete silence. Only F. A. Taylor has any con- 
tribution to make. Although aware that the author’s name had 
been disclosed, he raised doubt, but in a cautious spirit, about the 
existence of an authentic original: Чапзоп suggests that as the 
poem attributed to Hervey by Voltaire (the original of which is 
not extant: was it therefore written by Voltaire?) was critical of 
the Church in Rome, it would be expedient to pass it over as a 
youthful effusion’ (Oxford 1946, pp.177-178). Taylor’s edition 
was first published in 1943; a revision appeared in 1946 and later 
printings have reproduced this revised text“. 

The relationship between Voltaire’s poem and a possible 
English original was first cleared up by an important event in the 
history of Voltairean scholarship, the publication in 1952 of 
dr Besterman’s edition of Voltaire’s notebooks. Two sections аге 
of interest to us: the ‘Cambridge notebook’ and the “Leningrad 
group of notebooks’. The former of these contains the important 


entry, “Traduction de Mylord Harvey’: 


Qu'ai je donc vu dans l'Italie 
Orgueil, astuce, et pauvreté 
Peu d'agréments, nulle bonté, 
Mais baucoup de cérimonie, 
L'extravagante comédie 


4 it is also necessary to mention the 
re-issue in 1964 of Lanson's edition of 
the Lettres (nouveau tirage revu et 
complété par André M. Rousseau). 
M. Rousseau has provided an Avertis- 
sement and 87 notes complémentaires 
which are important sources of new 


bibliographical information. Note 63 
(1.322-323) contains some valuable 
comments on the problem of the poem, 
and they take into account some of 
the new documentary evidence now 
available. 


153 


STUDIES ОМ VOLTAIRE 
Оша Rome l'inquisition 
Veut qu'on nomme relligion 
Qu'à Londre on nomme folie. 
La nature en vain bienfaisante 
Veut enrichir ces lieux charmants 
Des prétres la main désolante 
Etouffe ses plus baux présents. 
Des monseigneurs soi disant grands 
Seuls dans des palais magnifiques 
Y sont d'illustres fainéants. 
Sans argent et sans domestiques 
Les petits peuple esclave 
Martirs du joug qui les domine 
Ont tous fait vceu de pauvreté 
Priant dieu par oisiveté 
Et toujours jeünant par famine. 


Mais ces lieux du pape bénis 
Semble occupez par le diable 
Et les habitans misérables 
Sont damnez dans le paradis’. 


Although dr Besterman was the first to publish the Cambridge 
notebook, its existence had long been known. In his work Xol- 
taire, Montesquieu and Rousseau in England (London 1908), 
J. Churton Collins mentions a commonplace book in which Vol- 
taire ‘entered from time to time such things as struck him, either 
in his reading or in what he heard in conversation’ (pp. 55, 56). 


51.79; on dt Besterman’s editorial 
method, see i.25-27. He calls attention 
in his footnotes to alterations on the 
manuscript. One of these has special 
interest: in line 23 ‘gouvernez’ is writ- 
ten in over the line. If reference is 
made to ‘Voltaire-Hervey’, р.20, it 
will be seen that ‘gouvernez’ has 
replaced ‘occupez’. It should be 
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dr Besterman in providing additional 
punctuation but have preserved Vol- 
taire’s original punctuation, as a basis 
for comparison with the letter of 1732 
to Hervey. There is one problem: the 
fullstop at the end of line 15 is not sup- 
ported elsewhere, and it alters the 
sense. 
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After commenting upon the somewhat mixed character of the 
entries, Churton Collins refers to ‘notes evidently intended for 
the dedication to Brutus, the Life of Charles xu, and the Lettres 
philosophiques, and to fragments of original poems and publi- 
cations’ (p.56). 

Lanson was well acquainted with what Churton Collins had 
written and made strenuous, but abortive efforts to trace the 
manuscript (cf. Lettres, voli, pp.xlvi, xlvii). The entry in the 
Cambridge notebook has so much the appearance of being a 
draft from which the published form of the poem was derived 
that Lanson, had he been able to study it, would have concluded, 
on the evidence of the title, that there was an authentic Hervey 
composition which Voltaire had rendered into French, albeit 
with some possible liberties. 

In point of fact, the ‘Traduction de Mylord Harvey’ is merely 
a starting point in the process of establishing the correct relation- 
ship between Hervey’s verses and the French poem. We can hope 
to arrive at a proper understanding of the situation only if we 
have access to a vital item in the Leningrad group of notebooks. 
In his edition of Voltaire’s works, Moland, under the title of 
Sottisier, had actually published the text of these, but in an in- 
exact and incomplete form (xxxii.483-606; see also Notebooks, 
i.3-9). The extract which is now to be reproduced does not appear 
in the Sottisier, and so another piece of valuable evidence was 
denied to Lanson. How important this is, can be seen immedia- 
tely: 

Of mylord Harvey 
Throgout all Italy besides 
What does one find but want and pride [,] 
Farces of superstitious folly [,] 
Decay, distress and melancoly [,] 
The havok of despotick power [,] 
A country rich its owners poor, 
Unpeopled towns, and lands untill'd [,] 
Bodies uncloath'd and mouths unfill’d [,] 
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The nobles miserably great 

In painted domes and empty state [,] 

Too proud to work, too poor to eat [?] 

No art the meaner sort employ, 

They nought improve, nor ought enjoye [,] 
Each clown from misery grows a saint [,] 
He prays from idlness, and fasts from want’. 


Fortunately, we have access to the full text of the English effu- 
sion in the earl of Tlchester's book, Lord Hervey and his friends 
(London 1950), pp.35-36, 283-287. It is the description of the 
journey carried out by Hervey in the company of his great friend, 
Stephen Fox, the first earl of Ilchester (cf. “Voltaire-Hervey’, 
р-15). Hervey was far from being a robust person and in the 
interests of his health he undertook, in July 1728, an extensive 
continental tour. Fox and he went finally as far as Italy. After the 
experience of a disappointingly cold winter in Naples, and a high 
fever in the same place, Hervey gradually recovered his health in 
the warmer air of a Florentine summer’. For the English lord, as 
for Goethe later in the same century, although in a different man- 
ner, the Italian journey proved a turning-point. 

On the homeward, as on the outward journey, the travellers 
called in Paris (Memoirs, p.979). Inevitably, in view of their com- 
mon interest in literary matters, the English lord showed Vol- 
taire his rhymed description of the journey. The latter, as given 
by lord Ilchester, is tediously long. The general level is that of 
mere doggerel, the following extract being typical (p.283): 


Persuant then to my design, 
From Florence, fam’d for silks and wine, 


в Notebooks, 1.118. There is one “ргійе) (‘Voltaire-Hervey’, p.21, 


interesting point about this tran- 
scription which calls for comment. 
Voltaire has written ‘besides’; he 
seems to have put this first in his letter 
to Hervey, and then to have corrected 
it to ‘beside’ (which rhymes with 
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7 John, lord Hervey, Some mate- 
rials towards memoirs of the reign of 
George 11, ed. Romney Sedgwick 
(London 1931), voli, p.xxii. 
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To Pisa first we bend our course, 

And vile the inn, tho’ I’ve found worse. 
Our beds were musty, coarse our fare, 
And gnats extremely busy there. 


Such a jingle was scarcely likely to captivate a man with Vol- 
taire’s taste. However, the fifteen lines transcribed into the note- 
book are on a higher plane than most of the rest and embody 
general impressions of the country. If we look at that extract 
again, it is not difficult to discern why it appealed to Voltaire: the 
references to 'farces of superstitious folly’, to ‘the havoc of des- 
potic pow’r’, and to ‘the nobles miserably great’, provided just 
the kind of material suited to two of the major polemical purposes 
of the Lettres: the satire of the clergy and the aristocracy. 

But Voltaire was not satisfied with the polemical power of 
Hervey’s verses. He wanted an attack that was sharper and more 
sustained. The first draft of his own poem which has been repro- 
duced above (see pp.15 3-15 4) is much longer. This cavalier treat- 
ment of the original created difficulties, especially when we recall 
that it was the work of a friend who was an English nobleman. 

How did Voltaire tackle this delicate situation? We have al- 
ready discovered that when Thieriot presented himself to Hervey 
(‘Voltaire-Hervey’, p.20), he took the opportunity of submit- 
ting to him his ‘flat copy’ of the ‘bold original’. He was doubtless 
hoping that Hervey would respond and extend his indulgence for 
the liberties taken. All the evidence seems to indicate that he did 
not do so. When, therefore, it came to the publication of the 
Letters in August 1733, Voltaire had to exercise the greatest tact. 
In the passage introducing the French poem, he sought, as we 
have seen, to mollify the Englishman by flattering references to 
Hervey, and by disparaging comments concerning his own 
attempt. 


8these short quotations are taken 
from the poem as given by lord 
Ilchester (p.283). 
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But this was not all. In the letter of September 1733 (the month 
following the publication of Ше Letters) (‘Voltaire-Hervey’, 
(p.22-23), Voltaire was clearly ill at ease because of the liberty ta- 
ken in publishing his own poem as a translation of Hervey’s. In 
the circumstances it would have been highly imprudent to give 
the Englishman’s name, or to provide the extract copied into his 
notebook. , 

By the time Hervey wrote his letter of June 1736 (‘Voltaire- 
Hervey’, p.24), Voltaire had been in hot water with the French 
authorities as the result of the publication of the Lettres philoso- 
phiques in April 1734. It is obvious from this communication that 
Hervey was aware of the reasons for Voltaire’s difficulties and 
that he felt that the Frenchman had brought them upon his own 
head. Accordingly, he deemed it necessary to engage in some 
straight talking: “Vous savez mon cher que malgre tout votre 
Esprit verbal je vous ai toujours dit que vous etes un peu fou dans 
la pratique; & vos folies ont ce la de particulier quelles sont char- 
mantes pour les autrees & dangereuses seullement pour vous 
méme’. The whole paragraph is blunt. While Hervey claims that 
he is giving good advice to a friend, it is at the same time possible 
that he is working off some resentment for the liberties taken 
with his verses. 

Much has been said, or implied, about the marked differences 
between the original English composition and the French poem. 
It is now time to look at these in some detail. Here is Voltaire’s 
‘translation’ as it presented itself to Hervey in Letters concerning 
the English nation, the first printed form, it must be remembered, 
of the verses: 

Qu'ay je donc và dans l’Italie? 
Orgueil, Astuce, & Pauvreté, 
Grands Complimens, peu de Bonté 
Et beaucoup de Ceremonie*. 


* His Lordship undoubtedly hints at the Farces which certain Preachers act 
in the open Squares. 
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L’extravagante Comedie, 

Que souvent l'Inquisition 

Veut qu'on nomme Religion; 
Mais qu'ici nous nommons Folie. 


La Nature en vain bienfaisante 
Veut enricher ses Lieux charmans, 
Des Prétres la main desolante 
Etouffe ses plus beaux présens. 


Les Monsignors, soy disant Grands, 
Seuls dans leurs Palais magnifiques 
Y sont d'illustres faineants, 

Sans argent, & sans domestiques. 


Pour les Petits, sans liberté, 
Martyrs du joug qui les domine 
Ils ont fait vceu de pauvreté, 
Priant Dieu par oisiveté 

Et toüjours jeunant par famine. 


Ces beaux lieux du Pape benis 
Semblent habitez par les Diables; 
Et les Habitans miserables 

Sont damnez dans le Paradis. 


Taking as our basis of comparison the notebook extract from 
the English poem and the translation above, we discover that the 
former contains 86 words, and the latter 1259. Even a rapid com- 
parison of the French with Hervey's lines, reveals the extent to 
which ‘poetic licence’ has been exercised: the original has not 
been translated but transformed. 


9 the figure of 125 is arrived at by the hyphenated form ‘soi-disant’ 15 
regarding ‘soy disant’ as two words. ^ used. 
In the 1734 Jore edition of the Lettres, 
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If we study the transcribed English passage, we note that the 
verses do indeed describe a country impoverished by neglect. 
There is undoubtedly mention of meaningless superstition in the 
third line, and something in the nature of illustration of this in 
the last two. However, for Hervey, and this must be stressed, the 
main root of decay is ‘despotic power’. If he includes in this the 
ecclesiastical authority, he does not say so. In the French, the 
balance is completely changed: the second quatrain tilts at the 
Inquisition and in the final stanza Voltaire castigates the Papacy. 
Hervey mentions neither of these, nor does he in the third qua- 
train represent a bountiful nature struggling in vain against ‘la 
nature desolante’ of the clergy. 

The poem reveals all the marks of Voltaire’s power as a satirist 
and is an adroitly conducted attack upon the Catholic church. 
Particularly characteristic of our author is the closing quatrain 
with its exploitation of antithesis, which serves to make it evident 
that the papal benediction is a highly dubious boon. 

Briefly, our author is employing a device at which he was 
expert: making others serve his own polemical intentions. In the 
first of the Lettres, the Quaker is used to attack the sacramentalism 
of the church while, in the eighteenth letter, Hamlet expresses an 
anti-clerical sentiment absent from the Shakespearean text. What 
is unexpected about the poem is the fact that an English nobleman 
is pressed into service. This bold proceeding was understandably 
fraught with peculiar difficulties. 

Another aspect of the poem which deserves attention is the 
development in the text. It is well known that Voltaire constantly 
worked at his manuscripts, and modified them. The letter to 
Hervey of c. March 1732 contains the second draft of the verses 
we are studying. Near the same period, on 14 April, Voltaire 
wrote to Thieriot: ‘Now a word about other afairs. First I entreat 
you not to show Julius Cesar before I have sent you many alte- 
rations I have made in this poem’ (Best. 462). To illustrate the 
process of change in the case of our verses, we can compare cer- 
tain lines as they appear successively in the Cambridge notebook, 
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the Voltaire-Hervey letter of c. March 1732, and in Letters con- 
cerning the English nation: 


line 8: Qu’a Londre on nomme folie. 
mais qu'icy nous nommons folie. 
Mais qu’ici nous nommons Folie. 


line 13: Des monseigneurs soi disant grands 
les monsignors soit disant grands 
Les Monsignors, soy disant Grands, 


line 17: Les petits peuple esclave 
pour les petits, sans liberté 
Pour les Petits, sans liberté, 


line 19: Ont tous fait vœu de pauvreté 
ils ont fait vou de pauvreté 
Ils ont fait voeu de pauvreté, 


line 22: Mais ces lieux du pape bénis 
ces saints lieux du papes benis 
Ces beaux lieux du Pape benis 


line 23: Semble occupez par le diable 
semblent gouvernez par des diables 
Semblent habitez par les diables; 


From this comparison it emerges clearly—and this is not sur- 
prising in view of the chronological relationship—that the letter to 
Hervey contains a form of the poem intermediate between the draft 
in the notebook and the verses published in the Letters. One of 
the changes calls for special comment: in line 8, “Оша Londre’ 
has been modified to ‘mais qu’icy’ in the letter to Hervey, a 
change which is retained in the printed poem (with ‘ici’ replacing 
ісу’). Composing his poem in Paris, Voltaire unthinkingly 
wrote “а Londre’. When he came to look more critically at his 
draft, he realized that an Englishman might have put “icy”. 

10 in connection with the attempt, by Lettres, see Lanson’s textual footnote 


textual emendation, to make credible to the 2oth letter (ii.119). 
the myth of the English origin of the 


LXIV/11 ІбІ 


STUDIES ОМ VOLTAIRE 


The printed verses are now divided into stanzas, and there is 
an asterisk against T'Inquisition'. In the note, the term *Farces' 
occurs and we can discern here a verbal echo of Hervey’s line: 


Farces of superstitious folly. 


It was in March 1734 that the first French edition was published 
in London under the title, Lettres écrites de Londres sur les Anglois 
et autres sujets. The poem is again divided into stanzas and the 
text is reproduced in all particulars, except in line то: 


Veut enricher ses Lieux charmans (Letters) 
Veut enricher ces Lieux charmans (Lettres). 


It should be noted that the curious form “ептісһег” reappears, but 
‘ces’ replaces ‘ses’, which represents a return to the word used in 
the notebook and in the letter conveyed by Thieriot to Hervey. 

The next stage in the history of the text of the poem, and the 
last to be dealt with in the present article, was the publication 
later in 1734 of the Lettres philosophiques by Jore of Rouen”. 
Ignoring typographical features, we find that, although the 
verses are not now set out in stanzas, the text is in essential par- 
ticulars the same as in the two previous editions". 

What is, however, highly significant, is the fact that there is 
now an additional paragraph which follows the poem: ‘Peut- 
étre, dira-t-on que ces vers sont d’un hérétique; mais on traduit 
tous les jours, & méme assez mal, ceux d’Horace & de Juvenal 
qui avoient le malheur d’être paiens. Vous sçavez qu’un traduc- 
teur ne doit pas répondre des sentimens de son autheur, tout ce 
qu’il peut faire, c’est de prier Dieu pour sa conversion, & c’est 
ce que je ne manque pas de faire pour celle du Mylord’. This new 
conclusion is clearly meant for French readers. The poem is so 


11 see two letters from Voltaire to disant’ is used. The curious spelling 
his great friend Cideville: Best.697 ‘orgueuil’ should be noted. On the 
(3 April 1734) and Best.7o1 (24 April). division into stanzas, see Lanson, ii.120 

the form 'enricher' has disap- ^ (footnote to line 41). 
peared, and the hyphenated form ‘soi- 
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transparently anti-Catholic that the author is seeking to transfer 
responsibility for its sentiments to the anonymous English no- 
bleman, and that in terms that are marked by all the irony of which 
Voltaire was so complete a master. 

There is surely no need to ask why this ending is not to be 
found іп the editions published in England. Lanson? gives 
reasons for thinking that Thieriot edited the text he received 
from Voltaire but we cannot seriously entertain the possibility 
that he would excise this ending. The explanation of the impor- 
tant difference between the texts lies elsewhere. It is unthinkable 
that Voltaire, who was none too happy about Hervey’s reaction 
to the use of his verses, would have the bad taste to make his 
lordship responsible, in the eyes of English readers, for senti- 
ments he had not expressed. Besides, such a subterfuge was 
superfluous in England. In France, on the other hand, it was poli- 
tic to resort to all kinds of stratagem. 

Our examination of the poem has provided a demonstration 
of the polemical purpose behind Ше Lettres. Voltaire copied out 
the fifteen lines from Hervey’s rhymed narrative because he 
could see to what exploitation they lent themselves. The poem 
was but one weapon which he forged to attack the aristocracy, 
but more particularly the church. It is the new documentation 
available in the Notebooks, and the additions to Ше Voltaire- 
Hervey correspondence which enable us to trace the textual de- 
velopment of the poem, and to detect the difficulties which it 
created for him in his relations with an English aristocrat. 


13 vol.i, р.х. The variations between 
the Letters, the Lettres écrites de 
Londres and the Lettres philosophiques 
present very complicated problems; 
for comments on one aspect of the 
question, see Harcourt Brown, *The 


Composition of the Letters concerning 
the English nation’, The Age of the 
Enlightenment: studies presented to 
Theodore Besterman) (1967), рр.19, 
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The Development of enlightenment interest 
in eighteenth-century Corsica 
by Thadd E. Hall 


Though it is an overstatement to say that men of the eighteenth 
century were preoccupied with Corsica, it is true that many of 
the seminal thinkers of the period eventually developed consi- 
derable interest in Corsican affairs. Yet aside from the known 
fact that Rousseau corresponded with a Corsican, very little else 
is known about the nature of Enlightenment interest in Corsica 
or the reasons for its development. Rousseau’s involvement in 
Corsican affairs has recently been called ‘an interesting enigma"; 
and the reasons why Enlightenment thinkers became interested 
in Corsica’s fate have remained just as enigmatic. The purpose of 
this article is to make the enigma less inscrutable by examining 
not just the fact of Enlightenment interest in Corsica, but also 
the development of that interest. 

It is one thing to ask why some of the dumiéres of the eighteenth 
century concerned themselves with the Corsicans’ troubles and 
aspirations. It is another matter to evaluate the progressive and 
changing development of that concern, because this question 
probes more deeply into the principal characteristics of Enligh- 
tenment thought. Upon various occasions and by various authors, 
the philosophes have been described as being pragmatic or idealis- 
tic, optimistic or pessimistic. This study adds to a growing body 
of literature emphasizing their pragmatism and their optimism. 


1 F, С. Healey, ‘Rousseau, Voltaire ing enigma’, Studies on Voltaire (1959), 
and Corsica; some notes on an interest- х.413-419. 
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It suggests that Enlightened thinkers did not develop any funda- 
mental interest in and concern for Corsica’s fate until there were 
practical reasons for supposing that the Corsican character, and 
the environment in which it was formed, could be altered along 
the lines proposed by Ше philosophes. In short, they were opti- 
mists about ends when they could be pragmatists or realists about 
means’. 

Until the year 1729 Corsica was largely unknown in Europe. 
In that year the Corsicans began their ‘great rebellion’ against the 
republic of Genoa, which had claimed sovereignty over the 
island since the fifteenth century. No one then knew that there 
would be anything great about the Corsicans’ opposition to their 
sovereign, that the Corsican rebellion would smoulder and flare 
until France occupied and conquered the island in 1768 and 1769. 
Yet an unknown peoples’ rebellion against masters who were 
generally believed to be decadent and/or despotic was a least an 
interesting spectacle. The rebellion of 1729 thus started Euro- 
peans’ interest in Corsica, though the island still remained 
‘nearly as unknown to Europe as California or Japan”. The fact 
that Corsica soon acquired its own particular adventurer, in the 


2 certainly the philosophes were not 
optimists if by optimism is meant the 
‘all is well’ philosophy against which 
Voltaire harangued so often and so 
vigorously. Yet the problem of the 
philosophes’ optimism remains. In one 
of his recent studies, Peter Gay stated 
it thus: “The philosophes were not 
optimists: ... Yet they were too 
active, too energetic, too deeply 
opposed to the Christian doctrine of 
man’s depravity, to lapse into pes- 
simism or pious resignation’. It is 
significant that in his search for the 
unity of the French Enlightenment, 
Gay also points to the philosophes’ 
sense of mastery over nature; ‘The 
Unity of the French Enlightenment’, 
reprinted in The Party of humanity 
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(New York 1964), рр.114-115, 129. 
This sense of power over environ- 
ment may hold the key to the optimism 
of the philosophes. When there were 
sound reasons for believing that 
nature, both in human and physical 
terms, could be mastered and change 
could be achieved, then there was 
cause for optimism. At least this 
seems to have been the case in the 
Enlightenment’s interest in eighteenth- 
century Corsica. 

? Raymond Dumay, ‘Quand Fi- 
garo 1% régnait sur la Corse’, Les 
Œuvres libres (1960), clxviii.84. For a 
cogent statement about Europe’s 
ignorance of Corsica before 1729, see 
the anonymous memoir, ‘Corse, mé- 
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person of baron Theodore von Neuhoff, increased Europeans’ 
interest in Corsican affairs. In 1736 Neuhoff, a German whose 
shady career led him into many European courts, tried to make 
himself king of an independent Corsica. He was a bizarre figure, 
who showed up on Corsica’s coast wearing a scarlet silk сабап, 
moresque breeches, yellow half-boots, and a Spanish hat topped 
by a peacock feather. His kingship lasted less than a year and had 
no long-term effects on Corsican history, but his involvement in 
Corsican affairs attracted increased attention to the island. After 
Neuhoff attempted to create an island kingdom for himself, Cor- 
sica became ‘a la mode, [and] almost month by month the con- 
tinent was kept up to date’ on his activities‘. 

Curiosity about Corsican affairs was natural for eighteenth- 
century educated Europeans. They were intrigued by unknowns, 
and Corsica was an unknown. They were surrounded by adven- 
turers like Alberoni, John Law, Cogliostro, and Casanova, and 
they eagerly followed these adventurers’ activities. Neuhoff was 
another such adventurer. Moreover, educated Europeans were 
interested in ‘unusual people’ such as Turks, Siamese, Persians, 
Chinese, Africans, Peruvians, Huron and Iroquois Indians’. 


and romance. See Aylmer Vallance, 


principaux de 1731 a 1769’ in the 
The Summer king: variations by an 


Archives du Ministére de la guerre, 


Mémoires historiques, 248! (April 
1770). 

4 Dumay, p.85. Angelo, the French 
vice-consul at Bastia in Corsica, called 
Neuhoff ‘un Roi de Carnaval’, and like 
a carnival, Corsica's first and only king 
came and went. See Angelo to Jacques 
de Campredon (Versailles’s repre- 
sentative at Genoa), 12 April 1736, in 
L. Letteron, ed., ‘Correspondance des 
agents de France avec le ministère’, 
Bulletin de la Société des sciences histo- 
riques et naturelles de la Corse (1902, 
1913), fasc. 241-247, 349-357. Neuhoff 
has provided a number of authors 
with a delightful subject for intrigue 


adventurer on an eighteenth century air 
(London 1956) and Valerie Pirie, His 
Majesty of Corsica: the true story of the 
adventurous life of Theodore 1st (New 
York 1959). A scholarly biography is 
by André Le Glay, Théodore de Neu- 
hoff, roi de Corse (Paris 1907). 

5 Daniel Mornet, French thought in 
the eighteenth century, trans. by Lau- 
rence М. Levin (New York 1920), 
p.89. Mornet discovered seventy 
seventeenth-century works that dis- 
cussed or eulogized savages. He found 
at least sixty such works from the 
period 1700 to 1750. 
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Though closer to Europe, Corsicans were also unusual people. 
They lived on a barren island in the Mediterranean. They had 
‘savage’ customs, like the vendetta*. They had arts, sciences and 
culture, but of a character that contrasted sharply with much of 
west-European culture. Hence Corsicans were considered, in a 
word, uncivilized. A favourite eighteenth-century expression for 
people like the Corsicans was gens non policés, meaning men un- 
civilized, unpolished, and unrefined. It was not unusual for 
writers on Corsican affairs to claim that there were no arts, 
sciences, and culture whatever among the Corsicans. Jacques 
Nicolas Bellin’, writing in the 1760s, discoursed at length on the 
Corsicans’ neglect of the sciences, arts, and belles-lettres and con- 
cluded: 1 n'y a ni titres, ni archives, ni monuments dans се pays- 
là, marqués au coin de l'antiquité. Bellin claimed that the best 
institutions, ‘all that contributes to civilize men and correct their 
customs', had been destroyed. 

This interest in the unknown, the unusual, and adventurers 
explains why Europeans avidly began to read news of Corsican 
affairs in the 1730s. One of the most important sources for infor- 
mation on Corsica was the gazettes of the period. The monthly 
Mercure de France, for example, began reporting on Corsican 
affairs in April 1730. This journal’s first news items about Cor- 
sica were brief and were marked by frequent errors and misspell- 
ing of names. The source for such news reports was usually 
‘letters from Genoa’. But when the Corsican rebellion proved to 
be more than a short-lived revolt, news items in the Mercure be- 
came longer, the errors were quickly corrected, and information 
on Corsican affairs began to come from sources in Leghorn, 
Turin, and Rome as well as from Genoese sources. Before long 
the journal was receiving information from sources on Corsica. 
Eventually there was so much news that at times it filled most of 


в the Corsican vendetta is admirably 7 Description géographique et histo- 
treated in J. Busquet, Le Droit de la rique de isle de Corse, pour joindre aux 
vendetta et les расі corses (Paris 1920). cartes et plans de cette isle (Paris 1769), 


PP-9, 63. 
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the space devoted to the subject of ‘Foreign news: Italy’. Because 
the Mercure was subject to censorship, it did not always report on 
Corsican affairs accurately or completely. Thus it did not tell the 
whole story about Neuhoft’s brief kingship. News items dealing 
with Corsica during the period when Neuhoff was king (1736) 
referred to Neuhoff only as ‘le principal Chef des Rebelles’. Yet 
despite the incomplete nature of its reporting, the Mercure was a 
significant source for information about the island’. 

Another important source for information about Corsica was 
the reports of European soldiers who went to the island when the 
great powers intervened on behalf of the republic against the 
Corsican rebels. When the soldiers returned to the continent they 
told stories about their experiences. Cultured and informed socie- 
ty in France listened eagerly to such experiences and read about 
them in gazettes. The memoirists of the period often recorded 
what they had heard or read, no matter how inane the informa- 
tion. In October 1739 the duc de Luynes rejoiced over the arrival 
of m. de Lussan, who had just left his regiment in Corsica to 
return to the continent. Luynes faithfully reported the news from 
the island. Included were such items as the following: the 
Corsicans ‘need only stones to fight’ the Genoese; Corsica is 
about the size of Dauphiné; and the island is divided into prèves, 
which are about the size of a French généralité’. That such bits of 


8а French officer turned historian, 
Francois René Jean Pommereul, who 
published a history of the island in the 
1770s, used some of the exact phra- 
seology that had appeared earlier in 
the Mercure. As an example, see the 
description of Pompiliani de Tavogna, 
one of the early Corsican rebel leaders, 
in Pommereul’s Histoire de l'isle de 
Corse (Berne 1779), i.145-147. Cf. Le 
Mercure de France (August 1730), 
p.1878. Another journal that reported 
Corsican affairs was the Amsterdam 
Gazette, which was used by Montes- 
quieu; Daniel Oster, ed., Montesquieu, 


Œuvres complètes (Paris 1964), p.582, 
n.14. English journals reporting news 
from Corsica were The Universal 
Magazine of knowledge and pleasure 
and The London magazine, or Gentle- 
men’s monthly intelligencer, both of 
which were published in London. The 
lawyer Barbier frequently recorded in 
his diary the news about Corsica that 
he found іп gazettes; Edmond Jean 
François Barbier, Chronique de la 
régence (Paris 1857), iii.221, iv.398, 
V.334- 

9 Mémoires, éd. by. L. Dussieux and 
Е. Soulié (Paris 1860-1865), 11.65. 
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information were considered worth recording reveals both the 
extent of interest and the profound ignorance of Europeans 
about Corsica. 

Those who had visited Corsica also told stories about the islan- 
ders’ character, and their descriptions of the Corsican people 
were far from favourable. French officers like the comte de Bois- 
sieux and the maréchal de Maillebois returned to the continent 
and expressed their great joy at having escaped from the ‘treache- 
rous and terrible’ islanders. One memoirist reported that Cor- 
sicans were gens de mauvais fois and gens sans foi. They were also 
extremely vindictive". Another memoirist described Corsicans 
as fierce, treacherous, and jealous. ‘Above all’, he wrote, ‘the Cor- 
sicans are dévots, or at least they wish to appear that way’. They 
are very superstitious, and they believe all that the monks tell 
them’. Despite the fact that Corsicans were also frequently 
described as hardy and hospitable, the general picture that people 
on the continent had of the islanders was a picture of frightening 
creatures. When the newly formed French regiment Royal- 
Corse went to Marseille in 1740, the inhabitants of that city were 
quite uneasy over the presence of such reputedly fierce people’. 

It seems clear, therefore, that during the early stages of the 
Corsican rebellion the Corsicans were considered worthy of 
curiosity. They were unknown and unusual people led for a time 
by an adventurer and were reputed to be treacherous, irrational, 
and superstitious. These same characteristics, however, explain 


10 Gaston Courtillier, ‘La Corse et 
lopinion publique au хуше siècle’, 
Bulletin de la Société des sciences histori- 
ques et naturelles de la Corse (1912), p.9. 

H anonymous, ‘Description de l’isle 
de Corse’, Archives du Ministére de la 
guerre, Mémoires historiques, ro98! 
(1737). 

12 anonymous, 'Essais sur l'isle et 
royaume de Corse’, Archives natio- 
nales, K.1225? (June 1797). Addi- 
tional comments on the Corsicans' 
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character are found in a r76-page 
manuscript by Guyot de Puymorin, 
‘Mémoires historiques et critiques con- 
tenant les opérations des troupes ... 
en Corse’, Bibliothéque nationale, 
Fr.14608. The author was in the regi- 
ment of Flanders, which served in 
Corsica during 1739. 

13 Xavier Poli, Histoire militaire des 
Corses au service de la France (Ajaccio 


1899-1900), ii.137. 
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why Enlightenment thinkers did not consider Corsicans worthy 
of fundamental attention and discussion. Enlightened individuals 
were especially disturbed by the Corsicans’ taste for violence and 
vengeance; such character traits seemed diametrically opposed 
to reason. Moreover, the fact that Corsicans were generally be- 
lieved to be irrational and superstitious meant that Enlightened 
thinkers could not use Corsicans as didactic weapons for propa- 
ganda against irrationalism and superstition. Persians, or other 
less well-known peoples, were considered better weapons for 
such a war. Most men who thought of themselves as representa- 
tives of the Enlightenment believed that Corsica ‘was stopped at 
a stage of civilization and far behind on the road to progress on 
which they thought they were traveling’. (Courtillier, pp.8-9). 
The fact that Enlightenment thinkers were not fundamentally 
interested in Corsica during the early stages of the islanders’ 
rebellion is evident from the lack of attention that they gave to 
Corsica in their writings. Grimm e Correspondance littéraire men- 
tions Corsica only three times, and all three references occurred 
after 1763 (ed. Tourneux, vi.113-114, xi.64, 299-300). Montes- 
quieu, who travelled extensively in Italy and who was interested 
in island peoples, mentioned Corsica only once in his De /'esprit 
des lozs, and when he referred to Corsica he did so in connection 
with a comment on the republic of Genoa. 'It is against the 
nature of things’, he wrote, that a ‘democratic republic’ like 
Genoa should conquer peoples and not allow them to participate 
in the democracy. He said that the Genoese thereby endangered 
their own liberty, because they gave too much power to the 
magistrates they established to rule the conquered peoples. This, 
he observed, is ‘monarchy by fiction; but, in truth, it is harsher 
than monarchy, as the experience of all times and all countries 
reveals’. Montesquieu concluded that a republic must give 
dependent peoples ‘un bon droit politique et des bonnes lois 
civiles’. Unfortunately, he said, the political and civil laws that 
Genoa gave to the Corsicans were vicious (X.vi, viii; Œuvres, 


pp.581-582). 
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On only two other occasions did Montesquieu give evidence 
in his writings of any concern with Corsica. In his Voyages en 
Europe (1728-1732) he have the population of Corsica as 80,000". 
In his notebooks, Mes pensées, Montesquieu mentioned Corsica 
once. On that occasion he speculated about the advantages that 
Genoa would derive from giving the Ponant river area to the 
king of Sardinia in exchange for Sardinia. He thought that Genoa 
could establish itself as a vigourous commercial nation through 
possession of both Sardinia and Corsica. Montesquieu also noted 
the cruel despotism that Genoa held over its island subjects. These 
people, he wrote, want to be free; and ‘in their treaties, they have 
been obliged to stipulate the Natural Law”. Montesquieu was 
one of the few Enlightened thinkers who even mentioned Corsica 
during the early stages of the islanders’ rebellion. It is clear from 
the nature of his comments and their context that his chief con- 
cern was with Genoa. Like other of the more profound thinkers 
of the period, Montesquieu may have been curious, but he was 
not fundamentally concerned about Corsican affairs. 

Yet it is significant that Montesquieu’s notebook reference to 
the Corsicans was а reference to their quest for liberty. In one way 
or another, that quest was a basic characteristic of the Enlighten- 
ment: liberty from tradition, custom, and superstition; liberty to 
speak and write freely; liberty from unequal taxation and unjust 
laws; liberty of commerce. It was the desire of the Corsicans to be 
free and independent that eventually attracted the most attention 
from the writers and thinkers of the Enlightenment. Desire alone, 
however, was not enough. Not until it appeared that there was 
some practical way to achieve that desire did Enlightenment thin- 
kers become concerned with Corsica and its peoples’ fate. It is 
this basic pragmatism that explains why Enlightenment interest 
in Corsica really developed only after the mid-1750s. 


14 Œuvres, p.252. A modern scholar study by Franco Borlandi, Per la storia 
has suggested that Montesquieuunder- della popolazione della Corsica (Rome 
estimated the population of Corsica by 1942), pp-95-96, 119-120. 
about 40,000. See the very thorough 15 Œuvres, p.1019. 
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In 1755 a young Corsican named Pasquale Paoli quit the Neo- 
politan army and came back to Corsica from exile in order to lead 
his peoples’ independence movement". In Paoli the propagan- 
dists of Enlightened ideas and reforms came to see the practical 
means through which the Corsicans’ desire for liberty could be 
fulfilled. Today Pasquale Paoli is something of a legendary 
figure; but in the eighteenth century he was simply considered an 
‘Enlightened man.’ Not only did he share the Enlightenment 
concern for liberty, but he also shared many other Enlighten- 
ment ideas. Having studied at the Royal academy of Naples 
under Antonio Genovesi, he could be considered an economist. 
He also shared the philosophes’ desire for ecclesiastical reform. 
For the first time, therefore, there seemed to be some hope that 
the visions of liberty and independence, the hopes for social 
and ecclesiastical change, and the general ‘civilizing’ of Corsica 
could have practical fulfillment. So it seemed to Enlightenment 
thinkers, who had formerly been merely curious about Corsican 
affairs. Neuhoff was a bizarre adventurer; Paoli seemed to be a 
promising philosophe. 

The interest in Corsica spread rapidly among the leading 
thinkers and writers of the century after 1755, strongly influenced 
by an apparent similarity between the lawgivers of ancient times 
and Pasquale Paoli. In their search for the principles of liberty 
and good government, many thinkers of the age turned to the 
republics of ancient times for examples and comparisons of 
social and political principles. Paoli seemed to wear easily a clas- 
sical mantle. To the marquise Du Deffand, whose correspondents 
became interested in Corsica as early as 1753", Paoli was the 
lawgiver, possessed of ‘goodness, truth, reason, and justice.’ She 


16 Paoli’s arrival in Corsica in 1755 is fand, du président Hénault et du comte 
described in Juliette Battesti, ‘L’Ar- de Bulkeley au baron Carl Fredrik 
rivée de Pascal Paoli en Corse’, Revue Scheffer, 1751-1756, Studies on Vol- 
de la Corse (1938), no.108, pp.28-44. taire (1959), x.302. 

17 see Gunnar von Proschwitz, ed., 
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paid Paoli the highest honour she could by comparing him to 
Horace Walpole“. 

Voltaire endorsed this opinion of Paoli as a lawgiver in his 
Précis du siécle du Louis xv. Whatever else has been said about 
Paoli, Voltaire wrote, it is possible that he has qualities of great- 
ness: “Го establish a regular government among a people who 
do not wish it, to unite under the same laws men who are divided 
and undisciplined, to form all at once model troops, to institute 
a kind of university which may tame [Corsican] customs, to 
establish tribunals of justice, to put a break on the madness of 
assassins and murderers, to civilize the barbarous, to become loved 
while being obeyed, all that was certainly not the work of an 
ordinary тап”. 

Voltaire’s praise of the extraordinary Paoli is more forceful 
when it is contrasted to his opinion of the adventurer Theodore 
von Neuhoff. Twenty-three years after Neuhoff gained and lost 
his Corsican crown he appeared asa tragic figure in Voltaire’s Can- 
dide (ch. xxvi). Neuhoff was one of the six dethroned monarchs 
whom Candide met on his travels. Of those former mon- 
archs who included a sultan, a Russian emperor, two kings of 
Poland, and a king of England, Theodore von Neuhoff, former 
king of Corsica, was the most destitute. A man who had once 
coined money, had two secretaries of state and had occupied a 
throne was reduced to nothing, had scarcely a valet, and had oc- 
cupied a London prison. He was such a pathetic figure that the 
other five dethroned monarchs gave him money for clothes and 


18 W. S. Lewis and Warren Hunting 
Smith, eds. Horace Walpole’s corre- 
spondence with mme Du Deffand (New 
Haven 1939), ii.109 (16 July 1768). 

19 M.xv.413. Voltaire did not over- 
rate Paoli’s qualities of leadership or 
his achievements in government, 
religious reform, economics, and edu- 
cation. There is much information 
about Paoli’s constructive work in 
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shirts. Candide’s largess was even greater; he gave Neuhoff a 
diamond. In contrast to Neuhoff, Paoli seemed like a modern 
Solon or Lycurgus, leading his barbarous people into the full 
light of the civilized world. 

The description of Paoli as an enlightened lawgiver was spread 
widely by James Boswell, who spent five weeks on Corsica in 
October and November 1765. Boswell said that he was not at all 
timid about going to Corsica, despite the frightening stories he 
had heard about the islanders. He was determined to visit these 
people who were attracting more and more attention from Euro- 
peans*. Later, after he had returned from Corsica, Boswell 
reported (p.41), everywhere he went people asked him for news 
about ‘the brave Corsicans’ and the general who led them. 
Rather than answer all these questions individually, he decided 
to write an account of his visit to the island. 

Boswell’s description of his Corsican venture was published 
in February 1768 under the title An Account of Corsica, the journal 
of a tour to that island; and memoirs of Pascal Paoli. The book was 
an immediate success. There were three English editions in 1768 
and 1769. Shortly Boswell’s account was translated into Dutch, 
German, Italian, and French. A Russian edition was started, 
though not completed. Many English literary figures found Bos- 
well’s account of Corsica well-written, and the book started him 
on his literary career. But the book’s popularity cannot be ex- 
plained on its literary merits alone. Boswell discovered a subject 
in which there was growing interest, and he exploited that subject 
well. 

The portrait that Boswell painted of the Corsican people was 
extremely flattering. Things in Corsica were not so different as 
believed, he reported. It was true that the roads were bad, inns 
were almost non-existent, Corsican women did much of the hard 
work, and Corsicans were ‘afraid of bad weather, to a degree of 


20 James Boswell, Journal of a tourto ed. Morchard Bishop (London 1951), 
Corsica, and memoirs of Pascal Paoli, p.53. 
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effeminacy’. But Boswell found very little else except the ven- 
detta about which to complain. The people who entertained him 
were always hospitable. The upper classes were ‘sensible, intel- 
ligent, and well-bred’. The members of Paoli’s supreme council 
were ‘solid and sagacious men of penetration and ability’. In fact, 
Boswell compared the chancellor of Corsica to ‘a Cincinnatus’. 
Boswell found the peasants and soldiers ‘frank, open, lively, and 
bold, with a certain roughness of manner which agrees well with 
their character and is far from being displeasing (pp. 55-65, 84- 
85). The Corsicans, in short, were crude people, but they were 
capable of great things if properly guided. Fortunately they had 
a suitable leader in the person of Pasquale Paoli. 

Boswell’s portrait of Paoli was even more flattering; indeed, it 
was pure panegyric. Boswell summed up his reactions to Paoli 
in the following phase: ‘I saw my highest idea [of human nature] 
realized in Paoli’. Boswell thought that Paoli was exalted in 
character, with a versatile mind ‘fitted for philosophical specula- 
tion as well as affairs of state’. General Paoli discussed theological 
questions, like those about the principal attributes of god, with 
‘graceful energy’. He knew the English government well and had 
read some of its parliamentary debates. His notions of morality 
were ‘high and refined, such as become the father of a nation’. 
Above all, Boswell wrote, Paoli was entirely devoted to the hap- 
piness of his people, so devoted in fact that he would not marry. 
Paoli’s principal objective was to give his people a firm constitu- 
tion so that they would be able ‘to walk by themselves’ when he 
was gone. Atthe same time, he hoped to make the arts and sciences 
flourish, though such a task might take twenty years. Boswell 
admitted that Paoli expected ‘to gain a name’ while doing good 
for his country, but he did not interpret this as evidence of Paoli’s 
egoism. On nearly every page of Boswell’s account, ‘the illus- 
trious Paoli’ stands out as an act of Boswellian hero-worship 
( passum). 

Boswell's account of Corsica and its leader aroused consider- 
able interest in France as well as in England. In April 1768 
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the marquise Du Deffand wrote to Horace Walpole asking for a 
copy of Boswell’s ‘exposé sur la Corse’, which she called Boswell’s 
‘history of Paoli’. Soon she put her secretary, Jean Francois 
Wiart, to work translating the ‘exposé’ into French, a task that 
was finished by July 1768. In August the marquise was busy com- 
paring Wiart’s translation with a translation made under the 
sponsorship of the duc de Choiseul?. It is clear, however, that 
Boswell was exploiting a popular subject and that he alone had 
not aroused the growing interest in Corsica. Several years before 
Boswell’s book appeared, Grimm had opined that ‘all honour- 
able Europeans are interested in the fate of these brave people 
and are against the detestable government of the Genoese oppres- 
sors’ (vi.114). 

Another reason for growing interest in Corsica was the possi- 
bility that the islanders would receive a second Solon, in the 
person of Rousseau. The fact that in the 1760s a Corsican asked 
Rousseau to draw up a code of laws for Corsica intensified the 
conflicts between Rousseau and other Enlightenment figures, 
some of whom thought that application of Rousseau's principles 
to Corsica would be disastrous. The bitter nature of that conflict 
meant increased attention to Corsican affairs. Yet even Rousseau, 
often considered one of the least practical of the philosophes, took 
a pragmatic approach to the problem. 

The person who asked Rousseau to become Corsica's lawgiver 
was Matteo Buttafuoco”. While reading Rousseau's Contrat 


21 1.60, 82, 87, 92, 106, 113, 124-126. 
Frenchmen writing about Corsica 
frequently referred to Boswell’s book. 
See especially Bellin, рр.б1-62, and 
V. de Сагайа, ed. ‘Mémoires histo- 
riques sur la Corse par un officier du 
régiment de Picardie (1774-1777), 
Bulletin de la Société des sciences histo- 
riques et naturelles de la Corse (1889), 
р.230. 

22 Ernestine Dedeck-Héry, Jean- 
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this request and subsequent corre- 
spondence with Rousseau was under- 
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Dedeck-Héry’s notion that Butta- 
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social, Buttafuoco had discovered the passage in which Rousseau 
remarked that Corsica was the only country in Europe capable of 
legislation, and that the Corsicans’ long struggle for liberty made 
them worthy of some wise man who would teach them how to 
conserve their freedom. Buttafuoco concluded that the wise man 
was none other than Rousseau. On 31 August 1764 Buttafuoco 
wrote to Rousseau asking him to become Corsica’s legislator. 
The Corsicans, Buttafuoco explained, need a form of govern- 
ment which conforms to ‘humanity’ and to ‘reason’ and which is 
‘the most suitable to establish in [Corsica] the continuation of 
liberty’. Above all, Corsica needed a man who understood ‘the 
real foundations of the political and civil law of society and of the 
individuals who compose it’. If Rousseau accepted this request to 
become Corsica’s lawgiver, Buttafuoco promised that he would 
supply any information needed to undertake the task success- 
fully. 

Rousseau was not unaware of the honour paid to him by But- 
tafuoco’s invitation. He replied to Buttafuoco that he was elated 
at the prospect of drawing up a code of law for the Corsicans. 
“Му life and my heart are with you’, he exclaimed. But Rousseau 
also felt the responsibility of the request, and he did not hurriedly 
apply to Corsica the principles of the Contrat social. In fact, he 
told Buttafuoco that he did not believe he could undertake such 
a task, that he would need much information, including many 
memoirs. He lacked practical experience for such a project, and 
he really should go to Corsica, where he could learn more than 


shrewd enough to know that if he 
approached Rousseau through an 
intermediary he could seek European 
sympathy without committing him- 
self to definite implementation of 
Rousseau’s ideas and projects. Paoli’s 
various memoirs to European courts 
suggest that he made a determined 
effort to publicize his island’s cause in 
every way possible. N. Tommaseo, 
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he would discover ina hundred books. Unfortunately, said Rous- 
seau, his bad health would not permit him to undertake such a 
long voyage. After rereading Buttafuoco’s letter, he noted that 
what the Corsican wanted was ‘une institution politique’, and 
not a complete body of laws. The task, defined thus, was easier; 
but it was still not simple. The request for ‘une institution poli- 
tique’ suggested to Rousseau that the Corsicans already had ‘a 
body of civil laws, as well as the written law, upon which it is a 
question of designing a related form of government’. (Corres- 
pondance, xi.297-299). 

Buttafuoco’s correspondence with Rousseau continued until 
October 1765, but nothing definite resulted from it. Rousseau 
did not go to Corsica; nor did he draw up a code of laws for the 
islanders, though he eventually jotted down some notes оп а pro- 
jected constitution“. However, the news that Rousseau had 
been invited to write a code of laws for the islanders soon became 
known throughout Europe. From all over Europe Rousseau’s 
friends wrote inquiring if it were true that the Corsicans had 
asked him for a code of laws. They generally agreed that the Cor- 
sicans had paid Rousseau a great compliment, if the news were 
true. Yet many of them advised Rousseau not to undertake sucha 
task. Alexandre de Leyre, for example, wondered if Rousseau 
was resolved ‘to tolerate or favour the Corsicans’ superstition in 
order to support the fanatical patriotism’ that they needed in 
their war against the Genoese. Leyre asked Rousseau how he 
would imitate Lycurgus or Solon without imitating the decep- 
tion and cruelty with which these lawgivers supported the revo- 
lutions that they made in their countries. Finally, Leyre asked, 
‘are you born to destroy general errors and to introduce orencou- 
rage particular errors? Would you, in a word, become a man un- 
certain in his principles, while acquiring the reputation of one of 


24 Rousseau’s notes on the projected  seau’s projected Corsican constitution: 
Corsican constitution are in Streckei- А. Moretti, La Constitution corse de 
sen-Moulton, pp.59-127. There is one Jean-Jacques Rousseau (Paris 1910). 
study devoted to an analysis of Rous- 
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the grands politiques of the world?’ (Correspondance, xii.39). Like 
Rousseau, Leyre recognized that becoming Corsica’s lawgiver 
would involve the practical application of political and social 
principles. Leyre thought that it would be unwise and dangerous 
for Rousseau to accept such a risk. 

Buttafuoco’s request for a code of laws from Rousseau not 
only brought Corsica’s problems to the attention of Rousseau’s 
friends; it also brought those problems to the attention fo his 
enemies. In the Corsican affair, these had a new weapon with 
which to beat the man from Geneva, and they made the most of it. 
Toward the end of 1764 a rumour circulated to the effect that the 
Corsicans had also asked Helvétius and Diderot for a code of 
laws. One of Rousseau’s correspondents attributed the rumour to 
the Encyclopédistes, who wanted to exalt their own egos and to 
detract from the honour that the Corsicans had paid to Rous- 
seau*, Though is it difficult to determine how this rumour was 
started, it is not improbable that Rousseau’s enemies were respon- 
sible for it. Among those enemies, Ше most bitingly critical of 
Rousseau was Voltaire. In January 1765 Alembert wrote to 
Voltaire asking for information about the reported story that 
‘the Corsicans’ wanted Rousseau to become their legislator. 
Alembert thought that the whole story was false. Certainly it 
could not be true, as Voltaire had written somewhere, that the 
Corsicans only wanted Rousseau to translate their laws into good 
French. Such a proposal was only ‘banter’, either on the part of 
the Corsicans or Voltaire: ‘It is as if our lords would write to 
Paoli to have him put their decrees іп bon corse, or to the savages 
of Canada to put them іп бол iroguois’. Alembert concluded by 
saying that Voltaire was suspected of playing a new trick on 


25 Correspondance, xii.39. After he 
had reported the rumour that deputies 
from the Corsican rebels had tried to 
persuade Diderot, as well as Rousseau, 
to draw up a code of laws for Corsica, 
Bachaumont added that he understood 
why the rebels turned to Rousseau; 
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Rousseau. Though he knew that Voltaire and Rousseau were ‘in 
conflict’, Alembert did not believe that Voltaire would torment 
Rousseau, who was ‘already unhappy enough because of his 
health, his poverty, and especially his character’ (Best.11444). 

Voltaire did not know that only Buttafuoco had approached 
Rousseau with the invitation to become Corsica’s lawgiver, which 
may explain why he at first absolutely refused to accept the notion 
that ‘the Corsicans’ had asked Rousseau for a code of laws. At 
the beginning of 1765 Voltaire was convinced that the entire 
story was ‘an absurd fable’. ‘It is a shame for philosophy’, he 
wrote, ‘that Jean-Jacques is a fool; but it is even sadder that he 
is a dishonest man’. By March 1765 was still convinced that there 
was nothing to the story. At that time he wrote: Rousseau ‘resem- 
bles a philosophe like a monkey resembles man. .. How сап one 
imagine that the Corsicans have written to him! Let us abandon 
this unhappy person to his disgrace. The philosophes do not 
count him among their brothers’ (Best.1145 4, 11586). Eventually 
Voltaire admitted that Rousseau had been approached by ‘the 
Corsicans’, but he did not concede readily and he did not lose 
well. In accepting defeat, Voltaire bitterly commented that 
‘Jean-Jacques will become the legislator for the Corsicans. I 
prefer that he be theirs rather than mine”. 

Other men were more charitable than Voltaire. By November 
1764 Grimm heard that Paoli had asked Rousseau for some laws. 
Grimm (vi.113-114) noted that the request was flattering to 
Rousseau and that there was a rumour suggesting that Paoli had 
made the same request to others. ‘[This is] a fine task [that] Paoli 


26 Best.11795. Mrs Dedeck-Héry has been reprinted by mrs Dedeck- 
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proposes to the philosophes to accomplish’, Grimm remarked: 
‘This is not a case for fine phrases; it is a case of showing the 
genius of Solon and Lycurgus in a unique situation. To civilize 
a people such as the Corsicans, full of spirit, of bravery, and of 
other fine qualities, is without doubt to attempt the finest enter- 
prise of the century. It is certain that all of Europe will approve 
this project’. Grimm’s comment gives support to the conclusion 
of a modern scholar, who states: “Іп the history of public opi- 
nion in France, there is a curious unanimity in stating that, on 
the eve of the annexation [by France in 1768], Corsica appears as 
a country of the future, as much by the value of its men as by its 
natural resources’ (Courtillier, p.6). Grimm’s comment also 
reveals both the pragmatism and the optimism of the Enlighten- 
ment’s interest in Corsica. 

Finally, there was yet another reason why the /umieres of the 
age became interested in Corsica and talked about its fate. Cor- 
sica’s problems seemed to give practical demonstration to new 
ideas that Enlightenment figures talked about, ideas such as the 
‘rights of man’ and the contract theory of government. The 
marquis d’Argenson noted a relationship between these concepts 
and the Corsican question as early as 1756. He is supposed at that 
time to have noted in his Journal that France was going to occupy 
Corsica to keep the English from doing so. “That is quite con- 
trary to the law of nations [droit des gens], Argenson wrote”. Vol- 
taire also believed that the islanders were not treated justly, 
though as he often did he simply planted the seed of doubt and 
let his readers draw their own conclusions. Following his dis- 
cussion of the treaty of 1768 that ceded Corsica to France, Vol- 
taire subtly commented: ‘It remains to be known if men have the 
right to sell other men: but this is a question that will never be dis- 
cussed in any treaty’ (M.xv.415). Moufle d’Angerville, author of 
the celebrated Vie privée de Louis xv, did discuss the question that 
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Voltaire posed. Even if the Genoese rights to Corsica were valid, 
Angerville wrote, were not ‘the constant demands of an entire 
people, who for almost a half-century have freed themselves from 
Genoa’s tyrannical yoke, much more legitimate?’ And even sup- 
posing the justice of Genoa’s rights, can one nation be transferred 
to another nation without its ‘explicit consent?’ In the end, Anger- 
ville concluded, the duc de Choiseul paid no attention to these 
questions and to ‘the ineffectual treatises on the rights of nature 
and of men’. Instead, Choiseul simply conquered Corsica, using 
‘the only law of sovereigns, the law of the strongest'*. 

Though the philosophes were far from unanimous in opposing 
French acquisition of Corsica, many of them reproved Choiseul 
for his treatment of Paoli and the Corsicans. Colonel Guibert, 
commander of the Corsican legion, pointed out that Ше philo- 
sophes considered Choiseul’s war against the Corsicans in 1768- 
1769 ‘an outrage against the vigour of a happy and free nation’. 
In his opinion, however, these ‘pretended philosophers’ judged 
only through ‘the unfaithful prism of their petty opinions”. The 
abbé Vatar of Rennes also recognized the widespread disapproval 
of Choiseul’s Corsican policy. Writing to Choiseul on 27 June 
1770 Vatar said that the French savants and profonds nouvellistes 
have asked ‘a hundred times’ what good this mountainous, un- 
productive, and unhealthy island was to France. Its conquest 
cost more than its value, and its upkeep now adds new expenses. 
France will have nothing but trouble from Corsica, for its people 
will never be pacified. Moreover, Vatar noted, Choiseul’s critics 
believed that the English would cause trouble whenever they 
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found an opportunity. He thought that such reasoning could be 
excused because it was based on ignorance and not on spite and 
envy”. 

In a sense Vatar was right. The pAZosophes did not know а 
great deal about Corsica, or Paoli, or the French government’s 
long-term interests in the island. Yet had Vatar seen further and 
deeper into the intellectual milieu of his own age, he might have 
excused the philosophes’ opposition to Choiseul’s Corsican policy 
on grounds other than ignorance. For many Enlightenment 
thinkers Corsica seemed to offer the hope that their ideas and their 
reforms would have practical application. The promising phi- 
losophe Pasquali Paoli was to be the agent of reform. But Choi- 
seul’s conquest of Paoli’s Corsican forces ended the hope.Choi- 
seul’s use of ‘the law of the strongest’ meant the end of the saga 
of ‘the brave Corsicans’ and the end of their struggle for liberty. 
French conquest meant that ‘the country of the future’ would be 
absorbed into what the philosophes believed to be a country of 
the past, whose abuses in government, taxation, social structure, 
justice, and intellectual life they were actively protesting. It was 
for these reasons that many of the thinkers and writers of the 
Enlightenment criticized Choiseul for his Corsican policy; and 
it was for these reasons that after the conquest of Corsica the 
Enlightenment's /umières showed little interest in Corsican 
affairs. 

Yet less well-known figures, who were influenced by Enligh- 
tened ideas, continued to be interested in the island's fate. They 
were the French ministers, administrators, and military officers 
who tried, with some notable successes and failures, to ‘regene- 
rate’ Corsica and to make it a flourishing part of France. In the 


39 Archives du Ministére des Affaires 
étrangères, France, 1536, f.82 (27 June 
1770). Further evidence of criticism of 
Choiseul's Corsican policy is found in 
baron Jean de Witte, ed. Journal de 
l'abbé de Véri (Paris 1935), i.54, and 
vicomte de Grouchy and Paul Cottin 
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eds., Journal inédit du duc de Croy, 
1718-1784 (Paris 1906), ii.364. 

3! French efforts to regenerate Cor- 
sica after 1768 have been described in a 
thesis by Louis Villat, La Corse de 
2768 а 1789 (Везапсоп 1924-1925). 
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process, they often revealed the extent to which ideas of the 
Enlightenment were diffused to the lesser thinkers and writers 
of the age, the third and even tenth-rate disseminators of so many 
enlightened ideas. Daniel Marc Antoine Chardon and the comte 
de Marbeuf, who remained on Corsica after 1768 as intendant and 
commander of the French forces, were two such figures. Both 
were optimistic about the future of Corsica; but both realized 
that there was much to be done on the island. Chardon said that 
Corsica was suitable for anything, though it was ‘in the cradle, 
and its infancy [would] surely be very long. But there [were] 
definite reasons to be hopeful about its adolescence if its natural 
resources could be developed fully'*. Marbeuf began to write his 
many memoirs on Corsica's regeneration even before the con- 
quest ended. In one of those memoirs, dated 1 October 1769, he 
described the situation in Corsica by the following phrase: *Noth- 
ing exists there, so to speak, and everything remains to be estab- 
lished’. France had acquired a new province, and a difficult and 
challenging task lay ahead. But the government of the old régime 
needed time to accomplish that task. It had very little time left. 


32 Archives départementales de la 33 Archives nationales, K.1226%. 
Corse, C.126 (12 September 1769). 
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Interprétations de Rousseau 
pendant [a révolution 


par Lionello Sozzi 


Au cours de la séance du lundi 10 septembre 1792, ‘an premier de 
légalité”, au Club des Jacobins de Paris, un inconnu s'opposa à 
la proposition du citoyen Terrasson, concernant l'opportunité 
d'instaurer en France un Gouvernement fédératif, opportunité 
que des citations de Rousseau semblaient confirmer et soutenir. 
“Nous ne devons pas’, affirma-t-il, ‘nous appuyer sur des autorités 
pour combattre des faits; car je suis bien persuadé que, s'il fallait, 
abjurant toute réflexion, ne se décider que par Jean-Jacques, les 
aristocrates pourraient bien trouver dans ses ouvrages des cita- 
tions qui leur seraient avantageuses". La réplique est intéressante 
dans la mesure ой elle témoigne d'un pragmatisme révolution- 
naire plaçant la leçon des faits avant la leçon contradictoire et 
ambigué des philosophes. Elle donne la preuve, en outre, de Гех- 
tension d'une méfiance à l'égard d'un penseur que l'on exaltait, 
d'un cóté, comme le pére de la Révolution, mais qu'on ne man- 
quait pas de faire valoir, d'un autre cóté, dans une direction poli- 
tique tout à fait opposée. Si l'ouvrage de Sébastien Mercier, Jean- 
Jacques Rousseau considéré comme l'un des premiers auteurs de la 
Révolution, de 1791, avait contribué à répandre le premier schéma 
critique, le livre de Charles François Lenormant, /ean-/acques 
Rousseau aristocrate, paru l'année précédente, avait ardemment 
soutenu la seconde tendance. S'il y eut donc, comme l'a écrit 


1 F, A. Aulard, La Société des Jaco- 
bins (Paris 1892), iv.273-279. 
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J. Starobinski?, le Rousseau girondin cher à madame Roland à 
côté du Rousseau jacobin de Robespierre ou du Rousseau com- 
muniste de Babeuf, il y eut aussi — et ce sera l’objet de cet article 
— un Rousseau conservateur, utilisé par les courants de droite 
dans le dessein de défendre leurs thèses à l'appui d'idées et de 
textes que personne n’osait contester. 

Il s’agit, bien entendu, d’un domaine déjà exploré par la cri- 
tique: après l'ouvrage insuffisant d’Edme Champion sur J.-J. 
Rousseau et la Révolution française (1909), après les quelques 
pages consacrées à ce problème par J. Texte, А. Dide, D. Mornet, 
C. A. Fusil, D. Williams et par d’autres chercheurs’, des ouvrages 
récents ont approfondi la question. Notamment, un article de 
G. H. Mcheh, de 1953, et le livre de Joan McDonald sur Rous- 


seau and the French Revolution, de 1965, dont la troisième partie 


?'La pensée politique de Jean- 
Jacques Rousseau’, in Jean-Jacques 
Rousseau (Neuchâtel 1962), p.81. 

3 J. Texte, Rousseau et les origines du 
cosmopolitisme littéraire (Paris 1895); 
E. Champion, J.-J. Rousseau et la 
Révolution française (Paris 1909); 
A. Dide, J.-J. Rousseau, Le Protestan- 
tisme et la Révolution française (Paris 
Пото); D. Mornet, ‘L’ influence de 
J.-J. Rousseau au хуше siècle’, 
Annales de la Société J.-J. Rousseau 
(1912), viii.33-67; id., ‘Les Enseigne- 
ments des bibliothéques privées, 1750- 
1780', RH.LF (juillet-septembre тото), 
рр.466-468; id., Les Origines intellec- 
tuelles de la Révolution française, 1 715- 
1787 (Paris 1933), pp.92-96; D. Wil- 
liams, “Гһе Influence of Rousseau on 
political opinion, 1760-1795’, The 
English historical review (1933), xlviii. 
414-430. Voir aussi J. Barni, Histoire 
des idées morales et politiques en France 
au XVIII’ siècle (Paris 1865), pp.294- 
301; Izoulet, ‘Rousseau aristocrate’, 
Revue hebdomadaire (janvier 1909); 
A. Meynier, J.-J. Rousseau révolution- 
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naire (Paris 1911); R. Cahen, ‘Rous- 
seau et la Révolution frangaise’, Revue 
де Paris (тото): xt E BF RP DS 
J.-J. Rousseau raconté par les gazettes 
de son temps (Paris 1912); M. Bour- 
goin, ‘Les Deux tendances de Rous- 
seau”, Revue de métaphysique et de mo- 
rale (mai 1912), pp.353-369; F. Eppen- 
steiner, Rousseaus Einfluss auf die 
vorrevolutiondren Flugeschriften und 
den Ausbruch der Revolution (Tübin- 
gen 1914); A. de Maday, ‘Rousseau et 
la Révolution’, Annales (1937), xxi; 
B. Groethuysen, Philosophie de la 
Révolution française, précédé de Mon- 
tesquieu (Paris 1956), pp.205-210. 

4“Тһе Anti-revolutionary Rous- 
seau’, The American historical review 
(July 1953) lviii.808-823; voir aussi de 
McNeil, “The Cult of Rousseau and 
the French revolution’, Journal of the 
history of ideas (1945), vi.197-212, et 
“Rousseau, Robespierre and represen- 
tation’, іп Ideas in history, essays pre- 
sented to Г. Gottschalk (Durham 
1965), pp-135-156. 
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est justement consacrée à ‘Rousseau contre-révolutionnaire’. 
Quelques indications trés importantes sont venues également des 
travaux d'H. Peyre, R. Derathé, S. B. Taylor, L. Trenard, 
А. Soboul®. Les auteurs de ces études, et en particulier m. McNeil 
et mlle McDonald, ont mené à bon terme l'analyse d'un grand 
nombre de textes, de documents, de pamphlets: les écrits du comte 
d'Antraigues, le livre de Lenormant, Р Е/оре de d'Escherny, des 
pamphlets anonymes tels que la Lettre de J.-J. Rousseau à Г As- 
semblée nationale (1789), la Lettre de J.-J. Rousseau à un côté de 
Г Assemblée soi-disant nationale (1791), l'Assemblée nationale con- 
vaincue d'erreur par /.-/. Rousseau (1792), l'ouvrage de Ferrand, 
Adresse d'un citoyen trés actif, de 1789. Des conclusions intéres- 
santes en ont été tirées sur le róle des intellectuels dans les conflits 
révolutionnaires ou sur les limites d'un ‘culte’ qui fut plutót 
d'ordre moral que d'ordre strictement politique. Toutefois, et 
malgré leur importance, ces travaux ne sont pas exhaustifs. 
D'autres textes pourraient étre ajoutés aux dossiers que leurs 
auteurs ont ouverts. De plus, les deux chercheurs dont nous par- 
lons s'arrétent à l'année de la Convention et semblent présumer 
qu'aprés 1792 le culte d'un Rousseau conservateur se serait éteint 
au bénéfice des célébrations opposées. ‘Quite logically’, écrit 
McNeil, ‘the year 1790 marked the high point of this sort of polem- 
ical writing, for it was during this year that some of the most 
important decisions of the moderate Revolution were made’. Et 
encore: ‘As the years rolled by and the Revolution continued 


5 H. Peyre, ‘The Influence of xvirith 
century ideas in the French Revolu- 
tion’, Journal of the history of ideas 
(1949), x.63-85; В. Derathé, ‘Les 
Réfutations du Contrat social au 
хуше siécle’, Annales de la Société 
J.-J. Rousseau (1950-1952), xxxii.7- 
$4; S. B. Taylor, ‘Rousseau’s con- 
temporary reputation in France’, 
Studies on Voltaire (1963), xxvii.1545- 
1574; L. Trenard, ‘La Diffusion du 


Contrat Social, 1762-1830”, Etudes sur 
le Contrat social de J.-J. Rousseau 
(Paris 1964), рр.425-458; A. Soboul, 
‘J.-J. Rousseau et le jacobinisme’, 
ibid., pp.405-424; id., ‘L’ Audience des 
lumiéres sous la Révolution: J.-J. 
Rousseau et les classes populaires’, 
Utopie et institutions au ХУШ" siècle, 
éd. P. Francastel (Paris, &c. 1963), 


рр.289-303. 
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in one form or another, the conservative opposition came 
to accept the revolutionary thesis and abandoned Jean-Jacques 
to the victors’. En réalité, non seulement l’utilisation contre- 
révolutionnaire de Rousseau ne fut pas neutralisée aux environs 
de 1792, mais elle suivit de prés les différents tournants de la vie 
politique francaise des années postérieures, de la Convention au 
Directoire, et même au-delà, sous le Consulat et sous l'Empire. 
Elle exprima les exigences des différents milieux, trahit l'urgence 
des nouveaux problèmes, traduisit fidèlement les nouvelles orien- 
tations idéologiques. En prendre conscience peut mener, nous 
semble-t-il, à la fois à une connaissance meilleure de l’histoire du 
rousseauisme, et à une analyse plus détaillée des arguments et des 
instruments polémiques utilisés à un moment de crise par quelques 
représentants de la lutte idéologique et politique. 

1. L'utilisation dont nous parlons trouva assurément un précé- 
dent dans l'interprétation sinon favorable, du moins complai- 
sante et bienveillante, dont la pensée de Rousseau, comparée avec 
celle des ‘philosophes’ et des encyclopédistes, avait été l'objet, dès 
le début, de la part de plusieurs représentants du monde religieux. 
Sans vouloir exagérer la portée d'une tendance que P. M. Mas- 
son a analysée avec soin mais de façon trop exclusive dans le 
troisiéme tome de sa Religion de Rousseau, nous constatons toute- 
fois chez de nombreux représentants du clergé une attitude pleine 
d'indulgence et parfois de sympathie à l'égard du penseur de 
Genéve. Cette ‘manceuvre’ donc, consistant à ‘bénir Rousseau 
aprés l'avoir maudit’, loin d'avoir été inaugurée par Brunetiére 
comme le voulait A. Schinz’, avait déjà été amorcée par les contem- 
porains mémes de Jean Jacques; par cette partie du clergé, du 
moins, qui ne partageait pas l'intransigeance de théologiens tels 
que l'abbé François, dom Déforis, l'abbé Bergier, l'abbé André, 


Lefranc de Pompignan, et qui estimait opportun de dissocier la 


в La Pensée religieuse de Rousseau et ` chrétienne! de Rousseau, A. Monod, 
ses récents interprétes (Paris 1927), De Pascal à Chateaubriand (Paris 
рр.1-2. Voir aussi, sur la ‘postérité 1916), рр.475 sqq. 
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pensée de Jean Jacques de celle, bien plus dangereuse, des ‘philo- 
sophes' dont l’athéisme était manifeste". 

Les éloges que Jacob Vernes formule dans ses Lettres sur le 
christianisme de m. J.-J. Rousseau, de 1763 (pp.1-5,103-104), пе 
sont pas seulement des louanges habilement accordées au ‘style 
mâle et vigoureux’ d'un des hommes ‘les plus éloquents du siècle”, 
et permettant d'introduire ensuite, par droit de compensation, de 
fort graves réserves sur le plan du contenu idéologique. Ce sont 
aussi des professions d’estime pour un écrivain qui pouvait deve- 
nir ‘le plus zélé défenseur’ de la religion chrétienne, pour un 
auteur qu'on ne pouvait qu'apprécier pour la ‘droiture d'inten- 
tion qu'il montre dans tous ses écrits', qui attache et intéresse si 
vivement ‘qu’on est tenté de prendre son parti contre soi-même’. 
L'année méme de la parution du célébre livret du pasteur de 
Genéve, l'abbé de Laporte publiait à Paris son anthologie Les 
Pensées de J.-J. Rousseau, un ouvrage mille fois réimprimé et tra- 
duit qui devint, a-t-on écrit, un véritable‘manuel de piété (Masson, 
рр-58-59). L'éditeur du recueil, aprés avoir polémisé, dans son 
‘avertissement’, contre les excés dangereux de la philosophie fran- 
caise, trop endettée, à son avis, avec la penséeanglaise contempo- 
raine, donne une place bien à part à la pensée du philosophe sage 
et vertueux à qui le livre est consacré: “Оп y va voir combien 
M. Rousseau ajoute à la masse de nos idées, on y admirera cette 
sagacité profonde, cet amour de la vertu et ces richesses de style 
qui distinguent si fort le citoyen de Genève: l'humanité, l'honneur 
et la sagesse ont souvent dicté les maximes précieuses qui compo- 
seront ce volume". 


? voir sur ces auteurs, sur les 'réfu- 
tations catholiques de lEmile au 
хуше siécle' et, en général, sur les 
théologiens qui soulignérent ‘l’oppo- 
sition profonde qui existe entre la pen- 
sée religieuse de Rousseau et la concep- 
tion chrétienne’, les travaux impor- 
tants de R. Derathé, ой l'opinion de 
Masson est corrigée de facon définitive: 


Le Rationalisme de /.-/. Rousseau 
(Paris 1948), pp.139 sqq., et ‘J.-J. 
Rousseau et le christianisme', Revue de 
métaphysique et de morale (octobre 
1948), pp.379-414. Voir aussi l'article 
cité de S. B. Taylor, pp.1559 sqq. 

8 nous citons d’après la contrefaçon 
d'Avignon (publiée sous la rubri- 
que d'Amsterdam), p.xi. Une autre 
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C’est encore au cours de la méme année 1763 que l’abbé Denina 
publia à Turin, dans la quatrième ‘session’ de son Parlamento 
ottaviano, un essai entièrement consacré à Voltaire et à Rousseau 
et nettement plus favorable au second écrivain qu’au premier: 
‘A dirvi il vero se noi confrontiamo la religione che spirano le 
opere di M. di Voltaire con quella del ginevrino, non so chi di 
loro sia più degno di anatema e di censura. Ma quello che io so 
bene, е che niuno mi può negare, si ё che M. Rousseau si mostró 
sempre costante in una cosa almeno, cioé nella vera e pura reli- 
gion naturale, che é alla fine la base della religion rivelata. Fu in 
ogni parte degli scritti suoi, dove gli avvenne di ragionare, vigo- 
roso esicuro sostenitore della spiritualità e immortalità dell'anima. 
Laddove niuno potrà determinare di qual sorte sia la religione di 
M. di Voltaire. . . . Più giovano, per mio avviso, i paradossi di 
M. Rousseau, che le verità più irrefragabili di M. di Voltaire”. 

On peut joindre à ces textes d'autres témoignages semblables. 
Une enquête menée récemment par J. Pappas au sujet du Journal 
de Ттеуоих a montré que l'attitude du jésuite Berthier envers 
Rousseau fut à l'origine bien plus cordiale que celle qu'il adopta 
envers les autres ‘philosophes’. Une prudence analogue inspire 
tous les écrits de l'abbé Liger. Violemment opposés à Voltaire, 


contrefaçon parut sous le titre Esprit, ^ mettere in risalto le contraddizioni ei 


maximes et principes de m. J.-J. Rous- 
seau de Genéve (Neuchátel 1764); cf. 
J. Sénelier, Bibliographie générale des 
œuvres de J.-J. Rousseau (Paris 1950), 
рр.195-198. 

9 С. Denina, // Parlamento ottaviano 
sessione IV [1763], in Z/umiznisti ita- 
liani, iii: Riformatori lombardi, piemon- 
test е toscani, éd. F. Venturi (Milano 
&c. 1968), pp.719-720. Voir aussi 
S. Rota Ghibaudi, Za Fortuna di 
Rousseau in Italia, 1750-1815 (Torino 
1961), рр.14-17, 33: "laspetto reli- 
gioso del pensiero di Rousseau ... 
verra quasi sempre parzialmente ac- 
colto dagli ambienti ecclesiastici ita- 
liani o per lo meno utilizzato ai fini di 
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disaccordi dei filosofi’; cf. aussi ibid., 
pp-146, 148, 184-185, à propos de l’at- 
titude de l’évêque de Luca et du реге 
Alessandro Stagni, эц sur l'ouvrage 
anonyme Sulla religione di Gian Gia- 
copo Rousseau  ginevrino (Venezia 
1767). Sur l’œuvre de Spedalieri et sur 
sa tentative de concilier les idées de 
Rousseau avec la pensée chrétienne cf. 
P. Hazard, La Révolution frangaise et 
les lettres italiennes, 1789-1815 (Paris 
1910), p.103; Т. Mirabella, Fortuna di 
Rousseau in Sicilia (Caltanissetta &c. 
[1957]), рр.284 sqq., et Rota Ghi- 
baudi, pp.186-191. 

10 ‘Berthier’s Journal de Trévoux 
and the philosophes’, Studies on 
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aux philosophes matérialistes et en particulier à l’entreprise de 
P Encyclopédie, ils ont recours, quand ils traitent de Rousseau, à 
un langage nuancé et raisonnable. Dans les Dialogues entre les 
philosophes modernes (1778), par exemple, le personnage d’Accor- 
tino, porte-parole de l’auteur, insiste sur ce qui sépare Rousseau 
de ses contemporains, tout en critiquant ses ‘inconséquences’, sa 
‘vanité’, ses ‘sophismes’: “Те n'ai garde de confondre Jean-Jacques 
Rousseau avec le fretin philosophiste. Cet homme singulier met 
plus de génie dans une page, que tous ses confrères en incrédulité 
n'en mettroient dans un livre. Ses pensées ne sont jamais com- 
munes, et sont souvent sublimes. Il leur donne, par un style ini- 
mitable, de la gráce et de la noblesse. Ce sont des étincelles qui 
vous éblouissent, un torrent qui vous entraîne™, etc. 

De méme, plusieurs passages de Rousseau sont cités et utilisés 
par Liger dans son ouvrage suivant, Triomphe de la religion chré- 
tienne sur toutes les sectes philosophiques, de 1785: l'auteur y met 
en relief de trés nombreux développements de l'Emi/e qui sou- 
tiennent, lui semble-t-il, “пов démonstrations sur l'existence de 
Dieu’, ou bien cette page des Lettres écrites de la montagne, où le 
crime d'impiété est déclaré punissable?. L'ouvrage présente donc 
déjà cette technique des citations retranchées de leur contexte, 
dont se serviront, plus tard, des commentateurs politiques de 
Rousseau: elle consistera à mettre ensemble des textes dans le but 
de proposer aux lecteurs un systéme idéologique cohérent et 
rassurant. 

Cette tendance à souligner les aspects les plus conformistes 
de la religion de Rousseau, et parfois méme son orthodoxie, 


Voltaire (1957), iii.138 sqq. Berthier etc. L'auteur renvoie, en particulier, à 


écrira cependant une trés violente réfu- 
tation du Contrat social; elle ne sera 
publiée qu'en 1789. 

11 jii. 12, L'auteur souligne cependant 
le ‘conflit éternel d’opinions’, l''incon- 
séquence’, le ‘penchant pour la singu- 
larité’, en somme les ‘grands défauts’ 
du penseur de Genéve. 

12 pp.57, 63, 67, 119, 121, 126, 145, 


LXIV/13 


ce passage de la cinquiéme Zeztre: *Les 
ridicules outragements, les impiétés 
grossiéres, les blasphémes contre la 
Religion sont punissables.... Pour- 
quoi cela? Parce que dans ce premier 
cas on n'attaque pas seulement la 
Religion, mais ceux qui la professent’; 
cf. Rousseau, Œuvres complètes (Paris 


1964), iii.798. 
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s'effacera sans doute pendant la Révolution, pour retrouver toute 
sa vigueur à l'époque du Directoire et du Consulat. En 1796 un 
écrivain catholique tel que J. F. Pilat, dans un petit essai sur le 
probléme des sépultures, consacrera à Rousseau tout un passage 
plein d'admiration: ‘Rousseau, l'homme le plus justement célébre 
entre les philosophes, que lui-méme avoit le bon esprit de mépri- 
ser, mérite d'autres sentiments que ceux réservés à cette philoso- 
phaille dont il fut le fléau et la victime. Nous applaudissons volon- 
tiers à sa gloire littéraire: il a eu la bonne foi de reconnoitre de la 
grandeur dans la religion chrétienne, et la modération, aujour- 
d'huisi rare, de douter. Gráces d'ailleurs lui soient rendues; malgré 
le scandale de son exemple que nous ne pouvons pas dissimuler, 
il a dans les premières pages de Г.Е” е environné des soins de la 
nature le berceau de l'enfance; dans les dernières de son Мое, 
il a prété sa mále éloquence au silence des tombeaux, il a fait redire 
à la douleur les mystères du cercueil. Ce grand homme, avec toutes 
ses foiblesses, fera toujours une classe à part dans l'histoire de son 
Siecle #. 

Une intention assez proche inspirera plus tard telle page du 
Philosophe devenu chrétien de P. Bardon (1803), telle partie des 
Apologistes involontaires de l'abbé Mérault de Bizy (1806), telle 
section du Wéritable esprit de Rousseau de Sabatier de Castres 
(1804). C'est un chemin qui conduira plus tard, à l'époque de la 
Restauration, à la tentative de tracer et de diffuser le portrait d'un 
Rousseau parfaitement assimilé, inoffensif, orthodoxe. L'ouvrage 
J.-J. Rousseau apologiste de la religion chrétienne, de labbé 
Martin Du Theil (1828), couronnera cette tendance en fournissant 
aux lecteurs une anthologie savamment dosée de morceaux choisis 
du philosophe génevois, précédée d'une préface qui justifiera 


13 Т, Е. Pilat], Réflexions sur l'indé- 
сепсе et l’immoralité des inhumations 
d'aujourd'hui (Paris 1796, an Iv), 
рр.12-13. Dans sa Bassvilliana, Vin- 
cenzo Monti avait lui aussi dissocié 
Rousseau des autres philosophes de 
son temps: ‘Vassene solo l'eloquente 
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ed irto / Orator del Contratto, e al par 
del manto / Di sofo ha caro D Afrodisio 
mirto; / Disdegnoso d'aver compagni 
accanto / Fra cotanta empietà, ché al 
trono e all'ara / Fa' guerra ei si, ma non 
de' Santi al Santo'; Opere scelte, éd. 
G. Angelini (Milano 1940), p.175. 
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l'entreprise (pp.v-xi): ‘La religion chrétienne n'a sans doute pas 
besoin du secours de Jean-Jacques Rousseau pour prouver sa 
céleste origine; mais comme plusieurs esprits prévenus se fondent 
sur l'autorité de cet écrivain, pour fermer les yeux à la lumière, 
nous allons les convaincre qu’il a reconnu en elle l’empreinte du 
sceau divin, et proclamé, à la face du monde, sa prééminence sur 
toutes les autres religions. Touché de sa sainteté et ravi de sa 
beauté divine, toutes les fois que l’occasion s’en présenta, et la 
passion ou l'esprit de parti ne guida pas sa plume, Jean-Jacques 
lui rendit toujours les plus solennels hommages. . . . Oui, Rous- 
seau crut à la divinité de la religion chrétienne: ce qui le Олок. 
c’est l'opposition constante qu'il montra jusqu'à la mort aux doc- 
trines désolantes des ennemis du christianisme. Transporté 
d’une noble indignation, le philosophe de Genève s’arma seul 
contre eux, les combattit victorieusement sur tous les points, et 
annonça hautement les dogmes sacrés de la religion, dogmes 
devant lesquels toutes les nations se sont toujours respectueuse- 
ment prosternées. Et d'abord il est inutile d'observer que l'athé- 
isme, bien loin de trouver en lui un défenseur, n'eut jamais un 
plus redoutable adversaire. Mais ce n'était pas assez pour Rous- 
seau de reconnaitre l'existence de Dieu; la spiritualité et l'immor- 
talité de l’âme étaient à ses yeux des vérités non moins impor- 
tantes et aussi évidemment démontrées. . . . Que penseront les 
détracteurs de l'Eglise, lorsqu'ils verront que Jean-Jacques 
Rousseau l'a reconnue aussi bien que son autorité? Que diront les 
protestants lorsqu'ils verront qu'il s'éléve contre eux et qu'il fait 
ressortir la fausseté de leurs principes? ... Nous verrons enfin que 
Rousseau, presque ébranlé par les spécieuses objections des phi- 
losophes, paraitra douter quelques instants des grands principes 
proclamés par la religion chrétienne; mais que, s'apercevant 
bientót de la futilité de ses doutes, il élévera son éloquente voix 
pour nous assurer que l'homme doit croire inébranlablement 
toutes les vérités admises dans tous les temps chez tous les 
peuples, . . . Rousseau fut chrétien, c'est ce dont on demeurera 
convaincu aprés la lecture de ce livre’. 


195 


STUDIES ОМ VOLTAIRE 


De tels morceaux font comprendre sur quoi s’appuyait la 
réflexion de La Harpe dans le Mercure de 1778. “Les prétres’, 
avait-il écrit, “qui ont cru voir leur ennemi dans Rousseau, 
s'étaient bien trompés, et ils s'en sont aperçus depuis. Les ima- 
ginations sensibles sont naturellement religieuses, et Rousseau Га 
prouvé plus que personne. Cette qualité domine dans tous ses 
écrits’™. Avant d'écrire contre Rousseau des pages envenimées 
et polémiques, l'auteur du Lycée avait, lui aussi, souligné les 
éléments qu'il jugeait, chez Jean-Jacques, les plus conformes aux 
croyances traditionnelles. 

2. Sans nous attarder plus longtemps sur cet ensemble de 
textes d'intérét religieux, nous nous limitons donc à souligner 
que la tentative de s'approprier certains éléments de la pensée du 
philosophe génevois pour les insérer dans un discours général 
d'orientation contre-révolutionnaire, trouvait déjà un fondement 
dans la lecture de ses ceuvres telle que l'avaient hasardée certains 
représentants du monde religieux dès la parution de l’ Eme et 
du Contrat. 

Cette tentative d'utilisation de Rousseau sur le plan politique 
se concrétisa de différentes façons et répondit à des visées mul- 
tiples. 

Dans un Z/oge jusqu'ici peu étudié par la critique, Meude- 
Monpas, en 1790, faisait de nombreuses réserves sur les aspects 
les plus dangereux d'ouvrages à son avis trop engagés, mais il 
tachait aussi de relier la production politique de Rousseau aux 
principes et aux lois d'une éthique bourgeoise, à l'abri des excés 
et radicalement opposée à tout populisme: ‘L’indigence — écrit-il 
— énerve les moyens que l'extréme opulence engourdit [. . . ] Si la 


14 Philosophie du dix-huitiéme siécle 
(Paris 1818), 11.339. Mais cf. 20:2. un 
jugement plus tardif, pp.308 sqq. 
(р.217: “Се prétendu martyr de la 
vérité ne fut jamais au fond qu’un trés 
adroit charlatan’). Voir aussi des opi- 
nions plus nuancées dans sa Correspon- 
dance littéraire (Paris 1801, an Ix), 
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i.204 sqq.: Rousseau ‘se joue souvent 
de la vérité et de son lecteur; et ses sys- 
tèmes et ses plans pris еп totalité sont 
presque toujours des erreurs et des 
redites; mais il améne toujours a la 
suite d’un faux principe une foule de 
vérités particuliéres qui lui font tout 
pardonner’. 
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fortune matérialise nos sensations, il faut avouer que le sort con- 
traire anéantit toute espèce d’énergie. C’est donc dans une posi- 
tion mitoyenne qu’on peut trouver des étres vraiment dignes de 
célébrité; et c’est dans cette classe que naquit Jean-Jacques 
Rousseau, 

C'est sur cette base 'classiste' que Meude-Monpas envisage, 
ensuite, le Discours sur les sciences et les arts. L'analyse que fait 
Rousseau des conséquences funestes du développement des 
sciences et des arts est détachée de son contexte philosophique et 
de ses vastes implications pour devenir prétexte à un programme 
de réaction culturelle. “Ел effet, écrit l'auteur, rien de plus con- 
traire à l'ordre social que les progrés des connaissances’. Plus la 
culture se répand parmi les classes laborieuses, plus facilement elle 
finit par y semer de dangereux principes: ‘Sous tous les aspects, 
le progrès des sciences sera le principe de l'insurrection et du 
renversement de l'ordre. De plus, comme les demi-connois- 
sances sont les seules que les peuples puissent acquérir, leur donner 
des lumiéres c'est rendre leur condition insupportable. Car si le 
paysan, l'artisan, se persuadent que les hommes sont égaux (ce 
qui répugne moralement et physiquement), ils abandonneront 
leur état; ils refuseront d'exercer des professions révoltantes et 
dangereuses, mais indispensablement nécessaires. En effet, peut- 
on supposer qu'un homme instruit voulut s'abaisser à ces viles 
professions aprés avoir apprécié sa propre valeur? Je le répéte, 
les connoissances du peuple lui sont nuisibles autant qu'à la 
société. Nourrissez bien les travailleurs, les gens dont les forces 
physiques ont besoin d'étre réparées; mais connaissez le danger 
de leur donner des lumiéres; sans cette précaution, l'insurrection 
deviendra générale, et le peuple ne sera plus qu'un coursier sans 
guide’. D’où la conclusion de notre auteur: ‘Ainsi Rousseau a eu 
raison de déclamer contre les progrès des connoissances humaines” 
(pp.6-8). Le Discours, détourné de son sens et de son but, est 


15 Т, J. О. Meude-Monpas, Eloge de ` que ce grand écrivain doit à sa position 
J.-J. Rousseau (Paris 1790), pp.5-6. sociale la trempe de son génie’. 
Cf. aussi p.16: “Те crois devoir répéter 
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devenu pour lui un instrument polémique; le progrés des connais- 
sances humaines est ramené a la signification la plus étroite, c’est 
l'élévation culturelle des couches populaires envisagées avec 
inquiétude du haut d'une position de privilège". 

Il est rare, cependant, que le premier Discours soit pris comme 
prétexte pour des propos réactionnaires de ce genre. Ainsi que 
les chercheurs l'ont déjà démontré, les textes que les courants 
conservateurs utilisérent dans les différentes phases de leur lutte 
furent surtout le Contrat social, les Considérations sur le gouverne- 
ment de Pologne, les écrits sur l'abbé de Saint-Pierre. ‘Il n'est pas 
bien certain, lit-on par exemple dans Amt du roi du 7 janvier 
1791, ‘que Rousseau, s'il vivoit, trouvát dans ce moment le 
peuple frangois bien heureux. Quant à la Révolution, ce qu'il a 
écrit sur quelques-unes des réveries de l'abbé de Saint-Pierre et 
ses considérations sur le Gouvernement dela Pologne démentent 
absolument l'opinion que lui suppose sa veuve 154, 

Sans revenir, par ailleurs, sur d'autres textes qui précédent 
1792, textes déjà illustrés dans les études que nous avons 


16 pour le jésuite espagnol Juan 
Andres les ouvrages mémes de Rous- 
seau ‘hanno recato gran guasto а” 
costumi, alla religione, all'umanità'; 
l'auteur semble tirer de cette constata- 
tion une contre-épreuve de la vérité du 
premier Discours; cf. Dell’origine, pro- 
gresst е stato attuale d’ogni letteratura 
(Parma 1794), v.611. Cf. aussi le 
voli (1787), pp.133 sqq., pour un 
jugement nuancé et détaillé sur l'*elo- 
quenza’ de Rousseau. Une utilisation 
conservatrice du premier Discours se 
retrouve aussi dans les Trois siècles de 
la littérature françoise de l'abbé Saba- 
tier de Castres (Amsterdam &c. 1774), 
iii.425-427. Selon l'auteur, l'état 
actuel de la littérature viendroit à 
l'appui des sentimens du Citoyen de 
Genéve'. La dangereuse diffusion des 
‘lumiéres’ confirme, en effet, la jus- 
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tesse de sa thèse. ‘S'il est faux que les 
lettres, poursuit Sabatier, 'cultivées 
selon les régles et les précautions que 
le bien commun exige, soient capables 
de nuire à la Société, il est du moins 
trés certain qu'à en juger par les 
désordres qui régnent aujourd'hui 
parmi les littérateurs, elles sont sujettes 
à de grands inconvénients. . . . Il n'est 
donc que trop tristement démontré 
par l'expérience, que l'abus des con- 
noissances littéraires est le plus dan- 
gereux de tous les maux qu'un Etat 
puisse éprouver. Depuis ces préten- 
dues lumiéres, qu'on se vante de nous 
avoir communiquées, la société est- 
elle devenue plus heureuse et mieux 
réglée”. 

16? ce passage fait allusion à la lettre 
de Thérèse Levasseur à l’Assemblée. 
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mentionnées, nous examinerons un certain nombre d’opuscules 
et de pamphlets qui poursuivent la méme discussion de 1793 aux 
années du Directoire. C'est en 1794, aprés la mort de Robes- 
pierre, que J. F. N. Dusaulchoy [de Bergemont] lancait une 
attaque contre la faction de Collot d’Herbois, de Barrére, de 
Billaud, en utilisant maints passages du Contrat social dans le 
pamphlet La Pelle аш cul des Jacobins léguée par Jean-Jacques 
Rousseau au peuple francois. La méme année paraissait un opus- 
cule de Ptivar, La Wérité, ou Jean-Jacques montrant à Robespierre 
le livre des destins, fantaisie conçue selon le genre des ‘visions’ 
très répandu à l'époque: dans l'au-delà, Jean-Jacques aperçoit, 
parmi les ombres qui s'approchent de lui pour le couronner, ‘un 
homme dont la contenance forcée, malgré les efforts qu'il faisoit 
pour paroître partager la gloire commune, déceloit la rage et le 
désespoir qui déchiroientson cœur ambitieux, jaloux et vindicatif’. 
C'est Robespierre, ‘l oppresseur de son pays’, à qui Jean-Jacques 
s'adresse avec des mots pleins d'indulgence, pour ensuite ouvrir 
devant lui le livre des destins, miroir fidéle des crimes accomplis 
par l incorruptible’ et tableau idyllique de la France sortie de la 
Terreur, ne formant plus qu'un peuple ‘de frères et damis’. “О 
bon Jean-Jacques — conclut l'auteur — si tu avois vu qu'on 
abusát de ton nom et de tes immortels ouvrages pour en faire des 
titres d'oppression et de tyrannie, si les écrits de l'apótre de la 
liberté et de la douceur sont devenus des chaines et des poignards 
‚ entre les mains de quelques hommes de sang, combien je t'ap- 
plaudis, en voyant la France devenue heureuse des veilles et des 
travaux qui ont préparé sa gloire et son bonheur’ (pp.3, 7). 
D'autres textes parurent à la méme période. Dans I’ Almanach 
des gens de bien de 1795, Gelart de Montjoie inséra un Dialogue 
entre deux morts (Rousseau et Malesherbes). Rousseau y con- 
damne durement les forfaits des jacobins et s'exclame d'une voix 
affligée: ‘Ils ne m'ont pas compris, mon cher Malesherbes, ils ne 
m'ont pas compris’. Il n'accepte pas, par conséquent, qu'on lejuge 
responsable: ‘De bonne foi’, dit-il, ‘croyez-vous que le Contrat 
Social, par exemple, ait été lu, ait été médité par les Robespierre, 
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les Saint-Just, les Hébert, les Carrier? Est-ce dans mes Considé- 
rations sur le gouvernement de Pologne qu'ils trouveroient l'apolo- 
gie de l'abominable conduite qu'ils ont tenue parmi vous? Ai-je 
jamais dit que, pour atteindre la liberté, il falloit traverser une 
mer de sang, escalader des monceaux de cadavres? Est-ce là la 
doctrine que j'ai préchée?'. Le dialogue se termine cependant sur 
une note apaisée, Rousseau tissant un éloge du nouveau gouver- 
nement et de la nouvelle constitution (рр.104-112). 

L'éloge de la constitution de l'an ш est également le sujet du 
Premier rêve d'un vieillard dans le jardin des Thuileries. Rousseau 
apparait à un vieillard endormi, déplore les crimes accomplis par 
les hommes de la Convention, se réjouit du nouveau tournant pris 
par la politique francaise: “elle n'existe plus, cette horde de bri- 
gands qui a si long-tems avili l'humanité et la nature, deshonoré 
l'espéce humaine et couvert du sang de l'innocence une terre que 
l'astre des saisons n'échauffoit plus qu'en pálissant. Génie de la 
France! ranime-toi, dans ces momens consolateurs ой la sagesse 
et la vertu semblent renaitre dans la patrie; appelle la liberté sur 
le throne de la raison; donne-lui pour compagnes la justice et 
l'égalité, et songe que le moment du bonheur est arrivé pour le 
peuple que tu chéris, ou qu'il le perd pour jamais. . . . Ne dissi- 
mulons pas qu'une nation ne peut aller toujours de révolution en 
révolution, que si elle est une fois fatiguée, elle se décourage 
bientót; qu'elle s'affaiblit, s'appauvrit, et qu'aprés avoir langui 
long-temps dans le malheur, le trouble et l'anarchie, elle devient 
nécessairement la proie de la tyrannie, du pouvoir et du crime. . . . 
Oui, il faut que la constitution que le peuple francais va examiner 
et accepter soit la dernière; il faut qu'elle finisse la révolution, et 
qu'ainsi elle soit faite avec tant de sagesse et de raison, qu'en assu- 
rant à l'homme la liberté et le bonheur, elle ne laisse pas de moyens 
au désir du pouvoir et de la domination; d'aliment au trouble et à 
l'agitation; qu'elle tue l'intrigue et la terreur, rende au Francais 
sa gaieté, sa franchise et son humanité; à l'homme la probité, 
l'amitié la tendresse et les mœurs; qu'elle recrée la confiance, 
ranime le commerce, protége l'industrie et les arts, récompense 
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les talens, console l'infortune, et surtout, oui surtout, qu'elle 
soulage les malheureux". 

C’est au cours de la même année que fut publiée la Grande dis- 
pute au Panthéon entre Marat et J.-J. Rousseau, par Dubrail. Un 
peloton de sans-culottes, au cours d’une reconnaissance, découvre 
l'origine du ‘tintamarre horrible’ que l'on entend tous les soirs 
aux alentours du Panthéon. Ce sont les ombres de Rousseau et 
de Marat qui, à l’intérieur du temple, se disputent avec véhé- 
mence. Le premier reproche au second ses outrages à la liberté: 
‘Quelle différence entre le monstre que vous nommiez liberté, et 
ce doux présent de la nature, qui ‘fondé sur la justice et l'humanité, 
promet aujourd'hui de raviver la France!’. Il pense qu'au lieu de 
fomenter une révolution radicale, on aurait dû ‘laisser au tems le 
soin d'achever paisiblement louvrage qu'avoit commencé la 
philosophie”. Marat réagit à ces discours en accusant à son tour le 
penseur de Genéve: “Га es un aristocrate. Je te dénonce à la 
postérité”. La querelle est des plus envenimées. C'est en vain que 
Voltaire sort lui aussi de son cercueil pour essayer de ramener les 
deux adversaires à la modération et à la ‘philosophie’. 

Deux ans aprés, en 1797, parut à Londres la Lettre de Jean- 
Jacques Rousseau aux représentants du peuple francois. Les cita- 
tions de textes de Rousseau y sont nombreuses, et toujours en 
fonction d'une critique des corps représentatifs et, en général, 
des événements les plus récents. Egalement cachée sous l'anony- 
mat, une anthologie de morceaux choisis avait paru l'année pré- 
cédente: les Divers passages extraits du Contrat social de J.-J. 
Rousseau, de l'an гу, republiés en l'an уп sous le titre /.-/. Rous- 
seau juge de la Révolution francoise. La encore, on remarque le 
souci de montrer qu'il n'y a pas d'ouvrage qui condamne les 
républicains plus nettement que le Contrat social. Chateaubriand 
sera lui aussi de cet avis: il le dira très clairement dans son Zssaz 


17 рр.5-7; sur le plan concret, par réformes visant à atténuer les aspects 
ailleurs, cet ouvrage anonyme propose les plus conservateurs de la nouvelle 
un certain nombre de mesures et de constitution. 


201 


STUDIES ОМ VOLTAIRE 


sur les Révolutions?. A peu près à la méme époque, Joseph de 
Maistre soutiendra à son tour l'opportunité d'une lecture en 
quelque sorte ‘dirigée’: ‘Il faut’, écrira-t-il dans ses Considérations 
sur la France ‘veiller cet homme sans relâche, et le surprendre 
lorsqu'il laisse échapper la vérité par distraction”. Mettre 
ensemble ces bribes de vérité, les coordonner en un système 
organique qui contredise les révolutionnaires et rassure les bien- 
pensants, cela devint une tâche attirante et au succès garanti. 

Ce genre de publications n’est pas, d’ailleurs, limité à la France. 
En Italie, par exemple, si la plus grande partie des intellectuels 
contre-révolutionnaires ne manqua pas d’attaquer le philosophe 
génevois que presque tous considéraient comme responsable des 
événements récents, on entendit aussi des jugements formulés 


18 Œuvres complètes (Paris 1904), 
1.584: ‘Quant au Contrat Social . . . je 
crois que, dans son état actuel d’imper- 
fection, il a fait peu de bien et beau- 
coup de mal: je suis seulement étonné 
que les républicains du jour l'aient 
pris pour leur règle; il n’y a pas de livre 
qui les condamne davantage’. Voir 
aussi l’épisode intéressant qui est rap- 
porté p.555: ‘Sans doute le sensible 
philosophe, qui disoit qu’une révolu- 
tion qui coûte la vie à un homme est 
une mauvaise révolution, n’auroit pas 
célébré celle de la France. J’ai entendu 
une discussion très intéressante, au 
sujet de Voltaire et de Rousseau, dans 
une société de gens de lettres qui les 
avoient connus, par ailleurs grands 
partisans de la Révolution. Il fut 
conclu à l'unanimité qu'ils auroient été 
des aristocrates. Voltaire, disoit-on, 
n'auroit jamais pu oublier sa qualité de 
gentilhomme du roi ni pardonner 
l'apothéose de Jean-Jacques. Quant à 
celui-ci, l'horreur du sang répandu en 
auroit fait un anti-révolutionnaire 
décidé. Ces remarques sont trés justes, 
et peignent les deux hommes; mais 
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quelle force de génie dans Rousseau 
d'avoir à la fois prédit la révolution et 
ses crimes! et quelle incroyable cir- 
constance que ses écrits aient méme 
servi à les amener!’. 

19 Considérations sur la France, revues 
par l'auteur (Paris 1814; г” éd. Lau- 
sanne 1796), p.86. Voir aussi, cepen- 
dant, le jugement trés sévére qui est 
formulé dans Les Soirées de Saint- 
Petersbourg: ‘J.-J. Rousseau, l’un des 
plus dangereux sophistes de son siécle, 
et cependant le plus dépourvu de véri- 
table science, de sagacité et surtout de 
profondeur, avec une profondeur 
apparente qui est toute dans les mots', 
cité par mme de Genlis, Les Diners du 
baron d'Holbach (Paris 1822), p.176. 
Selon E. Seilliére, “Joseph de Maistre 
et Rousseau', Séances et travaux de 
l’Académie des Sciences morales et poli- 
tiques (2° trimestre 1920), pp.321-363, 
on relève à l’origine de toute l’œuvre 
politique de de Maistre l'intention 
manifeste de s’opposer systématique- 
ment a la pensée de Jean Jacques. 
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différemment. Déjà en 1791 un abbé Nuvoletti avait publié l’ou- 
vrage Gian Giacomo Rousseau all’ Assemblea nazionale, о commen- 
tario postumo di questo filosofo sul Contratto sociale: l'auteur y fait 
intervenir un Rousseau reprochant aux Constituants une inter- 
prétation tout à fait erronée de sa pensée politique. On verra se 
rattacher, plus tard, à cette méme tendance le jésuite Alfonso 
Muzzarelli qui, après avoir violemment condamné Rousseau 
dans des ouvrages tels que I’ Emilio disingannato (1792) et la Con- 
tunuazione dell Emilio disingannato, ossia confutazione del Con- 
tratto sociale di Rousseau (1794), en vint à une attitude plus nuan- 
cée dans son Gian Jacopo Rousseau accusator de’ filosofi, de 1798. 
La responsabilité de Rousseau dans la Révolution n’y est pas 
пісе, mais l’auteur ajoute, cependant, que ‘se tornasse tra i vivi, 
arrossirebbe della bestialita ispirata agli uomini co’ suoi filosofici 
paradossi’. Notre Muzzarelli est en effet bien certain que Rousseau 
n'était pas "inclinato alla mutazione de’ presenti governi d'Eu- 
ropa’, puisqu'il craignait ‘il disordine e la brutalità d’cgni civil 
cambiamento", 

Le rythme de parution des ouvrages de ce genre ne fut pas 
ralenti par les événements qui mirent un terme au Directoire en 
ouvrant un nouveau chapitre de l'histoire française et europé- 
enne. C'est, au contraire, au début du хх“ siècle que l'on cons- 
tate une nouvelle floraison d'ouvrages proposant une lecture 
modérée de Rousseau. Nous citerons le Recueil de pensées sur la 
morale, la religion et la politique, extraites des ouvrages de Rous- 
seau, de Raynal et de Montesquieu, de 1802, les allusions à Rous- 
seau dans le traité de Portalis De usage et de Labus de l'esprit 
philosophique durant le ХУШ? siècle (1799) et dans l'ouvrage de 
J. J. Mounier, De [influence attribuée aux philosophes, aux francs- 
maçons et aux illuminés sur la révolution de France (1801), surtout 
l'anthologie trés vaste que Sabatier de Castres rédigea au cours 
de son émigration en Allemagne. L'auteur des Trois siècles de la 


20 voir sur cet ouvrage Rota Ghi- 21 cf. Rota Ghibaudi, pp.277-278, et 
baudi, рр.181-183. P. Hazard, pp.95-105 sur l'influence 
de Rousseau en Italie. 


203 


STUDIES ОМ VOLTAIRE 


littérature françoise, après avoir cru démanteler par une ironie de 
mauvais goût les idées de Rousseau dans des ouvrages de jeunesse 
tels que la Ratomanie (1767), estima ensuite plus profitable de 
revenir au philosophe de Genève pour essayer de tirer de son 
œuvre les éléments d’une doctrine contre-révolutionnaire. C’est 
à quoi s'attache son Véritable esprit de J.-J. Rousseau, rédigé 
avant 1799, publié à Metz et à Leipzig en 1804, ‘choix méthodique 
de tout ce que cet auteur a écrit de plus sain, de plus instructif en 
faveur de la religion, de la morale, du gouvernement monarchique, 
et de plus saillant contre les incrédules, les novateurs et les démo- 
crates’. ‘Cette compilation’, est-il encore écrit dans l'introduction 
de l'ouvrage, ‘prouvera invinciblement que l'illustre citoyen de 
Genève, bien qu'on se soit servi de ses écrits pour renverser Гап- 
cien ordre des choses, est l'ennemi le plus déterminé des maximes 
qu'on a mises en avant pour anéantir les rangs et établir le répu- 
blicanisme"?, 

3. Si l'on essaye de reconstruire, sur la base des textes utilisés 
et des commentaires qui trés souvent les accompagnent, le profil 
idéal d'un Rousseau conservateur, tel qu'il ressort des ouvrages 
que nous avons mentionnés, on remarque d'abord que leurs 
auteurs affectent parfois, au départ, une attitude avancée, qu'ils 
souscrivent aux résultats et aux conquétes de la Révolution, ce 
qui leur permet d'en critiquer les ‘excès’ en partant d'une position 
défendable. A la différence donc du refus total des faits révolution- 
naires que l'on retrouvait dans les textes conservateurs de la 
période 1789-1792, la Révolution est maintenant acceptée, du 


22 l’ouvrage fut critiqué dans les 
Annales littéraires et morales (an хіп, 
1804), 1.529-547: “Се que [Rousseau] 
a écrit de plus sain et de plus instructif 
en faveur de la religion, de la morale, 
et du gouvernement monarchique, ne 
pouvoit nullement balancer ce qu'il a 
écrit aussi en faveur de l’irréligion et de 
la démocratie, parce qu'il est évident, 
et Rousseau le savoit trés bien, que 
dans un ouvrage oü le bon et le mau- 
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vais se trouvent confondus, c'est le 
mauvais qui doit prévaloir. .. . Rous- 
seau sera donc éternellement respon- 
sable aux yeux de la postérité d'avoir 
favorisé ce fanatisme, et enhardi ce 
démon destructeurs, par ses maximes 
anti-sociales, que toutes les maximes 
contraires ne feront jamais oublier’. 
Le méme article dans le Journal des 
débats (12 et 14 janvier 1805). 
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moins dans quelques textes, comme une donnée de fait irrévocable, 
le probléme étant désormais d’en diriger le cours sur une ligne 
équilibrée et modérée. Ainsi, Dusaulchoy (pp.5-6) n’a que des 
éloges pour ‘la santé robuste d'une constitution républicaine”: il 
ne s’en prend qu’aux jacobins qui fournissent ‘à tous les intrigans, 
à tous les ambitieux, à tous les orateurs sans vergogne des moyens 
de tromper le peuple, de l'égarer, de le porter à des excès, de le 
piller, de le dominer’. De méme, dans Горизсше de Ptivar (p.1), 
Rousseau se retrouve dans l’au-delà avec tous ces grands hommes 
(Voltaire, Helvétius, Montesquieu, Locke, Francklin) qui ‘en 
allumant le flambeau de la raison et de la vérité ont dessillé nos 
yeux obscurcis par l'erreur, ont arraché le masque de la supersti- 
tion et du fanatisme et préparé la chute des tyrans qui opprimoient 
la terre gémissante sous leur verge de fer'; à ces philosophes, 
poursuit l'auteur, revient le mérite d'avoir ‘jetté et fait éclore les 
germes d'une révolution, qui en faisant la gloire de la France, 
assure à jamais son bonheur et l’entière félicité de Univers’. 
Quelles que soient, cependant, leurs différentes orientations 
politiques, nos auteurs sont apparentés par un certain nombre de 
thémes communs. C'est ainsi que presque tous ont recours à un 
leit-motif, celui du caractére abstrait et utopique de la méditation 
politique de Rousseau. M. Fabre? a démontré, dans une étude 
récente, à la fois l'origine et la fausseté d'un cliché critique qui 
refusait au discours politique de Rousseau toute valeur positive 
et réelle. En effet, l''utopie' de Rousseau représenta un schéma 
critique commode, visant à enlever à sa pensée toute possibilité 
d'application concréte. Selon Mounier (p.110), Rousseau 'avoit 
averti qu'il regardoit comme impossible, dans l'état actuel de la 
société, l'exécution de son systéme. On ne l'a point compris, et 
l'ignorance, le fanatisme ou la mauvaise foi ont extrait à leur gré 
et publié des commentaires'. L'éditeur du recueil de Sabatier de 


?3 *Réalité et utopie dans la pensée de 
Rousseau’, Annales de la Société 
J.-J. Rousseau (1963), ХХХУ.181-216. 
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Castres (vol.i, p.iii) énonce très clairement sa pensée sur ce point: 
‘Les révolutionnaires’, dit-il, ‘n’ont pas vu ou voulu voir que le 
Contrat Social n'est qu'une utopie, un roman politique ой 
l’homme est considéré non tel qu’il est et qu’il sera toujours, mais 
tel qu’il devroit être et qu’il ne sera jamais, tant qu’il aura des pas- 
sions’. Les textes sur lesquels ces opinions s’appuient sont natu- 
rellement les passages bien connus du chapitre De /а démocratie 
(Contrat social, іу): ‘Il n'a jamais existé de véritable démocra- 
tie, et il n'en existera jamais’, ou encore: 'S'il y avoit un peuple de 
dieux, il se gouverneroit démocratiquement. Un gouvernement si 
parfait ne convient pas à des hommes’. 

Ces énoncés sont habilement exploités dans le but de présenter 
comme inévitable la solution de l’acquiescement aux situations 
réelles. L'homme étant ce qu'il est, tout programme politique doit 
nécessairement s’adapter à sa nature et à ses coutumes. La liberté, 
l'égalité ne conviennent pas à tous les hommes: ‘La liberté, n'étant 
pas un fruit de tous les climats n'est pas à la portée de tous les 
peuples”, c'est le début maintes fois cité du chapitre ш.уш du 
Contrat”. La liberté est méme, de l'aveu de Rousseau, un idéal 
presque irréalisable, ‘car il en est de la liberté comme de ces ali- 
mens solides et succulens, ou de ces vins généreux, propres à 
nourrir et fortifier les tempéramens robustes qui en ont l'habi- 
tude, mais qui accablent, ruinent et enyvrent les foibles et délicats 
qui n'y sont point faits’. Ces lignes de la dédicace du Discours sur 
l’origine de l'inégalité, ainsi qu'un passage analogue des Considé- 
rations sur le gouvernement de Pologne'*, sont citées plusieurs fois, 
avec d'autres textes tirés du Contrat social. Telle phrase, en outre, 


24 ibid., ii.208; J.-J. Rousseau juge, 
pp.8-9; Lettre de J.-J. Rousseau, p.15. 
Rivarol avait lui aussi utilisé ce pas- 
sage, cf. Journal politique national 
[1789-1790], éd. W. de Spens (Paris 
1964), p.129: 'S'il existait, dit Rous- 
seau, un peuple de dieux, il se condui- 
rait démocratiquement. Mais op trou- 
ver un tel peuple? Il n'y a pas de démo- 
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cratie pure sur la terre. On ne connait 
pas de peuple assez simple dans ses 
mœurs, ou assez peu nombreux pour 
se gouverner constamment lui-méme'. 
Voir aussi Nuvoletti, ch.iv, p.26. 

25 J.-J. Rousseau juge, pp.12-13; 
Nuvoletti, ch.xvii, pp.78-79. 

26 cf. Œuvres complètes, iii.112-113, 
974. Le Véritable esprit, ii.321, 326. 
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que Rousseau présentait sous forme d’interrogation (‘Quoi! la 
liberté ne se maintient qu'à l'appui de la servitude?’; ш.ху), 
devient pour Sabatier (ii.290) une assertion bien tranchée, sans 
point d’interrogation, exprimant non pas une contradiction into- 
lérable mais une donnée de fait irrémédiable. D’autre part, 
lorsque Rousseau avance qu’un peuple ‘peut se rendre libre tant 
qu'il n’est pas barbare, mais il ne le peut plus quand le ressort 
civil est usé. Alors les troubles peuvent le détruire sans que les 
révolutions puissent le rétablir’ (Contrat, п.уш), son énoncé 
parait à maints auteurs s'adapter parfaitement à la situation fran- 
çaise”. Les révolutions, en somme, пе changent rien: il est fatal que 
la multitude soit sacrifiée au petit nombre, que le plus fort opprime 
le plus faible. Rousseau m'a-t-il pas écrit dans Emile qu'il y a 
dans l'état civil une égalité de droit chimérique et vaine” Il a 
méme ajouté que Tesprit universel des lois de tous les pays est de 
favoriser toujours le fort contre le faible, et celui qui a contre celui 
qui n'a rien: cet inconvénient est inévitable et il est sans exception’. 
Méme si le peuple acquiert la possibilité de formuler sa volonté, 
ses délibérations, dit Rousseau dans le Contrat (п.Ш), ne tra- 
duisent pas toujours des exigences justes et légitimes, car ‘jamais 
on ne corrompt le peuple, mais souvent on le trompe’. Toute loi, 
méme la plus juste, devient prétexte à des abus et à des injustices: 
il est impossible écrit Gelart de Montjoie en utilisant textuelle- 
ment les Considérations sur le gouvernement de Pologne, ‘de faire 
des lois dont les passions des hommes n'abusent pas. . . . Prévoir 
et peser tous ces abus à venir est peut-étre une chose impossible 
à l’homme d'Etatle plus consommé"*. П ne reste donc aux hommes 
qu'à respecter leurs propres usages, leurs traditions, leurs insti- 
tutions, seuls fondements d'une vie politique bien coordonnée: 
'rien ne peut suppléer aux moeurs pour le maintien du gouver- 
nement”, c'est une formule du Discours sur l’économie politique 
que Sabatier, bien entendu, retranscrit et commente à sa guise. 


27 Le Véritable esprit, ii.212; J.-J. 28 Œuvres completes, 111.955, cit. dans 
Rousseau juge, р.у; Nuvoletti, ch.vii, Г.4тапасћ des gens de bien, p.138, et 
рр-42-43- dans Le Véritable esprit, ii.190. 
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‘C’est’ dit-il, ‘une des vérités incontestables que les révolution- 
naires francais n’ont pas cessé de fouler aux pieds. Persuadés que 
les lois suffisent pour gouverner les peuples, ils ont fait plus de 
lois dans Геврасе de six ou sept ans, que les rois de France dans 
les trois derniers siècles”. 

De toute Ғасоп, тете si un idéal démocratique pouvait se 
réaliser, ce serait toujours dans de petits états, dans de petites 
cités: dans les grandes communautés la monarchie parait la seule 
institution possible. Ici, de nombreux textes de Rousseau viennent 
au secours de presque tous nos commentateurs. ‘C’est contre son 
intention déclarée’, écrit Mounier (p.109), ‘que quelques hommes 
ont tenté d’appliquer à un grand empire ce qu’il avait imaginé 
pour un très-petit Etat, où les citoyens pourraient se réunir dans 
une assemblée générale’. L'auteur de la Lettre de Jean-Jacques 
Rousseau aux représentants du peuple françois s'exprime (pp.14-15) 
en des termes analogues. Quant a Sabatier, il revient (vol.i, 
р-хіх; 1.224, 305-306) sur ce point à plusieurs reprises”. Les pas- 
sages de Rousseau que l’on cite le plus souvent proviennent ici 
du Contrat social, en particulier des chapitres Division des gou- 
vernements (111.iii: En général le gouvernement démocratique 
convient aux petits Etats, l’aristocratique aux médiocres, et le 
monarchique aux grands’), De la démocratie (111.iv: ‘Premiére- 
ment, un Etat trés petit, où le peuple soit facile à rassembler. . ."), 
De а monarchie (111.vi: “Nous avons trouvé par les rapports 
généraux que la monarchie n'est convenable qu'aux grands Etats’). 

La condamnation de la violence, le refus de l'insurrection, la 
mise en garde contre les dangers de l'anarchie, constituent d'autres 


29 Œuvres completes, iii.252. Le véri- 
table esprit, 1.18; cf. aussi 11.218 sqq., 
pour de nombreux passages de Rous- 
seau critiquant les changements poli- 
tiques trop radicaux. 

30 voir aussi Rivarol, p.158: ‘En der- 
nier résultat, tous les philosophes, 
Aristote, Hobbes, Rousseau, tous 
ceux qui ont parlé avec le plus de rai- 
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son et d'enthousiasme de la liberté, ont 
fini par penser quela monarchie conve- 
nait parfaitement aux grands empires, 
et ils ne l'ont pas caché’. Cf. également 
Portalis, ii.343-344; Morellet, Mé- 
moires inédits du dix-huitième siècle et 
sur la Révolution (Paris 1822, 2° éd.), 
i.121-122; Nuvoletti, ch.xiii, pp.64-67. 


ROUSSEAU ET LA REVOLUTION 


motifs trés fréquemment utilisés dans nos textes. L’ouvrage ano- 
nyme de 1792, L’ Assemblée nationale convaincue d'erreur (pp.5 4- 
55), avait déjà fait appel, sur ce point, à un passage bien connu du 
Jugement sur la Polysynodie: ‘Nul n'ignore combien est dange- 
reux dans un grand Etat le moment d’anarchie et de crise qui pré- 
cède nécessairement un établissement nouveau. . . . Qu'on juge 
du danger d'émouvoir une fois les masses énormes qui composent 
la monarchie Françoise! qui pourra retenir l'ébranlement donné, 
ou prévoir tous les effets qu'il peut produire? Quand tous les 
avantages du nouveau plan seroient incontestables, quel homme 
de sens oseroit entreprendre d'abolir les vieilles coutumes, de 
changer les vieilles maximes et de donner une autre forme à l'Etat 
que celle ой l'a successivement amené une durée de treize cens 
ans? Que le gouvernement actuel soit encore celui d'autres fois, 
ou que durant tant de siécles il ait changé de nature insensible- 
ment, il est également imprudent d'y toucher. Si c'est le méme, 
il le faut respecter; s'il a dégénéré, c'est par la force du tems 
et des choses, et la sagesse humaine n'y peut plus rien. П ne 
suffit pas de considérer les moyens qu'on veut employer, si l'on 
ne regarde encore les hommes dont on se veut servir (Œuvres 
complètes, 111.637-638). 

Les écrivains postérieurs ajoutent au dossier d'autres textes. 
Dans la Grande dispute au Panthéon (p.8), par exemple, Jean- 
Jacques dit à un certain moment: ‘La félicité d'une Nation peut- 
elle étre cimentée par le sang? Quand j'ai parlé de révolution, n'ai- 
je pas dit que si elle devoit coüter la vie à un seul homme, il ne 
falloit point la faire?’ On se réfère ici, entre autres, à ce passage 
de la huitième Lettre de la montagne, mille fois exploité par les 
partisans de l’ordre: ‘Eh! dans la misère des choses humaines quel 
bien vaut la peine d’être acheté du sang de nos frères? La liberté 
méme est trop chère à ce prix”. Sabatier, lui, se réfère à un autre 
alinéa de la méme lettre, celui qui nie la possibilité d'uneliberté sans 


31 Œuvres complètes, 11.836. Voir ple, dans le Courrier républicain (21 
aussi Le véritable esprit, ii.317. Ce vend. 1794), où l'on rend compte de 
méme passage est exploité, par exem- Іа translation des cendres de Rousseau 
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lois”: toute cette page peut acquérir, évidemment, une résonance 
réactionnaire pour le lecteur qui n’est pas informé de la valeur 
de la ‘loi’ selon Rousseau. Conscient ou non de faire subir 
à son texte l'un des contresens les plus graves, Sabatier l'utilise 
afin de stigmatiser toute rupture de la ‘légalité’. Le méme dessein 
est à la base de l'utilisation d'un autre texte, le chapitre r.iii du 
Contrat social, presque entiérement cité et parfois mis en grand 
relief pour son passage final (“Сопуепопв donc que force ne fait 
pas droit, et qu'on n'est obligé d'obéir qu'aux puissances légi- 
times’)**. Ici, l'équivoque dépend du sens traditionnel que l'on 
donne, de toute évidence, à l'adjectif /égitime, sens opposé, bien 
entendu, à celui que lui attribuait Rousseau. Encore une fois, 


au Panthéon: "En voyant approcher 
de ce livre sublime [un exemplaire du 
Contrat social, ‘ouvert et porté avecres- 
pect'] quelques audacieux dont tous les 
vétements sont encore dégoütants du 
sang qu'ils ont versé, dont les opinions 
extravagantes et désordonnées sem- 
blent avoir été faites au milieu des 
chaos, il nous semblait entendre la 
voix de l'austére philosophe, pro- 
nongant ces mots: ‘N’approche pas, 
sacrilège: il n'y a pas dans ce livre saint, 
une page, une ligne op ta condamna- 
tion ne soit tracée’. Non, la Conven- 
tion qui vient de rendre un hommage 
aussi honorable au plus illustre écrivain 
qui ait paru en France, ne souffrira pas 
que ses cendres soient deshonorées; 
elle ne souffrira pas qu'on répande 
désormais des flots de sang, aprés 
avoir placé au Panthéon frangais celui 
qui a écrit que la liberté qui coûtait la 
vie d'un seul homme était payée trop 
cher’; cit. par А. Aulard, Paris pendant 
la réaction thermidorienne et sous le 
directoire (Paris 1898), i.160. 

9? Œuvres complètes, iii.842: ‘Il n'y 
a donc point de liberté sans loix. . . etc. 

38 J.-J. Rousseau juge, p.4. Et pour- 
tant le passage de Rousseau n'était 
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ambigu que pour ceux qui voulaient 
bien se méprendre. En Italie, un com- 
mentateur réactionnaire en saisira, lui, 
toute la portée; cf. Sc. Tardini, Esame 
analitico del Contratto sociale di 
G.-G. Rousseau (Lucca 1819), i.24: 
*Conchiudere che non si е obbligato di 
ubbidire che alle legittime podesta 
coll’intendimento di provare che o non 
si danno legittime podesta, о sono 
rarissime, come si vedra in progresso, 
е la medesima cosa che conchiudere: 
Popoli, prendete le armi; giudicate la 
podesta, sbalzate dai loro troni i 
sovrani: vi mostrerò in breve che 
nessuno е legittimo. [...] Rousseau 
ha suonate la tromba della ribellione. 
Ecco il frutto delle sue sottigliezze, dei 
suoi sofismi, dei suoi pretesi diritti’. 
Un désaveu de la violence, fait au 
nom de Rousseau, figure aussi dans 
lOde sur Jean-Jacques Rousseau de 
J. L. Mallet, Mélanges historiques et 
littéraires (Genéve 1797), p.100: ‘Eh 
quoi! Rousseau, pourrais-tu croire / 
Que sur nos trop coupables bords, / 
Quand nous invoquions ta mémoire, / 
Nos mains pavoient nos champs de 
morts?” etc. 
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donc, un énoncé dirigé dans l'intention de Rousseau contre les 
vexations imposées par les régimes traditionnels, est transposé 
sur un autre registre, cette ‘force’ opposée à la loi devenant bien 
entendu, pour nos commentateurs, la violence illégale de la Révo- 
lution. 

Illégalité, abus, usurpation de la souveraineté: tels sont les for- 
faits que nos auteurs reprochent, en s'appuyant sur Rousseau, 
aux nouveaux gouvernants, aux élus du peuple, aux membres de 
l'Assemblée, puis à ceux de la Convention nationale et méme aux 
chambres élues sous le Directoire. Les thémes de ce débat sont les 
mémes que ceux que les premiers auteurs contre-révolutionnaires 
avaient déjà développés dés le début de la Révolution: l'usurpa- 
tion de la souveraineté de la part du gouvernement rompt le 
pacte social et supprime toute obligation d'obéir (Contrat social, 
ш.х); elle permet que des intérêts particulier s'imposent au détri- 
ment de l'intérét général (11.iii); des moyens capables de la pré- 
voir ou de la différer doivent lui étre énergiquement opposés 
(ur.xviii)**. Surtout, labus des nouveaux législateurs réside dans 
leur prétention de se poser en représentants du peuple, tandis 
que selon l'optique de Rousseau le ‘souverain’ ne peut nommer 
que des commissaires, sa souveraineté étant inaliénable (Contrat 
social, 11.1; Ш. xv). Ce thème, on le sait, est l'un des plus débattus 
et des plus exploités. La Lettre de J.-J. Rousseau aux représentants 
du peuple francois, de 1797, lui est entiérement consacrée. Elle cite 


34 J.-J. Rousseau juge, pp.4, 15-16, 
18-19; Recueil de pensées, pp.93-96; 
Dusaulchoy, pp.3, 7; Nuvoletti, ch.ii. 

35 J.-J. Rousseau juge, рр.17-18; 
Recueil de pensées, pp.67 sqq.; Le Wéri- 
table esprit, 11.278; Lettre de J.-J. Rous- 
seau, pp.9-10; Mounier, p.109; Maistre, 
p.52: ‘Rousseau a soutenu que la 
volonté générale ne peut être déléguée; 
оп est libre de dire oui ou non et de dis- 
puter mille ans sur ces questions de col- 
lége; mais ce qu'il y a de sûr, c'est que 
le systéme représentatif exclut directe- 
ment l'exercice de la souveraineté. . . . 


En un mot, il n'est pas possible d'ima- 
giner une législation mieux calculée 
pour anéantir les droits du peuple’. En 
Angleterre, ainsi que l'a démontré 
Н. Roddier, /.-/. Rousseau en Angle- 
terre (Paris 1950), p.215, on donna du 
méme chapitre 1п.ху du Contrat une 
interprétation bourgeoise: contre un 
parlement qui n'était représentatif que 
de l'aristocratie terrienne, la bourgeoi- 
sie souligna, en s'appuyant sur Rous- 
seau, le divorce existant entre la repré- 
sentation constitutionnelle etla volonté 
générale. 


STUDIES ОМ VOLTAIRE 


en exergue la formule bien connue du Contrat: “А l'instant qu'un 
peuple se donne des représentants, il n'est plus libre; il n'est plus’. 
Elle traite, ensuite, d'un ensemble de problémes étroitement liés 
à ce sujet général. Le peuple seul, comme souverain, “а le droit 
d'accepter ou de rejeter la loi proposée’; sa volonté ‘ne peut être 
jamais représentée’; de plus, les membres de la Convention ‘ne 
furent nommés que lorsque tout le peuple souverain étoit com- 
primé par la terreur, lorsque l'homme probe et vertueux étoit sous 
la hache des bourreaux’; méme la condamnation du roi ne pouvait 
étre ratifiée que par le peuple; plus récemment, la Constitution de 
l'an ш n'a fait que prolonger une illégalité intolérable, puisqu'elle 
а sanctionné l'existence d'un peuple toujours esclave, un peuple 
qui, au lieu d'avoir un maitre, en aura sept cens-cinquante’. ‘Lisez 
et relisez mon Contrat social’, poursuit Rousseau dans ce texte 
anonyme, *vous y verrez que j'ai soutenu en principe que celle ou 
ceux qui rédigent les loix, quoiqu'on les nomme législateurs, 
n'ont et ne peuvent avoir aucun droit législatif; que le peuple 
méme ne peut, quand il le voudroit, se dépouiller de ce droit 
incommuniable, incessible'. Les journées de vendémiaire de l'an 
Iv ont vu couler ‘le sang des membres du souverain légitimement 
assemblés en cités’; par contre, ‘les hommes de 9 thermidor, des 
12 germinal et г” prairial, ne passeront jamais ici pour de vils 
assassins. Ils ont pu, comme membres du souverain, vouloir 
maintenir leurs droits, et se tenir sur la défensive. En cela, oü est 
leur crime? Qui peut donc s'opposer à la volonté du souverain?'. 
On assiste ici à une nouvelle étape de l'utilisation de Rousseau: 
ses textes deviennent, dans ces pages, le point d'appui théorique 
pour la contre-révolution active de la période post-thermido- 
enne, 


38 Lettre de J.-J. Rousseau, pp.4, 8, 
11, 19-20. Dans le pamphlet de Veron, 
Au peuple, des vérités terribles mais 
indispensables, tirées de J.-J. Rousseau, 
Mably, Raynal etc., et de tous les philo- 
sophes amis des principes de l'égalité 
[1794], la polémique contre les ‘repré- 
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sentants’ qui dirigent le pays sans tenir 
compte de la volonté populaire, s’ap- 
puie sur des textes de Rousseau en 
fonction a la fois d’un refus de la Ter- 
reur et d’une condamnation de Ther- 
midor: La Convention du 9 thermidora 
voulu détruire la tyrannie; l'expérience 
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Des conséquences pratiques trés funestes découlent, selon nos 
textes, de la rupture de la légalité. Sur le plan concret et écono- 
mique, оп assiste aux vexations les plus insupportables et a la 
violation continuelle du droit de propriété. Ainsi, nos auteurs 
citent parfois le Contrat, là où il est dit que ‘le pouvoir souverain, 
tout absolu, tout sacré, tout inviolable qu'il est, ne passe ni ne 
peut passer les bornes des conventions générales, et que tout 
homme peut disposer pleinement de ce qui lui a été laissé de ses 
biens et de sa liberté par ces conventions’ (11.iv)*”. Lon se souvient 
aussi de la défense de la propriété individuelle, formulée dans le 
Discours sur l'économie politique: “Ге fondement du pacte social 
est la propriété, et sa première condition, que chacun soit maintenu 
dans la paisible jouissance de ce qui lui appartient'**. Sabatier fait 
appel, lui aussi, à des textes analogues, pour affirmer que le droit 
de propriété est Ча première base de l'édifice social’**. Du bien- 
étre d'un pays, des mérites de son gouvernement, c'est l'accrois- 
sement de la population qui est la preuve la plus manifeste. Notre 
auteur cite (11.249) à ce propos ce passage de I’ Emile d’après lequel 
‘le pays qui peuple le plus, fût-il le plus pauvre, est infailliblement 
le mieux gouverné’, et il en tire des arguments pour une apologie 
passionnée de l'ancien régime: ‘Si ce principe est vrai, comme on 
n'en peut douter, l'apologie de l'ancien gouvernement frangois 
est faite. Qu'on se rappelle cette France, peuplée de plus de vingt- 
cinq millions d'hommes, si riche par son sol, son industrie et son 
commerce; si abondante en ressources par les talens, en secours 
pour la pauvreté, en récompenses pour le mérite; pleine d'asiles 
consacrés aux arts, aux sciences et à l'humanité souffrante; reine 
de la mode et du goût; foyer des lumières; séjour du luxe et des 


nous prouve que la majorité ne l'a 
pas faite pour l'intérét du peuple. La 
terreur n'a fait que changer de main 
et de systéme. Les véritables robes- 
pierristes sont ceux qui suivent la 
méme marche que ce tyran' (p.6). 

37 voir, par exemple, /.-/. Rousseau 
juge, pp.5-6; Nuvoletti, ch.iii, pp.19-25. 


38 Œuvres complètes, iii.269-270. Cf. 
Recueil de pensées, p.66. Voir aussi, 
pour une citation analogue, Portalis, 
11.367. 

39 Le Véritable esprit, 11.249; voir, en 
général, toute la section consacrée à la 
propriété, ‘source des droits’, pp.245 


544. 
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plaisirs; magnifique dans ses chemins et ses édifices publics, par- 
semée de prieurés et d’abbayes qui répandoient la fécondité et 
l'aisance dans leurs alentours; couverte d'un grand nombre de 
villes plus opulentes que des capitales étrangères; invincible par 
sa milice; prépondérante par sa force ou par sa politique; tranquille 
et toujours süre de son intérieur; l'admiration et l'amour des 
voyageurs; en un mot, l'objet de la jalousie des plus grands poten- 
tats. À ce tableau raccourci de la prospérité de la France et du 
bonheur de ses habitans, qui pourroit méconnoitre la bonté du 
régime qui l'avoit rendue telle?’ 

C'est dans la méme intention que d'autres auteurs utilisent le 
chapitre ш.іх du Contrat: “Ге gouvernement sous lequel . . . les 
citoyens peuplent et multiplient davantage, est infailliblement le 
meilleur: celui sous lequel un peuple diminue et dépérit est le 
pire’. Ce discours paraissait s'appliquer à merveille aux difficultés 
que la France traversait à l'époque (J.-J. Rousseau juge, pp.13- 
14). Difficultés économiques, certes, mais aussi décadence 
morale et religieuse: tous nous auteurs la constatent et font appel 
à Rousseau pour la déplorer. Mounier (p.115) trouve ici un argu- 
ment pour contester la responsabilité de Rousseau dans la crise 
politique de la France: ‘Jean-Jacques Rousseau méprisait les 
vices des grands; etit-il, sous la domination des clubs des jacobins, 
honoré les étres les plus vils? Il estimait plus l'épouse d'un char- 
bonnier que la maîtresse d'un prince; eut-il été satisfait de affreuse 
dissolution des mœurs qu'on représentait comme le triomphe de 
la raison?’ 

Dans une optique analogue, Sabatier utilise un passage de la 
lettre de Rousseau à Voltaire du 18 aoüt 1756: ‘Quant aux incré- 
dules intolérans qui voudroient forcer le peuple à ne rien croire, 
je ne les bannirois pas moins sévérement que ceux qui le veulent 
forcer à croire tout ce qu'il leur plait. Car on voit au zéle de leurs 
décisions et à l'amertume de leurs satires qu'il ne leur manque que 
d'étre les maitres pour persécuter tout aussi cruellement les 
croyans' (Leigh, iv.49, 62-63). La justesse de cette derniére 
remarque est mise en évidence de facon tragique, de l'avis de 
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notre auteur, par le fanatisme anti-religieux des années de la 
Révolution: ‘Le triomphe de la philosophie et de l’incrédulité en 
France sur les principes monarchiques et religieux a mis dans tout 
son jour et prouvé d’une manière aussi terrible qu'irréfragable la 
justesse de cette observation. Jamais, non, jamais le fanatisme 
religieux ne se montra aussi cruel, aussi férocement barbare, aussi 
absurdement intolérant et persécuteur, que le fanatisme philoso- 
phique durant les six premières années de la révolution” (Le 
Véritable esprit, ii.163-164). 

Quels sont, selon nos auteurs, les remédes que Rousseau pro- 
poserait pour sortir de la crise révolutionnaire? Sur ce point, 
aucune incertitude: les seuls remédes consisteraient en un rétablis- 
sement du pouvoir absolu et ‘légitime’, en un régime permettant 
le retour de la noblesse à son rôle irremplaçable. On souligne ici 
ce passage du Contrat qui, tiré de son contexte, pouvait sonner 
comme un éloge de l'efficience des administrations monarchiques, 
où ‘tout répond au même mobile, tous les ressorts de la machine 
sont dans la même main, tout marche au même but’; où ‘il n’y a 
point de mouvements opposés qui s’entredétruisent’ (ш.уї). 
“Quel zélateur du gouvernement monarchique — écrit à ce propos 
Sabatier de Castres — en fit jamais un plus bel éloge? Et c’est 
d'une bouche républicaine qu’il sort!'^», L'auteur des Trois siècles 
utilise également ce développement du second Discours où le 
recours à la sanction divine de l'autorité souveraine est expliqué 
dans ses causes historiques: ‘Mais les dissensions affreuses, les 
désordres infinis qu’entraineroit nécessairement ce dangereux 
pouvoir [le pouvoir, de la part du peuple, de ‘renoncer à la dépen- 
дапсе | montrent plus que toute autre chose combien les gouver- 
nements humains avoient besoin d'une base plus solide que la 
seule raison, et combien il étoit nécessaire au repos public que la 
volonté divine intervint pour donner à l'autorité souveraine un 
caractère sacré et inviolable qui ótát aux sujets le funeste droit 
d'en disposer’ (Œuvres complètes, 111.186). 

401,218. Voir aussi J.-J. Rousseau 
Juge, p.11. 
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Adroitement isolé et présenté, ce passage permet a Sabatier 
(ii.222) d'affirmer que Rousseau ‘regarde l'intervention divine 
comme un des biens les plus grands, faits à l'humanité'. L'analyse 
historique donnée par Rousseau devient ainsi, pour son commen- 
tateur, l'énoncé d'une loi valable pour tous les temps. C'est tou- 
jours Sabatier qui d'une citation de la sixiéme Lettre de la mon- 
tagne tire la conclusion suivante: 'Il résulte des principes établis 
dans cette citation que le meilleur gouvernement est celui d'un 
seul’. П se réfère, en outre, à un passage de la lettre à Mirabeau 
du 26 juillet 1767, ainsi qu'à une note ajoutée à la neuvième Lettre 
de la montagne, pour en tirer la conclusion que Rousseau, ‘depuis 
la publication de son Contrat social, témoin et victime des troubles 
et des désordres de sa patrie, en étoit venu à des idées plus vraies 
sur le gouvernement, et plus conformes à la nature de l'esprit 
humain”. 

A côté de ces textes, d’autres insistent sur le rôle que Paristo- 
cratie doit jouer dans un état bien gouverné; ici, tous nos auteurs 
soulignent ce qui est écrit dans le Contrat: ‘C’est Pordre le meil- 
leur et le plus naturel que les plus sages gouvernent la multitude’ 


# Le véritable esprit, ii.224. Le pas- 
sage de Rousseau est le suivant: "Le 
principe qui constitue les diverses 
formes du Gouvernement consiste 
dans le nombre des membres qui le 
composent. Plus ce nombre est petit, 
plus le Gouvernement a de force; plus 
le nombre est grand, plus le Gouver- 
nement est foible; et comme la souve- 
raineté tend toujours au relâchement, 
le Gouvernement tend toujours à se 
renforcer. Ainsi le Corps exécutif doit 
Pemporter à la longue sur le corps 
législatif” (Œuvres complètes, iii.808). 

# cf. pour le premier des deux textes, 
Correspondance générale de J.-J. Rous- 
seau, xvii.157: ‘En un mot, je ne vois 
point de milieu supportable entre la 
plus austére démocratie et le hobbisme 
le plus parfait, car le conflit des 
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hommes et des lois, qui met dans l’état 
une guerre intestine continuelle, est le 
pire de tous les états politiques’. Selon 
Sabatier, ‘cet aveu spontané de Rous- 
seau, et postérieur a tous ses ouvrages 
systématiques, n’est-il pas hommage 
le plus complet qu'il soit possible de 
rendre au gouvernement absolu d'un 
seul?’ (Le véritable esprit, ii.227). Quant 
au second texte, il s’agit du passage 
bien connu: ‘Après avoir tant aimé le 
gouvernement républicain, faudra-t-il 
changer de sentiment dans ma vieil- 
lesse, et trouver enfin qu'il y a plus de 
véritable liberté dans les monarchies 
que dans nos républiques?” (Œuvres 
complètes, iii.884). D'autres textes con- 
cernant les mérites du gouvernement 
monarchique sont cités par Sabatier, 


рр-234 sqq. 
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(r1. v)*. Sabatier fait appel aussi à la sixième Lettre de la mon- 
tagne, la où il est écrit que ‘les diverses formes dont le gouverne- 
ment est susceptible se réduisent à trois principales. Après les 
avoir comparées par leurs avantages et par leurs inconvéniens, je 
donne la préférence a celle qui est intermédiaire entre les deux 
extrêmes et qui porte le nom d’aristocratie’#. Notre commenta- 
teur oublie cependant de souligner que Rousseau parle ici du 
gouvernement d’un état dont la souveraineté serait populaire, et 
qu’il termine son propos еп précisant: ‘le meilleur des Gouver- 
nemens est l'aristocratique; la pire des souverainetés est l'aristo- 
cratique’. L'équivoque nait donc de la coincidence de sens que 
Sabatier établit entre les deux termes (souveraineté, gouverne- 
ment), malgré le scrupule avec lequel Rousseau avait souligné ses 
distinctions. 

4. Une étape ultérieure de l'utilisation tendancieuse de la pensée 
de Rousseau sera atteinte à l'époque du Consulat. Une édition du 
Contrat social anticipera sur cette orientation: l'éditeur Mourier 
la dédiera à Bonaparte en 1797, en la faisant précéder d'un envoi 
trés flatteur: ‘Au Citoyen Buonaparte, Général en Chef de l’Invin- 
cible Armée d'Italie. Citoyen Général! ‘J’ai quelque pressenti- 
ment, dit Jean-Jacques Rousseau dans son deuxiéme livre du 
Contrat social, qu'un jour la petite isle de Corse étonnera l'Eu- 
горе!” L'Europe demande aujourd'hui, Citoyen Général, quel est 
le lieu de votre naissance? La Renommée répond à l'Europe: 
c'est l'Isle de Corse. Je suis, Citoyen Général, un de vos admira- 
teurs, Jean Mourier, libraire, Lausanne en Suisse, le 15 août 1797’. 

Sans nous arréter de facon systématique sur un domaine qui 
sort de nos limites chronologiques, nous constatons qu'à partir 
surtout de 1802 se fait jour la tendance à lier la pensée de Rousseau 
aux nouvelles orientations politiques et notamment au régime 


43 voir par exemple, /.-/. Rousseau 44 Œuvres completes, 111.808; Le véri- 
juge, p.10; Le véritable esprit, ii.215- table esprit, ii.213. 
216; sur la fonction de la noblesse, 
Nuvoletti, ch. xv, pp.69-75. 
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instauré par Bonaparte‘. C’est ainsi que Sabatier de Castres trouve 
la maniére de glisser dans sa préface un éloge du chef grace auquel 
‘toutes les niaiseries démocratiques ont disparu’ et qui a permis 
que ‘la marche du gouvernement soit imposante, ferme et méme 
absolue”. Il est probzble d'ailleurs qu'en formulant si souvent, 
dans son recueil, l'apologie du ‘gouvernement d'un seul’, l'au- 
teur des Trois Siécles se soit proposé d'aduler secrétement le nou- 
veau maitre. Par contre, l'auteur du Recueil de pensées, tout en 
adressant une dédicace trés flatteuse à Bonaparte ‘illustre guerrier”, 
‘personne auguste’, ‘bienfaiteur du genre humain’, ‘héros magna- 
nime’, s'appuie sur un texte de Rousseau (Contrat social, 111.xviii) 
pour souligner le caractére provisoire des régimes autoritaires, 
liés toujours à la volonté du peuple, ‘à plus forte raison sans doute 
lorsqu'il ne fait que proroger librement et volontairement la durée 
des pouvoirs de ses chefs’: Bonaparte, est-il utile de le rappeler, 
allait être nommé consul à vie“. 


45 voir le livre de F. G. Healey, 
Rousseau et Napoléon (Genève, &c. 
1957), p.viii, à propos de ‘la décadence 
que subirent les doctrines politiques et 
sociales de Rousseau pendant le règne 
de Napoléon’. L’auteur souligne le 
recours par Napoléon à une notion 
d'égalité utilisée ‘comme l’un des sou- 
tiens de son pouvoir’, ainsi que son 
respect formel de la ‘volonté générale’ 
et de la ‘souveraineté du peuple’, for- 
mules lui permettant de justifier les 
plébiscites et le ‘manteau impérial’ 
(рр.77-79). Voir aussi pp.85-86: ‘Sou- 
vent Napoléon gardait les formes et 
parlait la langue de Rousseau, en se 
souciant peu de ses idées’. Sur une 
prétendue filiation Rousseau-Napo- 
léon a insisté, comme l’on sait, Charles 
Maurras, “J.-J. Rousseau et Napoléon’ 
Réflexions sur la Révolution (Paris 


1948), рр-192-196. 
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46 Ze Véritable esprit, vol.i, p.xx. 
L’auteur des Trois siécles envoya a 
l'empereur, еп 1806, un exemplaire du 
premier tome de son traité De /а sou- 
veraineté. On y lit cette dédicace auto- 
graphe (B.N., Rés. Е“ 604): “А 5. М. 
l'Empereur et Roi Napoléon, de а part 
de l'auteur, un des plus anciens tribu- 
taires de sa gloire, et qui, faute d'une 
cinquantaine de ducats, est, depuis 
trois mois, dans l'impossibilité de faire 
achever l'impression du 2* volume'. 

47 Recueil de pensées, pp.v-vii, 94- 
95. Voir aussi, cependant, pp.89-9o: 
"chez une nation qui s'est régénérée 
depuis peu, et dont le territoire est fort 
étendu, il est trés important que le pou- 
voir exécutif ne soit remis qu'entre les 
mains d'un seul individu, et que la 
durée des fonctions de ce magistrat 
supréme n'expire qu'au moment oü 
lui-méme paye le dernier tribut à la 
nature’. 
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Ces allusions sont assez mesurées. Dans d’autres textes, elles 
sont plus étendues et plus enflammées. Un intérét singulier se 
dégage, par exemple, du petit ouvrage de J. Martin, Jean-Jacques 
Rousseau aux Français, publié à Chambéry l'an хі. Dans la dédi- 
cace, l’auteur tisse des louanges sans fin des ouvrages de Rousseau, 
‘écrits immortels’ qui ‘porteront aux générations les plus reculées 
des leçons de paix, de modération et de sagesse’ ,‘livres qui пе 
respirent que paix, douceur, amour de l’ordre, soumission aux 
lois . . .; où la cause de la divinité est si bien défendue, l'utilité de 
la religion si bien établie, où les mœurs sont respectées’, etc. 
L’auteur déplore surtout qu’on ait ‘abusé de ses principes, que 
ses leçons de sagesse aient été quelquefois des sources d’erreur; 
et qu’on пай pas craint de se servir de son nom pour confondre 
l’infâme licence avec la sainte liberté’. Il conclut еп affirmant que 
la nouvelle organisation des cultes ‘est conforme aux principes du 
défenseur de l'égalité et de la liberté” et que l''heureuse révolution 
du 18 brumaire’ réalise enfin les principes du philosophe de 
Genève. C'est dans la bouche de ce dernier que l’auteur place, 
ensuite, un long discours dont il vaut la peine de citer quelques 
passages. Il ne pouvait s'ouvrir, bien entendu, que par une autre 
allusion à cette fin du chapitre п.х du Contrat où Rousseau fait 
l'éloge de la Corse et pressent *qu'un jour cette petite ile étonnera 
l’Europe’: ‘Français, mes pressentimens sont donc réalisés; l’île de 
Corse étonne l'Europe et I’ Univers entier, par la sagesse du Héros 
auquel elle a donné le jour; ma mémoire et mon nom sont donc 
enfin glorieusement réhabilités, puisque le plus grand des hommes 
n'a pas dédaigné de suivre mes idées et mes principes sur l'organi- 
sation des cultes. Que la haine et l'envie continuent à distiller sur 
moi leur fiel et leur venin; que l'intolérance et le fanatisme me 
peignent comme un monstre, comme un scélérat dont les écrits 
contiennent une doctrine abominable, fausse, scandaleuse, erro- 
née, impie, blasphématoire, hérétique etc. etc. Ma justification 
sera faite en deux mots: Bonaparte, ce génie presque divin, a 
utilisé mes veilles . . .! Je n'ai point été trompé dans mon 
espoir. 
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Le discours continue sur ce ton. Le philosophe de Genéve pro- 
teste, entre autres, contre les ennemis qui s’obstinent à voir en lui 
un ‘promoteur de bouleversements et de troubles’, ‘tandis que 
personne au monde ne porta un plus vrai respect aux lois et aux 
constitutions nationales, et ne montra plus d'aversion pour les 
révolutions et pour les ligueurs de toute espèce’. П se réjouit, sur- 
tout, de voir ses idées religieuses mises en pratique dans le nouveau 
régime, car, dit-il, ‘un héros, un sage, un ami de l'humanité vient 
d'exécuter ce que j'avais entrepris, et la profession de foi du vicaire 
savoyard est devenue celle du gouvernement frangais'. Un ensem- 
ble de citations tirées de Г Emile, de la correspondance, de la Wou- 
velle Héloise, du premier Discours, est ensuite adroitement soumis 
aux lecteurs, en vue de leur fournir une vision modérée et rassu- 
rante de la pensée morale et religieuse de Jean-Jacques; en vue, 
surtout, de présenter cette pensée comme le soutien théorique de 
la politique religieuse qui avait abouti au Concordat. Un nouveau 
panégyrique de Bonaparte termine l'ouvrage: il souligne encore 
une fois la coincidence entre les idées de Rousseau et l'action poli- 
tique du vainqueur de Marengo, car, dit l'auteur du Contrat, ‘dans 
la liberté sage et modérée que tu as établie dans la République, je 
reconnais avec orgueil mes idées et mes principes'^. 

Le livret paru à Chambéry n'est pas le seul texte ой cette coin- 
cidence soit soulignée. L'année suivante, dans son Eloge de Rous- 
seau (1803), J. N. Bunman en reprit et en développa les motifs 
essentiels. Ici, c'est le Discours sur la vertu la plus nécessaire au 
héros que l'on trouve cité et utilisé, notamment ce passage qui 
souligne l'éc/az du caractère du héros et sa supériorité sur le Sage 
du point de vue de l’‘intérêt dela Société’: Le bonheur des hommes 
est son objet, et c'est à ce sublime travail qu'il consacre la grande 
àme qu'il a recue du Ciel [...] Les hommes ne se gouvernent pas 
[...] par des vues abstraites; on ne les rend heureux qu'en les 


48 pp.vi-ix, 17-18, 22, 60-61. Mas- pour des textes de Gérard et Didier où 
son, pp.263-266, s'est arrêté sur ce ^ Rousseau est exalté comme précurseur 
texte sans en souligner cependantl'in- du renouveau religieux. 
térét politique. Voir aussi pp.286 sqq., 
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contraignant à l'étre, et il faut leur faire éprouver le bonheur pour 
le leur faire aimer: voila l'occupation et les talens du Héros; c'est 
souvent la force à la main qu'il se met en état de recevoir les béné- 
dictions des hommes qu’il contraint d’abord à porter le joug des 
loix pour les soumettre enfin à l’autorité de la raison’ (Œuvres 
complètes, 1.1263-4). 

Cette page paraît à notre auteur offrir un portrait ressemblant 
du ‘héros du 18 brumaire’, ‘le héros de cette révolution qui fut si 
nécessaire pour ramener l’ordre; de cette révolution entreprise 
avec tant de sagesse et terminée avec tant de prudence; de cette 
révolution enfin selon le désir de Rousseau. ‘Je ne voudrais pas, 
disait-il, de la liberté si elle devait coûter la vie à un seul innocent” 
(Considérations sur le Gouvernement de Pologne). Ce fut aux 
Corses que Rousseau adressa son Discours sur les vertus du Héros: 
comme s’il eut pressenti que parmi eux devait naître Bonaparte, 
le Héros qui ressembla toutes ces vertus en sa personne, et y 
ajouta le mérite d’une modestie non moins rare que ses hautes 
qualités. L’histoire dira qu’il fut également grand dans ses nom- 
breuses victoires, comme dans la paix qu'il a donnée à l'Europe, 
qu'il travailla sans cesse à cicatriser les plaies de l'Etat, et prépara 
par des travaux pénibles le bonheur des Frangais et celui de tant 
d'autres Peuples’. 

On peut dire de Bunman que la cohérence n'est pas son fort. 
Aprés cet éloge du despotisme, il n'hésite pas à célébrer l'incom- 
parable valeur du Contrat social, œuvre ‘d’un savoir profond, 
‘aujourd’hui regardé comme l’un des chefs-d’ceuvre de l'esprit 
humain’. La meilleure politique était désormais, évidemment, 
d'ensevelir l'ouvrage sous des louanges vagues et abstraites, de 
le faire oublier en le mentionnant comme un chef-d'ceuvre dont 
tout le monde dit du bien et que personne ne lit. Notre auteur cite 
méme de longs passages du Rapport sur Jean-Jacques Rousseau 
prononcé par Lakanal le 29 fructidor de l'an 111, d'aprés lesquels 
l'influence du Contrat sur la Révolution aurait été, somme toute, 
bien maigre. C'est le nouveau régime qui réalise concrétement les 
principes essentiels d'un livre que l'on peut donc, maintenant, 
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reléguer tranquillement parmiles vieux outils devenus super- 
flus”. 


Ces tentatives contre-révolutionnaires d'interpréter Rousseau 
sur la ligne de la défense des traditions, d'en souligner l'esprit 
conservateur, ont-elles contribué, objectivement, à une compré- 
hension meilleure de sa pensée? Présentent-elles un intérét véri- 
table sur le plan critique, leur importance historique mise à part? 
On a cru, récemment, pouvoir l'affirmer. Mlle McDonald 
(pp.115,148), en particulier, a insisté sur le fait qu'à son avis ‘there 
was less blatant misinterpretation of Rousseau's theory in aris- 
tocraticthan in revolutionary pamphlets’. “The conservative expo- 
sition of Rousseau's theory’, a-t-elle ajouté, “was more exact and 
more closely related to Rousseau’s texts than the interpretations 
of the revolutionaries. The conservatives could support their 
arguments by reference to Rousseau's works without drastic 
misinterpretation of his theories more easily than their opponents 
were able to do’. Tout en appréciant l'importance du travail 
accompli par mlle McDonald, nous ne croyons pas pouvoir 
accepter son opinion. L'interprétation contre-révolutionnaire de 
Rousseau est arbitraire dans la mesure oà elle utilise des citations 
coupées de leur contexte et rattachées entre elles par un lien logique 
qui n'est pas celui des textes originaires. Encore une fois Rousseau 
aurait sans doute protesté contre ‘cette maniére odieuse de déchi- 
queter un ouvrage, d'en défigurer toutes les parties, d'en juger 
sur des lambeaux enlevés cà et là ... en détorquant par tout le vrai 
sens’ (Œuvres complètes, iii. 707). En outre, l'exploitation dont 
nous parlons contribua à la diffusion d'éditions tronquées et 
incomplétes des textes, tandis que les tenants des opinions adverses 
n'hésitérent pas, eux, à republier plusieurs fois en édition inté- 
grale différents ouvrages du philosophe de Genéve (trente-deux 
éditions du seul Contrat social publiées еп Europe en langue 


^ Bunman, рр.18-19 et 43-44. Une — léonienne se vérifia en Italie; cf. 
exploitation analogue des textes de ^ Hazard, p.98. 
Rousseau pendant la période napo- 


222 


ROUSSEAU ET LA REVOLUTION 


française, d’après Sénelier, entre 1789 et 1798). Mais il n'est pas dans 
nos intentions de débattre lequel des deux partis est le plus proche 
de la pensée authentique de l’auteur du Contrat. Ainsi posé, le 
problème nous paraît sans intérêt. Sans doute chaque parti uti- 
lisa-t-il Rousseau à sa manière; les conservateurs ne le trahirent 
pas moins que leurs adversaires, puisqu'ils transformèrent des 
ouvrages critiques, ой l'on sentait partout Че mouvement d'une 
révolte” (Starobinski, pp.215-216), où tout le système politique 
traditionnel était l'objet d'une radicale mise en question, en ouvra- 
ges conformistes qui n'auraient fait que défendre sans originalité 
idées et préjugés habituels. La supercherie est surtout évidente là 
oü nos auteurs dirigent les textes qu'ils citent vers des objectifs 
qui étaient étrangers aux intentions de Rousseau: des allusions 
trés précises, des critiques pénétrantes, faites aux principales 
faiblesses des régimes traditionnels, sont dévoyées de leur but et 
dirigées contre un objet plus immédiat et contingent: les hommes 
de la Révolution et leur politique. Rien d'anormal, bien entendu, 
dans ce procédé: on essaye toujours, dans toute lutte politique, 
d'utiliser non pas des instruments usés et discrédités, mais ceux 
mémes qu'utilisent les adversaires, pour provoquer de l'embarras 
et susciter, éventuellement, des réflexions et des résipiscences. 
Attitude compréhensible donc. Il n'en reste pas moins que Puti- 
lisation réactionnaire de Rousseau fut provoquée par les exigences 
immédiates de la lutte, bien plus que par la volonté d'atteindre 
sereinement son véritable message. On défigura notre auteur 
aussi bien en essayant de réaliser concrétement sa pensée qu'en la 
citant en excerpta à des fins également intéressées. Ainsi que l'a 
écrit m. Fabre, Rousseau a été déformé et trahi par le rousseau- 
isme, par ses prétendus disciples plus que par ses détracteurs, par 
ceux qui ont cru ‘mettre en ceuvre’ le Contrat social ainsi que par 
ceux qui ont voulu “еп détourner telle formule ou telle clause au 
gré d'une entreprise qui n'ose pas dire son nom’, par les lecteurs 
de toute tendance qui ont demandé à son ceuvre des recettes, au 
lieu de 's'inspirer de son esprit’ (Fabre, p.83). 
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The Comédie francaise and the Palais royal 
interlude of 1716-1723 
by Spire Pitou 


Historians of the Comédie française in the eighteenth century 
have been concerned principally, if not exclusively, with the 
players’ activities in the rue des Fossés-Saint- Germain-des-Prés 
and have not paused long enough to consider the troupe’s ap- 
pearances away from home after the death of Louis xiv оп 1 Sep- 
tember 1715.1 Yet the actors made numerous trips to the Palais 
royal between 1716 and 1723, and this phase of their theatrical 


1 this study is based on the Library of 
Congress microfilm of the Comédie 
francaise registers. — P. E. Lémontey, 
Histoire de la Régence et de la minorité 
de Louis XV (Paris 1832), ii.477-480, 
speaks of opera at the Palais royal and 
the plays at the Théâtre français but 
makes no mention of the actors being 
at the Palais royal. Jules Bonnassies, 
La Comédie frangaise (Paris 1874), 
pp.223-232, has an account of the per- 
formances at court but has nothing to 
say about the troupe being at the Palais 
royal. Frédéric Loliée, La Comédie- 
Française (Paris 1907), pp.62-67, 
shows no interest in the players’ 
excursions to the Palais royal in 1716- 
1723 since, except for a few bright 
spots furnished by comedy, he views 
the minority of Louis xv as a period of 
languor and decadence in the French 
theatre. H. Leclercq, Histoire de la 


LXIV/15 


Régence pendant la minorité de Louis XV 
(Paris 1921-1922), 11.219, 11.394-395, 
speaks of the opera and mentions a few 
titles of plays but says nothing of the 
actors' trips to the Palais royal. Jean 
Valmy-Baysse, Naissance et vie de la 
Comédie française (Paris 1945), pp.127- 
142, describes the financial condition 
and the personnel of the troupe during 
the regency, but he does not indicate 
the actors' presence at the Palais royal. 
Henry Carrington Lancaster, French 
tragedy in the time of Louis XV and Vol- 
taire (Baltimore 1950), p.1, notes only 
that the actors gave plays “usually on 
Wednesdays, or Thursdays, at the 
Palais-Royal, which had been occu- 
pied since Moliére’s death by the 
troupe of the Opera’. In his The 
Comédie-française, 1701-1774 (Phila- 
delphia 1951), р.594, he repeats the 
information that the players went to 
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undertakings not only constitutes a separate and significant 
chapter in the history of their ventures on the boards but also 
sheds additional light upon the much maligned and often decried 
tastes and manners of the regency. Too, the triumphant return 
of the company to the theatre from which they had been ejected 
after Moliére’s death would seem to be an event of sufficient 
drama in itself to have induced historians of the French stage to 
determine precisely the nature and the extent of their offerings 
here. 

They made these excursions to the Palais royal, of course, be- 
cause the duke d’Orléans had persuaded the parlement of Paris 
on 2 September 1715 that he, not the duke Du Maine, should be 
regent of France, and because, as regent, he had no desire to 
maintain court at Versailles, where he had endured so many 
affronts and had been the victim of so much treachery’. Also, it 
was financially sensible for him to have his residence here, since 
he was paying for its operation and maintenance out of his own 
funds and had hired an architect, Oppenort, to improve his 
grounds and palace as early as 1701. So when he returned not to 
Versailles but to the Palais royal after his appearance before the 
рапетепо his decision to prefer Paris was to influence the lives 
of many persons; including the actors’, although the latter had 


theatre audiences in the seventeenth and 
eighteenth centuries (London 1957), 


the Palais royal ordinarily on Wednes- 
days and Thursdays but gives no 


indication of the specific Wednesdays 
and Thursdays when they left their 
own theatre for performances at the 
regent’s palace. No precise idea of their 
offerings there can be obtained from 
his reproduction of the 1715-1723 
repertory, therefore, since there were 
weeks, even months, when the players 
did not make the trip. Elsewhere, 
nevertheless, supplementary informa- 
tion is given for certain years, days, 
plays, or receipts and charges at the 
Palais royal (see pp.65 4, 658, 661, 665, 
669, 672, 676, 680). John Lough, Paris 
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рр.163-177, discusses Parisian audi- 
ences in 1715-1750 but ignores the 
Palais royal. 

2for a detailed account of these 
affairs at the start of the regency, see 
Marais, i.157-205, and Leclercq, 1.59- 
155. For the duke d’Orléans’s reasons 
for disliking Versailles, see Jacques 
Levron, La Vie quotidienne à la cour de 
Versailles au XVII’ et XVIII siècles 
(Paris 1965), pp.126-129. 

3 see Leclercq, i.121, and the Mercure 
(October 1715), ii.88. 
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as yet no precise notion of how and to what extent their company 
might be affected. If anything was certain, however, it was the 
fact that they would not be travelling to Versailles in the imme- 
diate future. Yet today one can only guess at what was passing 
through their corporate minds when the newly proclaimed regent 
rode out of Versailles with the young king on the morning of 
9 September 1715, even while Louis xiv's remains were still 
there“. But it must have been quite clear to them, and to many 
others, that the Palais гоуа was about to become а centre of polit- 
ical, artistic, and social activity, although they had no way of 
knowing that this period of glory would also come to an end 
when Louis xv would return to his great-grandfather’s palace on 
15 June 1722. 

In retrospect, it seems inevitable that theatrical performances, 
as well as balls, receptions, and dinners, would be held in this 
edifice, where there was a theatre? and where so much of the social 


а һе Mercure (September 1715), 
p.280, reports, ‘Le 9 le Roy partit de 
Versailles accompagné de Monsei- 
gneur le Duc d’Orleans, Monsieur le 
Duc du Maine, & de Monsieur le 
Comte de Toulouse, pour aller faire 
son séjour au Chateau de Vincennes. 
Le soir du méme jour le Corps du Roy 
fut porté à S. Denis’. 

5 for accounts of the Palais royal 
immediately before and during the 
regency, see C. Percier and P. F. L. 
Fontaine, Résidences de souverains 
(Paris 1829), pp.9-12; J. Vatout, His- 
toire du Palais-Royal (Paris [c.1830]), 
pp.86-115; Louis Lurine, Les Rues de 
Paris (Paris 1844),1.189; B. Saint-Marc 
and marquis de Bourbonne, Les Chro- 
niques du Palais-Royal (Paris n.d.), 
pp.63-77; L. Augé de Lassus, La Vie 
au Palais-Royal (Paris 1944), pp.45- 
57; Pierre d’Espezel, Le Palais-Royal 
(Paris 1936), pp.88-112; Emile Dupe- 
zard, Le Palais-Royal de Paris (Paris 


n.d.), 1 s., pp.7-9. The most animated 
account of the Palais royal during this 
time, however, will be found in Victor 
Champier and G.-Roger Sandoz, Le 
Palais-Royal d’après des documents 
inédits, 1629-1900 (Paris 1900), i.207- 
326. See also the engraving reproduced 
in L Abbé Prévost (Aix-en-Provence 
1965), between рр.бо and 61. Of 
interest too, perhaps, is the descrip- 
tion of the art treasures of the Palais 
royal during the regency in Louis 
François Du Bois de Saint-Gelais, 
Descriptions des tableaux du Palais- 
Royal (Paris 1737). 

6 Jean Baptiste Honoré Capefigue, 
Philippe d’ Orléans (Paris 1838), i.249- 
250: ‘L'Opéra avait été construit sur le 
jardin du Palais-Royal même, le 
régent n'avait qu'une petite porte à 
ouvrir, et il se trouvait dans sa vaste et 
riche loge'. For a description of the 
Palais royal between the time of Lully 
and the middle of the eighteenth 
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life of the regency was centered. It comes as no surprise, there- 
fore, to find an almost immediate plea for the resumption of 
theatrical activity. The Mercure for September 1715 (pp.234- 
236) published a ‘Requeste de Thalie’, which expressed the hope 
that the stage would benefit from the expansive spirit prevailing 
in Paris after the duke’s advent to power. The quality of this bit 
of poetry is not of the highest order, but its fervent exhortation 
for a renewal in the theatre and its prompt appearance in a popu- 
lar journalistic medium combine to make it an especially strik- 
ing commentary on late 1715 hopes for this form of entertain- 


ment: к 
Dans mes Etats que ton ordre гатёпе 


La liberté qui toujours de la Scéne 

Fut l'appanage. Augmente mon pouvoir, 
Et du public justifiant l'espoir 

Comme le goust, permets aux ris folatres 
De s'égayer sur de nouveaux théâtres. 


The poet’s request, of which these six prosaic lines are but a part, 
is the more arresting when one recalls that the members of the 
the royal troupe had not met in thirty-four days, that it was dur- 
ing this interval that La Thorilliére ‘fut jusqu’aux pieds du Regent, 
lui faire une humble, tendre & inutile priere pour eux’, his inter- 
cession for his colleagues and himself being refused probably 
only because Louis x1v’s body still lay in state. Too, it may have 
been that more subterranean forces were at work to bring favour 
to the players: the regent had had in 1702 an illegitimate daughter 
by the actress Desmares, whom Coypel had painted ‘sous les 
habillements de Thalie". One can only wonder whether the 


century, see Hélène Leclerc, ‘Les Indes corps un autre enfant, mais il a 


Galantes (1735-1952), RHT (1953), 
1У.270-273. 

TM. С. Brunet, Correspondance com- 
plète de Madame la Duchesse d’Or- 
léans (Paris [n.d.]), i.231: ‘Mon fils a 
eu de la Desmares une petite fille; elle 
aurait bien voulu lui mettre sur le 
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répondu: “Non, celui-ci est trop arle- 
quin". Elle lui demanda се qu'il vou- 
lait dire par là; il répondit: “ТІ est de 
trop de piéces différentes".' See also 
her letter for 17 February 1719, in 
1.66-67, and Henry Carrington Lan- 
caster, Sunset (Baltimore 1945), р.20. 
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‘Requeste de Thalie’ appearing in the Mercure was given its title 
by subtle design or appropriate coincidence! In either case, 
however, one of the first things the regent did was to charge the 
duke of Parma, his cousin, to recruit a group of Italian players for 
performance at Paris, where they were to play at the Palais royal 
until the death of Philippe d'Orléans іп 17238. 

But whatever the desires, circumstances, or pressures which 
might have motivated the regent to patronize the players’ appear- 
ances in his own residence, it was possible for the Mercure to 
announce in the autumn of 1716 that arrangements had been 
completed for all three troupes to play at the Palais royal: ‘il va 
desormais étre facile au Public de voir une fois la semaine en un 
même lieu, tous les différens Spectacles qui se représentent à 
Paris. La Salle de l'Opéra est destinée à ce ministère. Les Tragé- 
dies & les Ballets qu’on joue sur ce Théâtre, y seront representez 
à l’ordinaire, c’est-à-dire le Dimanche, le Mardi, le Jeudy & le 
Vendredy pendant l'hyver, & le Jeudi supprimé pendant l'Eté. 
Les Comédiens Italiens y joueront le Mercredy, & les Frangois 
le Samedy’. 

The Italian troupe had opened with L’Heureuse surprise at 
five o'clock on 18 May 1716, and the royal princes and princesses 
as well as many distinguished nobles were among the spectators. 
The French players were not to appear at the Palais royal, how- 
ever, until another seven months had passed. They had resumed 
performances at their own theatre on 1 October 1715, but the 
Registres of the Comédie francaise reveal that they began their 
excursions to court after the death of Louis xiv with two trips to 
the Louvre: 3o March and 22 April 1716, to give respectively 
Athalie, a pertinent drama to set before a boy king’s court’, and 


8see Clarence D. Brenner, The àcemoment dela régence où l’on accu- 


Théâtre italien (Berkeley 1961), pp.1-3, 
and Thomas Simon Gueullette, Notes 
et souvenirs sur le Thédtre-Italien au 
XVII’ siècle (Paris 1938), pp.26-28. 

9 Capefigue, ii.285, notes that Atha- 
lie became ‘une œuvre de circonstance 


sait Philippe d’Orléans de convoiter, 
par des desseins secrets, la couronne 
de Louis xv. Que d’allusions n'of- 
frait pas cette piéce sainte! L'enfant 
royal protégé par Abner, le capitaine 
du temple, n'était-ce pas Louis xv sous 
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Le Bourgeois gentilhomme. Yt was not until after these two perfor- 
mances, however, that they opened their 1716-1723 run at the 
Palais royal on 30 December 1716, with another presentation of 
Le Bourgeois gentilhomme, a ‘comédie-ballet’ suited to lavish 
staging and equal to the mood of the occasion. The actors per- 
formed in cooperation with the personnel of the Opera. The spec- 
tacle was so sumptuous that the Mercure felt obliged to report 
upon it with great enthusiasm in January 1717 (рр.249-250): 


Ce seroit ici le lieu de parler du Bourgeois Gentil-Homme repré- 
senté avec tous ses agrémens sur le Théatre du Palais Royal, par 
les Acteurs & les Actrices de Opera & de la Comédie. 

Je m'abstiendrai cependant d'entrer dans aucun détail, il me 
suffira de vous dire que jamais spectacle n'a été plus brillant, mieux 
executé & plus suivi; il est certain que les secours que lui a 
fourni l'Opera, ont ornés infiniment cette piéce; c'est un essai, 
selon toutes les aparences de quelqu'autre divertissement op les 
Théatres fourniront leurs agrémens. 


The players' 1716-1723 interlude at the Palais royal had, there- 
fore, a glorious start, and this interval might have been of longer 
duration if the troupe had not been obliged in 1723 to devote 
their energy and talents to entertaining the king at Versailles. 

Before describing their programmes at the regent's palace, 
however, it would seem a timely service to say a word here about 
the theatre of the Palais royal itself. For while its history in the 
seventeenth century and in the second half of the eighteenth cen- 
tury is well known, its physical characteristics during the regency 
and before the eighteenth-century fire there are not too well 
remembered. There are two descriptions of its interior that date 
from 1724, both written by Henri Sauval for his Histoires et 
recherches des antiquités de la ville de Paris (Paris 1724). The first 
account reads (ii.162): La manière de ce Théâtre est moderne, 


l'épée de Villeroy? Athalienetrouvait- Œuvres complètes de Racine (Paris 
elle pas son image dans la duchesse de — 1950), pp.96-97. 
Berry?' See also Raymond Picard, ed. 
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& occupe... une longue Salle couverte, & quarée-longue. La 
Scène est élevée à un des bouts, & le reste occupé par vingt-sept 
degrés de pierre, qui montent mollement & insensiblement, & 
qui sont terminés par une espéce de portique, ou trois grandes 
arcades; mais cette Salle est un peu défigurée par deux balcons 
dorés, posés l’un sur l’autre de chaque côté, & qui commençant 
au portique, viennent finir asses près du Théâtre. Le tout ensemble 
est couronné d’un plat-fonds ou perspective, où le Maire а feint 
une longue ordonnance de colomnes Corinthiennes, qui portent 
une voute fort haute, enrichie de rozons’. 

Sauvals second description (iii.47) repeats some of this infor- 
mation about the seating arrangement but adds some observations 
about the ease with which traffic can move in the theatre and other 
spectator comforts: ‘Quant au Théâtre du Palais-Royal...il pas- 
soit pour le plus grand du monde; présentement c’est encore le 
mieux entendu, & le plus commode qu’il y ait jamais eu, quoiqu'il 
ne consiste qu’en vingt-sept degrés, & en deux rangées de loges. 
Il est dressé dans une Salle qui n’a pas plus de neuf toises de large: 
l'espace destiné pour les Spectateurs n'en а que dix ou onze de 
profondeur, & cependant un si petit lieu tient jusqu’à quatre 
mille personnes, qui est quatre ou cinq fois plus que dans le 
théâtre de pareille grandeur, & de l'invention de Mercier, le 
Vitruve ou le Palladio de notre tems...les degrés n’ont que quatre 
ou cinq poulces de haut; & par ce moyen, dans un lieu où les 
Grecs & les Romains auroient eu de la peine à en placer six ou 
sept au plus, il s’en trouve vingt-sept: on les monte & descend 
aisément; & comme ils ne portent tous ensemble qu’une toise & 
demie ou environ, les Spectateurs du vingt-septième degré ne 
sont point au-dessus des Acteurs. Mais parce qu'avec quatre ou 
cinq pouces de hauteur, il n'y auroit pas moyen de s’asseoir dessus, 
on y rangeoit des formes qui n’occupoient qu’une partie, afin de 
pouvoir passer par derrière. Je laisse là les autres commodités qui 
s'y trouvent. Au reste, lorsque ce théâtre fut rendu public, on 
couvrit ces degrés, qui pourtant ne sont pas si bien cachés, qu’en 
entrant on n’en apperçoive une partie’. 
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The following presentation of the repertory of the players has 
been put into tabulated form to approximate the manner in which 
the Registres of the Comédie française are composed. The plays 
are grouped by calendar year rather than by the theatrical year 
of ouverture to cléture to avoid overlapping years for a single 
group of plays and to eliminate the necessity for an extra column. 
The list progresses chronologically year by year, from 1716 to 
1723, and by days within each of these years. The trips are num- 
bered for each year so that each programme retains its identity 
and so that the extent of activity within any given year at the 
Palais royal may be determined at a glance. Since there has been 
so much reference to the days of the week when the troupe went 
to the Palais royal, the actual day of the week is recorded for each 
performance by using the abbreviations Sun, M, Tu, W, Th, F, 
Sat. Separate notices are provided for each of the years involved, 
except 1716, which has already been discussed. The comments 
made are statistical and historical, rather than critical, since 
nearly all the tragedies and comedies listed are well known. 


1716 
trip day date author play 
1 ХУ зоПес Molière Bourgeois gentilhomme 


БАҒА 

An examination of the players’ repertory at the Palais royal for 
1717, the first full year of performances by them in this theatre, 
reveals some interesting and unexpected facts. In the first place, 
the only play given here as many as three times is Dancourt’s 
Foire de Besons, a distinction that has no apparent explanation 
beyond the fact that this twenty-two year old composition was 
also proving popular at the same time in the rue des Fossés-Saint- 
Germain-des-Prés. Nine compositions, either comedies or tra- 
gedies, enjoyed two performances: Boindin’s Port de mer, Cor- 
neille’s Héraclius, Crébillon’s Sémiramis, Dancourt’s Bon soldat 
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and Vendanges (de Suresnes), Dufresny's Esprit de contradiction, 
Moliére’s George Dandin, Poisson’s Baron de la Crasse, Racine’s 
Mithridate. Strangely enough, six new plays are accepted by the 
comedians in 1717, but only Sémiramis managed to achieve two 
performances. Also, Dancourt has once again a certain distinc- 
tion, since he is the one playwright to have two plays staged twice 
at the Palais royal during this time. But Moliére is the most popu- 
lar author by reason of having eighteen of his compositions put 
upon the boards for a total of nineteen performances, the Méde- 
сіп malgré lui being staged on 20 January and 18 November. 
Dancourt, however, is to be credited with being the second most 
popular writer at the Palais royal in 1717, since eight of his come- 
dies are presented there for a total of twelve performances. Cor- 
neille and Racine each furnish the material for eight programmes 
with seven plays apiece, but Hauteroche’s five titles and Re- 
gnard’s four make these two dramatists responsible for a com- 
bined number of performances greater than either Corneille or 
Racine separately. Th. Corneille, Crébillon, Destouches, Du- 
fresny, and Legrand can boast of three billings, while Boindin 
and Raymond Poisson provide the texts for two programmes. 
The following authors have one presentation of one play: Baron, 
Brueys and Palaprat in collaboration, Brueys alone, Campistron, 
Champmeslé, Deschamps, Genest, mme de Gomez, Palaprat 
alone, Péchantré, Quinault, Rotrou, J. B. Rousseau, and Scar- 
ron. Of the six compositions offered by the players for the first 
time in their own theatre in 1717, only the Dieux comédiens 
(17 December) is not staged by them in the Palais royal in this 
same or any subsequent year. The other five new plays given at 
both theatres and having their premiere in the rue des Fossés- 
Saint-Germain-des-Prés are mounted on the following days: 

Sémiramis: то April; 15 April at P. R. 

Prix de l'arquebuse: y October; 21 October at P. R. 

Obstacle imprévu: 18 October; 28 October at P. Б. 

Antiochus: 29 October; 4 November at P. R. 

Cléarque: 26 November; 6 December at P. R. 
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It is curious to note, from the above list, that no play was offered 
at the Palais royal until after its first performance in the rue des 
Fossés-Saint-Germain-des-Prés, that four of them were staged in 
autumn or early winter, and that most of them were tragedies 
despite the court’s known tendency toward levity. 

A summation of the separate elements of the repertory of the 
troupe at the Palais royal in 1717 reveals that eighty plays by 
twenty-six dramatists provided material for ninety-two perfor- 
mances on forty-seven days. Thus, if one takes into account the 
time when the players were inactive on account of the cléture, 
which took place between 3 March and 7 April of this year, they 
played away from home nearly every week, оп Wednesdays 
until 7 April and then on Thursdays through 18 November. They 
did not go to the Palais royal on Thursday, 29 July, however, ‘a 
cause de la maladie survenue à Mr. Guérin.’ After 18 November, 
however, they returned to the regent's residence on Wednesdays 
until 22 December, except for the week during which 8 Decem- 
ber, a holiday which it was their tradition to observe, fell on a 
Wednesday. A final curiosity about the theatrical fare offered at 
the Palais royal in 1717 is the fact that only Hauteroche and 
Moliére enjoyed twin billings, on 17 February and 18 November 
respectively, while but a single programme, ZZérac/us and Port 
de тег, was given twice in succession. 

All in all, however, 1717 was a year which saw great improve- 
ment in the activity of the troupe. John Lough (p.173) describes 
'a decided slump' in attendance figures for the Comédie fran- 
caise after 1715, but he does not point to the high hopes which 
prevailed for the theatre at this time. The Mercure for July 1716, 
for example, promises better things for the winter of 1716-1717: 
‘La Comedie Française languit à la verité bien fort, d'autres 
disent qu'elle est à l'agonie... les Partisans deses manes nous pro- 
mettent, nous garantissent, nous jurent de la faire ressuciter glo- 
rieuse au commencement du prochain hyver’ (pp.284-286). 
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trip day date author 
г W 6 Jan Molière 
2 W 13 Jan Corneille 
Legrand 
з ХУ 2о [ап Dancourt 
Moliére 
4 W 27 ап Genest 
Hauteroche 
5 W 3Feb Brueys and 
Palaprat 
Champmeslé 
6 ХУ  10Feb Corneille 
Regnard 
7 ХУ 17 ЕеЬ Hauteroche 
Hauteroche 
8 ХУ 24Feb Racine 
Brueys 
9 W 3Маг Corneille 
Dufresny 
о W 7Арг Racine 
Moliére 
11 Th 15 Apr Crébillon 
Legrand 
12 Th 22 Арг Molière 
Dufresny 


10 the Mercure (April 1717), pp.112- 
113, reports incorrectly that Sémiramis 
was given for the first time on Satur- 
day, 11 April, while recording its suc- 
cessful performance at the Palais royal: 
“Те Samedy onze les Comédiens Fran- 
cois donnèrent la première Représen- 
tation de Sémiramis, Tragédie de 
M. de Crébillon. On en a d’abord dit 
du moins autant de mal que de bien; 
c’est l’allure ordinaire. Malgré ce par- 


play 
Bourgeois gentilhomme 
Pompée (Mort de Pompée) 
Ayeugle clairvoyant 
Chevalier a la mode 
Médecin malgré lui 
Pénélope 
Crispin médecin 


Muet 


Florentin 
Nicomède 

Folies amoureuses 
Crispin musicien 
Cocher supposé 
Athalie 

Avocat Patelin 
Menteur 

Double veuvage 
Britannicus 
Sicilien 
Sémiramis 
Foire St. Laurent 


Tartuffe 


Esprit de contradiction 


tage de sentiment, elle fut continuée 
le Lundi, le Mercredi suivant & le 
Jeudi: Elle fut jouée avec succez, en 
présence de la cour sur le Théâtre du 
Palais Royal; ce qui fait présumer 
qu’elle se soutiendra malgré la cri- 
tique’. The tragedy was in fact given 
Friday 10, Sunday 12, Tuesday and 
Wednesday 14 and 15, Saturday 18 
April. For the criticism of the play for 
its incestuous theme and compositional 
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trip day date author play 
1 Th 29Apr Corneille Polyeucte 
Moliére Ғасһеих 
14 W 5 Мау Molière Dépit amoureux 
Racine Plaideurs 
15 Th 13 Мау Th. Corneille Jodelet prince 
Dancourt Maison de campagne 
16 Th 20May Racine Iphigénie (en Aulide) 
Regnard Attendez-mot sous Гогте 
17 М 24 Мау J.B. Rousseau Z/atteur 
Legrand Usurier gentilhomme 
ІЗ“ dN 3 Ine Насте Mithridate 
Dancourt Vendanges (de Suresnes) 
19 Th то пе Racine Mithridate 
Dancourt Parisienne 
20 Th 17 те Molière Femmes savantes 
Dancourt Vendanges (de Suresnes) 
эй Гро 24 пе Racine Andromaque 
Moliére Ecole des maris 
22 Th 2 Пу Hauteroche sprit follet (Dame 
invisible ) 
Dancourt Eté des coquettes 
25 hares] Péclantre Géta 
Regnard Sérénade 
24 Th 15 Лу Quinault Mere coquette (Amants 
brouillés ) 
Palaprat Ballet extravagant 
25 Uh’ 22 Пу Crébillon Sémiramis" 
Brueys and Concert ridicule 
Palaprat 


shortcomings, see Henry Carrington — l'Opera, la Tragédie de Semiramis qui 
Lancaster, French tragedy in the time of fut honorée de la presence de MADAME. 
Louis XV and Voltaire, pp.39-42. La Pièce fut fort applaudie’. 

Hsee Mercure (July 1717), p.197: 
‘Le 22. on représenta sur le Théâtre de 


236 


THE COMEDIE АТ THE PALAIS ROYAL 


trip day date author play 

26 Th 5 Aug Corneille Héraclius"? 
Boindin Port de mer 

27 Th 12Aug Corneille Héraclius 
Boindin Port de mer 

28 Th 19 Aug Scarron Jodelet maitre 
Molière George Dandin 

29 Th 26Aug Th. Corneille Sxlicon 
Brueys and Grondeur 

Palaprat 

зо Th 2Sept Molière Ecole des femmes 
Raymond Baron de la Crasse 
Poisson 

21 Tho Sept Racine Phèdre 
Dancourt Foire de Besons 

32 Th 16Sept Molière Ayare 
Dancourt Bon soldat 

33 Ih 23 Sept. Molière Amphitryon 
Dancourt Foire de Besons 

34 Th 3oSept Destouches Médisant 
Moliére Escarbagnas 


12 see the Mercure (August 1717), 
pp-110-113: Че 25 de Juillet .. 
MADAME . . . dina hier au Palais Royal, 
comptant d’assister a la représentation 
de la Tragédie d'Héraclius, que les 
Comédiens François devoient jouer 
sur le Théâtre de l'Opéra. Madame 
étoit déja dans sa Loge, lorsque le 
sieur Guerin qui étoit habillé & prét à 
paroitre sur la Scéne, tomba en Аро- 
pléxie dans les Coulisses: Il fut 
emporté aussitót chez lui. Il avoit été 
camarade de Moliére dont il avoit 
épousé la veuve. П excella dans les 
Róles de vieillard, surtout pour le 
Comique, & on l'écoutoit avec satis- 


faction dans le Tragique, op il faisoit le 
Róle de Confident. Il lui sera plus 
facile qu'à un autre d'étre fidéle à la 
parole qu'il a donnée, de ne plus mon- 
ter sur le Théâtre; car Па 82 ans & de 
plus & son Apopléxie s'est tournée en 
Paralisie sur la langue. Cet Accident 
imprévü étonna si fort les Acteurs, 
qu'ils aimérent mieux rendre l'argent 
que de représenter cette Piéce'. The 
Registres note on 30 July that "Hier 
Jeudy 29 Juillet on n'a point repré- 
senté sur le théátre du Palais Royal à 
cause de la maladie survenue à 
Mr. Guerin’. Thus, the date is prob- 
ably incorrect in the Mercure. 


7 


trip 


2) 


36 
37 


38 


29 
40 
41 
42 
43 


44 


45 


46 


47 


day 
Th 


Th 
Th 


Th 


Th 
Th 


Th 


5 


5 


5 


date 


7 Oct 


14 Oct 
21 Oct 


28 Oct 


4 Nov 
іі Nov 
18 Nov 
24 Nov 

2 Dec 


6 Dec 
15 Dec 


22 Dec 


29 Dec 
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author play 
Rotrou Venceslas 
Dancourt Foire de Besons 
Molière Malade imaginaire 
Dancourt Prix de l'arquebuse? 
Corneille Horace 
Destouches Obstacle imprévu (sans 
obstacle) 
Hauteroche Souper mal apprêté 
Deschamps Antiochus (et Cléopátre) 
Molière Mariage forcé 
Corneille Œdipe 
Molière Pourceaugnac 
Molière Misanthrope 
Molière Médecin malgré lui 
Crébillon Electre 
Hauteroche Deuil 
Th. Corneille Baron d’ Albikrac 
Dancourt Bon soldat 
Mme de Gomez C/éarque 
Moliére Соси imaginaire 
(Sganarelle) 
Baron Coquette ( Fausse prude) 
Raymond Baron de la Crasse 
Poisson 
Campistron  Alcibiade 
Molière George Dandin 
Regnard Joueur 
Dufresny Esprit de contradiction 


13 jt was in all probability on this 
occasion that Madame attended the 
theatrical performance at the Palais 
royal although the Mercure (October 
1717), p.169, reports, *Madame vint 
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diner le 22 de Saint Cloud au Palais 
Royal, ой elle assista le Soir à la 
Comédie'. 


THE COMEDIE АТ THE PALAIS ROYAL 


1718 


In 1718 the players make forty-three trips to the Palais royal, 
four fewer than in 1717, but they give only fifty-five plays for a 
total of seventy-seven performances, a decrease of twenty-five 
titles and fifteen performances. This falling off in the number of 
compositions offered, and in the amount of times they are pre- 
sented, is explained by the fact that in ten instances they stage 
only one play in 1718 whereas they had mounted a pair of plays 
on all but two programmes at the Palais royal in 1717. In addition 
to the period of c/óture, moreover, the troupe closed their theatre 
for five days in the last week of August 'à cause du grand chaud' 
and made no trips to the Palais royal on all saints' or on the eve 
of the feast of the immaculate conception, both of which fell on 
a Wednesday in 1718. The Registres also record on 2 June, а 
Thursday, that ‘On donna hier reláche au théátre à cause que 
l'Opéra joua pour la capitation des acteurs'. Too, some lessen- 
ing of the actors' activities was inevitable after the court had had 
some time to become accustomed to so much theatrical activity 
so close at hand and after the actors’ enthusiasm upon returning 
to their original theatre had had time to cool. 

Once again, only one play is given more than twice, Brueys- 
Palaprat's Concert ridicule, on 31 January, 3o March, and 14 De- 
cember. Racine is the single author to have three of his composi- 
tions produced twice: Zndromaque, Bajazet, Phèdre. But Moliére’s 
eight plays being presented for a total of ten performances sur- 
passes Racine's total of nine presentations with six plays. The 
third most popular author is Corneille with five plays, two of 
which enjoyed two stagings (Heéraclus, Sertorius). Polyeucte is 
not given, but the Cid, Horace, and Cinna are offered once. 

Dancourt's popularity wanes considerably. He has four per- 
formances with four plays and is surpassed by Hauteroche and 
the Brueys-Palaprat partnership with six presentations of four 
and three titles respectively. Baron is given five times. No pro- 
gramme is given twice in successive weeks. The Mercure reports 
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on only one performance, that of 6 July, when ‘la jeune Actrice 
Mademoiselle Quinault, fut fort applaudie dans le Role 
d'Ariane”. 

The troupe accepted four new plays in 1718, although they had 
time to present only three of them at the Palais royal after their 
first showing, since the première of Roy de Cocagne was on new 
years’ eve: 

Artaxare: з May; 11 May at the P. К. 

Ecole des Amants: 18 October; 16 October at the P. R. 
@dipe (Voltaire): 18 November; зо November at the Р. К. 
Roy de Cocagne: 31 December. 


It is noteworthy that Voltaire’s Œdipe was given at the Palais 
royal at all, and that the regent and the duchess de Berry should 
have attended the performance, since the play had been made an 
instrument of propaganda against Че régent-Œdipe, la Berry- 
Jocaste’ in a cabale instituted by the circle of the duke and duchess 
Du Maine (see Capefigue, 1.394-395). 

The year 1718 was a banner year in courtly and theatrical circles, 
too, since it was in January of this year that Madame la Duchesse 
humiliated the maréchale d’Estrées over the question of whether 
or not the latter should have a certain loge at the opera (Saint- 
Simon, xxxiii.12-13). And the regent was embarrassed again when 
the duchess de Berry obliged mme de Clermont to leave the box 
of the count de Toulouse and, in doing so, caused an uproar of 
sorts in the theatre (xxxiii.139, 290). 


14 Mercure (July 1718), p.196: ‘Le 6, 
Madame vint diner de Saint Cloud au 


d’ Ariane’. The play given at the Col- 
lége Louis le grand was Le Point d’hon- 


Palais Royal. Elle alla ensuite au Col- 
lége de Louis le Grand, op elle vit la 
représentation d’une Comédie Fran- 
çoise еп 5 Actes, qui fut jouée par les 
petits Pensionnaires. De là, elle revint 
à la Comédie-Françoise qui fut repré- 
sentée sur le Théâtre du Palais Royal. 
La jeune Actrice Mademoiselle Qui- 
nault, fut fort applaudie dans le Rôle 
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neur by père Du Cerceau. See Brunet, 
i.418-420 for the duchess’s description 
of her two trips to the theatre on 
6 July 1718. She writes of the perform- 
ance at the Palais-Royal, “Те fus au 
spectacle avec mon fils, sa femme et les 
personnes qui étaient dans ma voiture. 
On donnait Ariane et le Sicilien’. 


trip day 
1 W 
2 W 
3 W 
4 W 
5 M 
6 W 
7 W 
8 W 
9 W 
10 W 
11 W 
129 W 
Tak «W^ 
14 W 
IŞ W 
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date 


5 Тап 


12 Jan 


19 Jan 


26 Jan 


31 Jan 


9 Feb 
23 Feb 
2 Mar 
9 Mar 
16 Mar 
23 Mar 


30 Mar 


27 Apr 


4 May 
11 May 


author 


Racine 
Dancourt 


Moliére 
Racine 
Crébillon 
Moliére 
Moliére 
Brueys and 
Palaprat 
Racine 
Brueys and 
Palaprat 
Corneille 
Hauteroche 
Roy 
Moliére 
Corneille 
Hauteroche 
Baron 
Legrand 
Racine 
Dancourt 
Racine 
Legrand 
Scarron 
Brueys and 
Palaprat 
Corneille 
Lafont 
Baron 
La Serre (2) 


Hauteroche 


play 

Phèdre 
Festes du cours 

(Bal du cour) 
Avare 
Plaideurs 
Rhadamiste et Zénobie 
Ecole des maris 
Tartuffe 


Grondeur 


Iphigénie (en Aulide) 


Concert ridicule 


Cinna 

Cocher supposé 
Captifs 
Pourceaugnac 

Cid 

Crispin médecin 
Coquette (Fausse prude) 
Usurier gentilhomme 
Andromaque 
Parisienne 

Athalie 

Foire St. Laurent 
Dom Japhet 


Concert ridicule 


Héraclius 

Trois frères rivaux 
Homme à bonne fortune 
Artaxare 


Deuil 
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trip day date author play 
16 ХУ 18 Мау La Serre (?)  Artaxare 

Moliére Mariage forcé 
17 W 25 Мау Molière Etourdi 
18 W | 8jne Racine Andromaque® 

Dancourt Vendanges (de Suresnes) 
19 W 15 пе Th. Corneille Baron d’Albikrac 
20 W 22|һе Molière Festin de Pierre 

(Th. Corneille revision) 

21 W 29 те Péchantré Géta 

Legrand Foire St. Laurent 
22 W elle ТЬ. СогпеШе Ariane" 

Molière Sicilien (Amour peintre) 
23 W 1з Пу Boursault Fables а” Езоре 

(Esope а la ville) 

24 МУ 2о Ју Crébillon Rhadamiste et Zénobie 

Dancourt Eté des coquettes 
25 М 27 Пу Hauteroche Crispin musicien 
26 W 3Aug Campistron  Andronic 

Raymond Après-souper des auberges 

Poisson (Soirée des auberges) 

27 ХУ тоАчр Regnard Démocrite (amoureux) 
28 W 3ı Aug Corneille Sertorius 

Lesage Crispin rival de son maître 
29 W 7Sept Brueysand Muet 

Palaprat 

зо ХУ 14Sept Racine Phèdre 

Regnard Sérénade 


15see Brunet, i.411, where the 
regent’s mother gives an account of 
this programme: ‘A cinq heures je 
retournai au Palais-Royal et je fus, 
avec Mme d'Orléans, au spectacle voir 
un nouvel acteur qui faisait ses débuts. 
Il jouait Oreste dans Апдготадие; 
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mon fils nous rejoignit au quatriéme 
acte; pour petite piéce on donna les 
Vendanges de Suresnes; ce serait une 
comédie amusante si on ne l'avait vue 
cent fois. La chaleur était si forte que 
je fondais еп eau’. 


trip 
31 
32 
33 
34 
35 
36 


27 


38 


39 


40 


41 


42 


43 


нызам сыи d 
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date 


21 Sept 
28 Sept 


5 Oct 
12 Oct 
19 Oct 
26 Oct 


9 Nov 


16 Nov 


23 Nov 


30 Nov 


14 Dec 


21 Dec 


28 Dec 


author 


Regnard 
Corneille 
Raymond 
Poisson 
Baron 
Lesage 
Racine 
Lafont 
Baron 
Legrand 
Racine 
Jolly 
Regnard 
Brueys and 
Palaprat 
Corneille 
Jolly 
Moliére 
(Th. Corneille 
rev.) 
Dufresny 
Voltaire 
Moliére 
Voltaire 
Brueys and 
Palaprat 
Baron 
Hauteroche 
Corneille 
Hauteroche 


play 
Joueur 
Sertorius 
Fou raisonnable 
(Fou de qualité) 
Andrienne 
Crispin rival de son maître 
Bajazet 
Trois frères rivaux 
Andrienne 
Usurier gentilhomme 
PBajazet 
Ecole des amants 
Ménechmes 
Grondeur 


Héraclius 
Ecole des amants 
Festin de Pierre 


Esprit de contradiction 
(X dipe 

Mariage forcé 

Œdipe 


Concert ridicule 


Homme à bonne fortune 
Crispin médecin 
Horace 

Cocher supposé 
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F719. 

Four plays enjoyed three performances іп 1719: Dancourt's 
Vendanges (de Suresnes), Fuzelier’s Momus fabuliste, Moliére’s 
Le Sicilien, and Racine's /phigénie (en Aulide). Eleven plays 
were billed twice, and they were written by eight dramatists: 
Baron, Corneille, Dufresny (Dédit, Double veuvage, Esprit de 
contradiction), Lafont, Legrand, Longepierre, Racine (Phèdre, 
Mithridate), and Regnard. Racine, with ten performances of six 
plays, was seen more often than Moliére, who had only nine pre- 
sentations of seven comedies. 

More striking than Racine’s surpassing Moliére at the Palais 
royal in 1719, however, is the fact that five compositions by 
Dufresny were staged eight times, this latter dramatist outper- 
forming Regnard (7 performances, 6 plays) and Corneille (5 per- 
formances, 4 plays). It will also be noted that Dancourt’s popu- 
larity continued to wane, since he had only two plays performed 
only four times. Of course, all authors might have fared better, if 
the players’ appearances at the Palais royal had not been less fre- 
quent than they were in 1717 and 1718. The totals for 1719 are: 
twenty-one authors responsible for fifty plays enjoying seventy 
performances on thirty-eight programmes. The troupe’s offer- 
ings were interrupted by the heat between 17-20 July, when they 
closed their own theatre, and by the death of the duchess de 
Berry on 21 July, when the house was dark for a week. In addi- 
tion to being inactive between 17-28 July inclusive, they also 
remained away from the Palais royal during the сбгиге, of course, 
and on the usual feast days of the church and for the service for 
the duchess de Berry on 3 September. Thus, they did not appear 
at the Palais royal from 15 March to 19 April and 12 July to 
13 September. Too, they had the added task of making seven trips 
to the Louvre between 23 January and 11 March. Six new plays 
were accepted by the company in 1719, and, for the second time, 
one of these plays had its first performance at the Palais royal: 
Crébillon's Electre. As in 1718, one play, Danchet's Zéraclides, 
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was introduced on the stage of their own theatre too late to be 
given away from home іп 1719: 


trip 


то 


ІІ 


Electre: 22 Feb at Р. Е. 

Réconciliation normande: 7 Маг; 15 Mar at P. Б. 
Реди: 12 May; 24 May at P. Б. 

Faucon: 1 Sept; 13 Sept at Р. Б. 

Momus fabuliste: 26 Sept; 28 Sept at P. R. 
Héraclides (Danchet): 29 Dec 


day date author play 

W  A4]pa» Molière Femmes savantes 
Regnard Sérénade 

W тг Jan Voltaire Œdipe 
Champmeslé Florentin 

ХУ 18 Jan Legrand Roy de Cocagne 

W 25 Jan Racine Phèdre 
Dancourt Vendanges (de Suresnes) 

W  т Ее Hauteroche Esprit follet (Dame 

invisible) 

Molière Sicilien (Amour peintre) 

M 6Feb Racine Iphigénie (en Aulide) 
Hauteroche Crispin médecin 

W | 8Feb Baron Coquette ( Fausse prude) 
Raymond Fou raisonnable 
Poisson (Fou de qualité) 

W 15 Feb Corneille Са 
Jolly Ecole des amants 

W 22Feb Longepierre  Ælectre 
Moliére Tartuffe 

М  6Mar Longepierre — Z/ectre 
Dancourt Eté des coquettes 

W 8Маг Regnard Démocrite (amoureux) 
Raymond Baron de la Crasse 
Poisson 
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trip day daie author 
12 W 15 Mar Dufresny 
13 ХУ тоАрг Péchantré 
Dufresny 
14 М 26Арг Voltaire 
Regnard 
15 W 3Мау Baron 
16 ХУ  10May Racine 
Moliére 
17 М 24 Мау Racine 
Dufresny 
18 ХУ 31 Мау Regnard 
19 М 7Jne Dufresny 
Dufresny 
20 W 14 пе Racine 
Dufresny 
21 ХУ 28 пе La Fosse 
Hauteroche 
22 W elle Molière 
заето uge Racine 
Lafont 
24 ХУ 13 Sept Racine 
Mlle Barbier 
25 ХУ 20Sept Boursault 
Legrand 
26 Th 28Sept Corneille 
Fuzelier 


16 see Brunet, ii.160-161, where 
mme la duchesse d’Orléans writes on 
1 October, 1719: ‘Pallai, avec la 
duchesse, son fils et trois de ses filles, 
au spectacle; nous eûmes deux pièces, 
une ancienne, Jes Horaces, et une nou- 


velle, les Noces de Vulcain (Momus 
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play 

Réconciliation normande 
Géta 
Double veuvage 
Œdipe 
Folies amoureuses 
Homme à bonne fortune 
Iphigénie (en Aulide) 
Sicilien (Amour peintre) 
Byazet 
Реди 
Légataire universel 
Neégligent 
Esprit de contradiction 
Andromaque 
Реди 
Manlius (Capitolinus) 
Cocher supposé 
ери amoureux 
Mithridate 
Naufrage (Pompe 

funèbre de Crispin) 
Britannicus 
Faucon 
Esope à la cour 
Aveugle clairvoyant 
Horace“ 


Momus fabuliste 


fabuliste). L'idée en est originale; on 
suppose que Momus se moque des 
dieux et leur récite des fables qui sont 
des allusions a leurs défauts; c’est une 
satire de tous les travers de Paris; cela 
me fit rire’. 


THE COMEDIE АТ THE PALAIS ROYAL 


trip day date author play 
27 W 4Oct Regnard Ménechmes 
Molière Scapin 
28 W пп Oct Racine Iphigénie (еп Aulide) 
Dancourt Vendanges (de Suresnes) 
29 W 18 Oct Regnard Légataire universel 
Brueys and Concert ridicule 
Palaprat 
зо W 25 Oct Baron Coquette (Fausse prude) 
Dufresny Double veuvage 
31 W 8Хоу Corneille Cid 
Lafont Naufrage (Pompe 
funèbre de Crispin) 
32 ХУ 15 Nov Corneille Héraclius 
Fuzelier Momus fabuliste 
33 W 22 Хоу Racine Mithridate 
Fuzelier Momus fabuliste 
34 W 29 Хоу Molière Bourgeois gentilhomme 
Legrand Aveugle clairvoyant 
35 W 6Dec Racine Phèdre 
Molière Sicilien (Amour peintre) 
36 W 13 Dec Molière Malade imaginaire 
37 ХУ 20Dec Regnard Joueur 
Dufresny Esprit de contradiction 
38 W 27 Dec Corneille Polyeucte 
Dancourt Vendanges (de Suresnes) 
1720 


The players’ fourth full year at the Palais royal saw twenty- 
two authors providing the theatrical fare for forty-three program- 
mes offering seventy-nine performances of fifty-seven plays. 

The salient feature of the year is Corneille’s sudden surge of 
popularity. Eleven of his plays enjoy twelve performances, Don 
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Sanche d’ Arragon being presented twice. Eight of Moliére’s plays 
and six by Racine were mounted nine and eight times respectively. 
Only Legrand and Regnard were played six times. As for the 
plays themselves, five of them enjoy three presentations: Brueys’ 
Avocat Patelin, Т. Corneille's Comte d’ Essex, Lesage’s Crispin 
rival de son maitre, Regnard’s Attendez-moi sous Гогте, Racine’s 
Plaideurs. Legrand has only three plays presented, but each of 
them is given twice. Only eight other compositions are offered 
twice. No fewer than forty-two plays are played only once but 

account for more than half the total number of performances. It 
might also be noted that Voltaire sends two tragedies to the 
Palais royal for the first time. 

The troupe did not act on two Wednesdays, 21 February and 
25 December. The gap between 6 March and ro April, of course, 
is due to Ше c/óture. 

It will be recalled that 1720 was the year when Michel Baron 
returned to the boards at the Palais royal. T'he Mercure for March 
1720 reports that La Thorilliére had announced in his address to 
the audience at the с/ иге of 1720 that, on the Wednesday follow- 
ing the resumption of activities by the actors, 'au Palais Royal, 
M. Baron representera Cinna’ (p.100). Upon Baron's death, nearly 
a decade later, the Mercure for December 1729 would recall his 
triumphant return at the Palais royal: ‘Après 30. ans de vie privée, 
M. Baron reparut sur la scéne & on joua le Mercredy d'aprés la 
Quinzaine de Paques de l'année 1720, le principal Róle dans la 
Tragédie de Cinna, sur le Théâtre du Palais Royal, en presence 
du Duc d'Orléans, Régent, & d'une prodigieuse Assemblée, 
qui fit retentir de ses applaudissemens la méme Salle & le 
même Théâtre où ce grand Acteur en avoit tant гей il y 
avoit plus de 50. ans’ (ii.3119-3120). The sudden popularity 
of Corneille has an explanation: Baron's return. Only Héra- 
chus had been given before the cléture, and none of his tra- 
gedies is presented in August, when Baron did not play. The 
revival of interest in Corneille was, therefore, really a revival of 
Baron! 
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Five plays were introduced in 1720. Two of them did not make 
their way to the Palais royal, but two others were paired to furnish 


the programme for 28 February: 


Plutus: 1 Feb; 28 Feb at P. R. 


trip 


Artémire: 15 Feb; 28 Feb at P. R. 
Comtesse de Folle en ville: 11 Oct; 16 Oct at P. R. 


Père intéressé: 26 Nov. 


Mort d' Annibal: 16 Dec. 


day date author 
W 3/Jan Danchet 
Brueys 
W то Јап Scarron 
Moliére 
W 17 Jan Corneille 
Racine 
W 24Jan Regnard 
Boindin 
W 31 Jan Molière 
Lafont 
W Feb Th. Corneille 
Legrand 
W 28Feb Voltaire 
Legrand 
W 6Маг Voltaire 
Regnard 
W тоАрг Corneille 
Racine 
W 17 Арг Corneille 
Legrand 
W 24Apr Corneille 
Dufresny 
W т May Racine 
Regnard 


LXIV/17 


play 
Héraclides 
Avocat Patelin 
Dom Japhet 
Médecin malgré lui (forcé) 
Héraclius 
Plaideurs 
Démocrite (amoureux) 
Port de mer 
Ecole des femmes 
Naufrage (Pompe 

funèbre de Crispin) 

Ariane 
Plutus 
Artémire 
Plutus 
Artémire 
Sérénade 
Cinna 
Plaideurs 
Polyeucte 
Usurier gentilhomme 
Horace 
Esprit de contradiction 
Britannicus 
Attendez-moi sous l'orme 
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trip 


13 


14 


15 


16 


І7 
18 


19 
20 
21 
22 
2) 


24 


25 
26 


27 


28 


22 
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date 


8 May 
22 May 
29 May 


5 Jne 


12 Jne 
19 Jne 


26 Jne 
3 Jly 
то Пу 
17 Лу 
24 Лу 
31 Ју 
7 Aug 
14 Aug 
21 Aug 
28 Aug 


4 Sept 


STUDIES ON VOLTAIRE 


author 


Racine 
Legrand 
Genest 
Dancourt 
Corneille 
Brueys and 
Palaprat 
Moliére 
Corneille 
Corneille 
Raymond 
Poisson 
Corneille 
Corneille 
Lesage 
Racine 
Raymond 
Poisson 
Moliére 
Corneille 
Regnard 
Dufresny 
Brueys and 
Palaprat 
Moliére 
Scarron 
Brueys and 
Palaprat 
Voltaire 
Dancourt 
Regnard 
Regnard 
Corneille 
Racine 


play 
Mithridate 
Foire St Laurent 
Pénélope 
Eté des coquettes 
Nicomède 


Concert ridicule 


Misanthrope 
Menteur 
Cid 


Baron de la Crasse 


Menteur 
Pompée (Mort de Pompée) 
Crispin rival de son maitre 
Iphigénie (en Aulide ) 


Après-souper des auberges 


Ecole des femmes 
Rodogune 

Attendez-moi sous l'orme 
Negligent 


Grondeur 


Malade imaginaire 
Dom Japhet 


Concert ridicule 


Œdipe 

Eté des coquettes 
Ménechmes 
Attendez-moi sous l’orme 
Sertorius 


Plaideurs 
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trip day date author play 
зо ХУ 1ı Sept Baron Homme a bonne fortune 
31 ХУ 18 Sept Racine Andromaque 
Dufresny Esprit de contradiction 
32 М 25 Sept Baron Coquette (Fausse prude) 
33 М 20сі Rotrou Venceslas 
Legrand Usurier gentilhomme 
34 М од Ос. Racine Bérénice 
Legrand Foire St. Laurent 
35 М 16 Ос. Baron Andrienne 
Carcavi Comtesse de Folle en ville 
36 W 23 Oct Voltaire Œdipe 
Molière Cocu imaginaire (Sganarelle) 
37 М зо Oct Corneille Don Sanche d’ Arragon 
Brueys Avocat Patelin 
38 W  6Nov Corneille Don Sanche d’ Arragon 
Lesage Crispin rival de son maitre 
39 W 13 Nov Molière Bourgeois gentilhomme 
Moliére Escarbagnas 
до ХУ зо Хоу Th. Corneille Comte а” Essex"? 
Moliére George Dandin 
41 W 27Nov Th. Corneille Comte а” Essex 
Lesage Crispin rival de son тайте 
42 W т Dec Th. Corneille Comte а” Essex 
Hauteroche Deuil 
43 W 18 Dec Dancourt Chevalier а la mode 
Brueys and Concert ridicule 
Palaprat 


17 Marais, i.495-496: ‘Mercredi 20. 
J'ai été à la comédie, qui se jouoit sur le 
théâtre du Palais-Royal, ой Baron 
représentoit le Comte d’Essex... Пу 
avoit un monde prodigieux, malgré le 
malheur du temps: les femmes pleines 
de pierreries; les hommes avec des 
habits magnifiques. Le Régent y parut 


avec sa maîtresse, d’un côté; monsieur 
le Duc de l'autre avec la sienne, et qui 
ne voit que cette salle de théâtre croit 
le royaume bien riche, mais, au sortir 
de là, la pauvreté est bien effective’. 
The display of jewelry is interesting, 
since a decree of 4 July 1720 had 
prohibited wearing precious stones 
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1721 

This year saw fifty-eight plays by twenty-six authors given on 
forty-three occasions for a total of seventy-three performances. 
For the second time, Racine, with eleven performances of nine 
plays, was the most popular dramatist. The mounting of Escher 
for the first time in public on 8 May may have spurred a revival of 
interest in its author, but this tragedy was given only once 
whereas Bajazetand Mithridate were offered twice. Molière was in 
second place, however, with nine presentations ofseven comedies, 
while Dancourt moved suddenly into third place with seven per- 
formances of six comedies. Apparently paying for his popularity 
during the previous year, Corneille had four plays given only 
five times. 

The rise of Dancourt and the fall of Corneille were not the 
only striking features of the repertory: Regnard was responsible 
for seven performances with four plays, three of which were given 
twice: Sérénade, Attendez-moi sous l’orme, and Légataire uni- 
versel. Legrand had four compositions staged, but none of these 
was given more than once. Strangely enough, no play was offered 
three times, and forty-three of them were presented once. Thus, 
fifteen compositions, or about twenty-five percent of this year’s 
repertory at the Palais royal, enjoyed two performances. 

In 1721, none of the holidays fell on a Wednesday, the only 
day ofthe week when the players visited the Palais royal, although 
they did not play on Christmas eve. Their own theatre was closed 
for a variety of reasons on 2, 9 March; 10, 17 Мау; 10, 11 June; 
I, I4, 25 August; and 2 October. The c/óture was 21 March to 
13 April. On 1o September the actors had planned originally to 
give Amphitryon but changed the programme at the last moment. 
They accepted eight new plays in 1721 and staged all of them 
except Vengeance de l'amour at the Palais royal: 


but had been revoked only a week 
previous to the staging of Scarron's 
play. See idem. i.315-490. 
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Mariage fait et rompu: 14 Feb; 5 Mar at P. R. 
Machabées: 6 Mar; 19 Mar at P. R. 

Esther: 8 May; 14 May at P. Б. 

Pandore: 15 June; 30 July at Р. Е. 

Rivale d'elle-méme: 19 Sept; 1 Oct at P. Е. 
Cartouche: 21 Oct; 22 Oct at P. R. 

Ægiste: 18 Nov; 26 Nov at P. R. 

Vengeance de l'amour: 4 Dec 


day date author play 
W  r]an Racine Phèdre 

Jolly Ecole des amants 
W „Маг Molière Ecole des maris 

Dufresny Mariage fait et rompu 
W 12 Маг Racine Mithridate 

Molière Médecin malgré lui (forcé) 
W 19 Маг La Motte Machabées 

Lesage Crispin rival de son maître 
W 26 Маг La Motte Machabées 

Dufresny Mariage fait et rompu 
W 23 Арг Corneille Polyeucte 

Dancourt Moulin de Javelle 
W 30Apr J.B. Rousseau Flatteur 
W 7May J.B. Rousseau Flatteur 

Brueys and Grondeur 

Palaprat 

W 14 Мау Racine Esther 

Molière Ecole des maris 
W 21 Мау Brueys and Muet 

Palaprat 

Legrand Usurier gentilhomme 
W 28 Мау Baron Andrienne 

Dufresny Esprit de contradiction 
W 4Jne Racine Athalie 

Regnard Attendez-moi sous Гогте 
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trip day date author 
13 W  ir]ne Quinault 
14 W 18 |пе Racine 
Moliére 
15 W 25 пе Boursault 
16 W . 2]ly. Corneille 
Legrand 
17 W 16 Пу Racine 
Raymond 
Poisson 
18 ХУ 23 Пу  Dancourt 
19 W зо Пу Du Куег 
Saint-Foix 
20 W  6Aug Racine 
Regnard 
21 W 13 Aug Racine 
Boindin 


18 it is curious that the players chose 
to mount Britannicus in 1721, since 
this year a popular song likened the 
regent to Nero, Aguesseau to Sénèque, 
Law to Narcisse, Louis xv to Britan- 
nicus. Cf. Barbier, 1.98-тоо. 

19the Mercure for August 1721, 
took special note of this performance 
at the Palais royal (p.100-101): “Ге 
6 Août ... la Die Labat, jeune per- 
sonne d’environ 16 ans, & actuelle- 
ment danseuse de l'Opera de Paris, a 
paru pour la troisiéme fois dans le róle 
d'Iphigenie. Elle a été extrémement 
goütée, & le Public qui l'a beaucoup 
aplaudi [sic] sur le Théatre de l'Hótel 
des Comediens & ici, espere beaucoup 
de ses talens: Elle a des graces natu- 
relles & un air animé qui préviennent 
en sa faveur: Outre le merite de la 
danse & de la jeunesse, elle a encore 
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play 
Mère coquette (Amants 
brouillés ) 
Britannicus? 
Mariage forcé 
Esope à la cour 
Horace 
Ayeugle clairvoyant 
Bajazet 
Baron de la Crasse 


Chevalier à la mode 
Scévole 

Pandore 

Iphigénie (en Aulide)” 
Sérénade 

Bajazet® 

Port de mer 


celui de chanter fort agréablement. Sa 
vivacité fait croire qu’elle réussira fort 
bien dans le Comique: La D! la Cou- 
vreur a joué dans la méme Piece, le 
role d’Eriphile, dans lequel elle n’avoit 
point encore paru. Cette Actrice est si 
fort au gout du Public, qu’elle est sûre 
de plaire & de toucher, dans tous les 
personnages qu’elle entreprend de 
representer. La Demoiselle Duclos a 
joué d’une manière ravissante le rôle 
de Clitemnestre'. Mlle Labatte had just 
made her début on 2 August. 

20 the Mercure (25 August 1721), 
р.тот: ‘13. Août. Bajazet, au Palais 
Royal. La Die Labat y a joué le rôle 
d’Athalide, & la Die le Couvreur 
celui de Roxane, qu’elle n’avoit 
jamais joué. Cette premiere Actrice 
chanta & dansa dans la petite Comedie 
du Port de Mer, & fut trés applaudie’. 


trip 
22 
23 
24 


2) 


26 
27 
28 
29 


30 


31 


32 


33 
34 


35 


36 


37 
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date 


20 Aug 
27 Aug 
3 Sept 


то Sept 


17 Sept 
24 Sept 
2 Oct 
8 Oct 


15 Oct 


22 Oct 


29 Oct 


5 Nov 
19 Nov 


26 Nov 


3 Dec 


10 Dec 


author 
Moliére 
Destouches 
Racine 
Legrand 
Moliére 
Dancourt 


Corneille 
Dancourt 
Regnard 
Dancourt 
Th. Corneille 
Boissy 
Racine 
Regnard 
Corneille 
Raymond 
Poisson 
Racine 
Legrand 
Moliére 
Lafont 


Regnard 
Dancourt 
Regnard 
Brueys 
Seguineau 
and Pralard 
Moliére 
Du Ryer 
Dancourt 
Hauteroche 


play 
Avare 
Médisant 
Mithridate 
Foire St. Laurent 
Ecole des femmes 
Vacances (des procureurs) 
(Grimaudin) 
Pompée (Mort de Pompée) 
Vendanges (de Suresnes) 
Légataire universel 
Eté des coquettes 
Comte d’ Essex 
Rivale d'elle-même 
Andromaque 
Sérénade 
Cid 


Baron de la Crasse 


Thébaïde 

Cartouche 

Tartuffe 

Naufrage (Pompe 
funèbre de Crispin) 

Légataire universel 

Moulin de Javelle 

Ménechmes 

Avocat Patelin 

Egoiste 


George Dandin 

Scévole 

Colin maillard 

Esprit follet (Dame 
invisible) 
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trip day date author play 

Regnard Attendez-moi sous Гогте 
38 ХУ 17 Dec Corneille Polyeucte 

Brueys and Concert ridicule 

Palaprat 

39 W зі Dec Destouches Curieux impertinent 

Moliére Médecin malgré lui (forcé) 

1722 


The theatrical season for 13 April 1722 to 13 March 1723 is 
recorded in two separate volumes of the Registres, numbers 72 
and 73. The former stops on 12 October, and with it, curiously 
enough, stops the actors’ custom of giving frequent performan- 
ces at the Palais royal. For the troupe makes only two more trips 
to the regent’s palace after October 1722, and, as will be seen, both 
of these excursions take place in 1723. 

There were at least three specific reasons for this abrupt ter- 
mination of programmes: the death of the regent’s mother on 
6 December 1722; the death of the regent himself on 3 December 
1723; the return of the young king to Versailles on 15 June 1722. 
The actors not only closed their own theatre for a week out of 
respect upon the death of each of these two members of the royal 
family, but they must also have been obliged to respect the lon- 
ger periods of mourning observed in the Orleans’ residence in 
1722 and 1723. The troupe’s activities in the ‘salle de l'Opéra’, 
however, were probably curtailed to an even greater degree by 
the king’s lively interest in the theatre. By 17 December 1723 the 
players had been called upon to make four trips to Versailles. 
Also, they had been obliged to make a substantial contribution to 
the celebration at Chantilly in honour of the newly crowned 
monarch. On Monday, 2 November 1722, the Registres record 
that “Une partie de la Troupe est partie hier au matin pour Chan- 
tilly, pour un Divertissement de la Composition de Mr Le Grand, 
au sujet d’un Spectacle donné au Roy, a son retour de son 
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Couronnement à Reyms, par S. A. S. Msr Le Duc. Le Détachement 
est composé de Mrs La Thorilliere, Le Grand, Dangeville, Fon- 
tenay, Dufresne, La Thorilliere f. Mlles Dangeville, Dufresne, 
Dubretille.’ These six actors and three actresses, moreover, 
were not the only ones to leave Paris. The Registres also report 
that the players were unable to give Le Nouveau monde as planned 
more than two weeks earlier, since they lacked ‘Cinq Danseurs, 
qui furent obligés d'aller à une Repetition pour le Ballet de Chan- 
tilly’. The company was not to return to full complement until 
8 November 17227. There were also the closings for holidays, 
as usual, and for the c/órure. They had planned a performance at 
the Palais royal for 29 April, but ‘Mlle Duclos envoya dire a 
quatre heures qu’elle avoit la fiévre’. Yet, in spite of playing only 
half a season at the regent’s residence іп 1722, the company man- 
aged to make nineteen trips there to give thirty-four performances 
of thirty plays by fifteen writers. 

Moliére was by far the most popular author during this un- 
settled year, since he had eight compositions given once apiece. 
Dancourt was the only playwright to have four titles staged, but 
none of these was presented more than a single time. Brueys, 
Legrand, and La Motte enjoyed three performances; Racine was 
offered twice and Corneille not at all. The other dramatists con- 
tributing to two programmes, besides Racine, were La Grange- 
Chancel and Regnard. La Motte’s Romulus was the only composi- 
tion seen three times; Brueys’s Avocat Patelin and Га Grange- 
Chancel’s Oreste et Pilade were staged twice. 

The troupe accepted five new plays between г January and 
30 September this year and presented four of them at the Palais 
royal after giving them for the first time at their own theatre: 


Romulus: 8 Jan; 14 Jan at P. R. 
Coriolan: 28 Feb. 


21 all three Parisian theatrical groups ` full description of the duke de Bour- 
shared in the programme. The Comé- Боп? reception for the king at Chan- 
diens français played ‘une petite tilly, see the Mercure (November 
Comédie intitulée les Paniers’. For a 1722), pp.73-120. 


257 


trip 
I 


то 


ІІ 


І2 


13 


258 


STUDIES ОМ VOLTAIRE 


Opiniátre: 19 Мау; 27 May at P. R. 
Ouvrage d’un moment: 11 Aug; 2 Sept at P. R. 
Nouveau monde: 11 Sept; 30 Sept at P. R. 


day 
W 


W 


за ча ала 


5 


date author 
7 Jan Molière 
Regnard 
14 Jan La Motte 
Dancourt 
21 Jan Dancourt 
Brueys 
28 Jan La Motte 
Legrand 
4Feb Molière 
11 Feb La Motte 
Lafont 
18 Feb Molière 
25 Feb Baron 


Molière 


play 

Tartuffe 
Sérénade 
Romulus 
Vacances (des procureurs) 

(Grimaudin ) 
Chevalier a la mode 
Avocat Patelin 
Romulus 
Usurier gentilhomme 
Princesse d’ Elide 
Romulus 
Amour vengé 
Malade imaginaire 
Homme d bonne fortune 
Pourceaugnac 


end of register 71; start of 72 


15 Apr Regnard 
Dancourt 
22 Apr Molière 
Legrand 
6 Мау Racine 
Brueys and 
Palaprat 
13 May Racine 
Hauteroche 
20 May LaGrange- 
Chancel 


Moliére 


Démocrite (amoureux) 
Eté des coquettes 
Misanthrope 

Aveugle clairvoyant 


Athalie 


Concert ridicule 


Plaideurs 
Crispin médecin 


Oreste et Pilade 


Cocu imaginaire 


(Sganarelle) 


THE COMEDIE AT THE PALAIS ROYAL 


trip day date author play 
14 ХУ 27 Мау LaGrange- Oreste er Pilade 
Chancel 

Brueys Opiniátre 
15 М  3]ne Molière Amphitryon 

Brueys Ayocat Patelin 
16 ХУ  rofne Molière Misanthrope 
у Wo ру Dorat Régulus 

Dancourt Vendanges (de Suresnes) 
18 W  2Sept Genest Pénélope 

Legrand Galant coureur (Ouvrage 

d’un moment) 
19 W  3oSept Pellegrin Nouveau monde? 
5722 


There аге only two comments necessary as far as the 1723 sea- 
son at the Palais royal is concerned. It was the year of the players’ 
last visit here for a long time to come, and La Motte is respon- 
sible for half the repertory, surely a distinction this author never 


expected! 


trip day date author 

I M 22Feb La Моне 
Hauteroche 

2 M 21Jne La Motte 

Regnard 


22 Registre 73 (Mercredi, 16 Décem- 
bre 1722): ‘N° que Madame, Duchesse 
D’Orléans est morte le 8° а quatre 
heures du matin; Et que nous avons 
тесей un ordre de М“ D’argenson pour 
ne pas jouer la Comédie jusqu’au 16° 
qui est aujourd’hui; ce qui fait sept 
jours, comme a Madame Duchesse De 


play 
Romulus 
Cocher supposé 
Inés de Castro 
Folies amoureuses 


Berry, arivée au mois de juillet 1719. 
Le 9° au matin’. Also, ‘On a donné 
Relache au Théatre depuis Vendredy 3 
jusques au jeudy neuf ... à cause du 
décès de Monsieur le Duc d'Orléans'. 
They were closed again on 16 Decem- 
ber 1723 ‘à cause du convoy de Mr le 
Duc d'Orléans à St. Denis’. 
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[The figure appearing after each title indicates the number of times it was per- 


formed] 


Barbier, mlle, Ғаисоп, 1 

Baron, Michel, Andrienne, 4; Coquette (Fausse prude), 5; Homme a bonne 
fortune, 5 

Boindin, Port de mer, 4 

Boissy: Rivale d’elle-méme, 1 

Boursault: Esope à la cour, 2; Fables d’ Esope (Esope à la ville), 1 

Brueys: Avocat Patelin, 7; Opiniátre, 1 

Brueys and Palaprat: Concert ridicule, 9; Grondeur, 5; Muet, 3 

Campistron: Alcibiade, 1; Andronic, 1 

Carcavi: Comtesse de Folle en ville, 1 

Champmeslé: Florentin, 2 

Corneille, Pierre: Cid, 5; Cinna, 2; Don Sanche а” Arragon, 2; Héraclius, 6; 
Horace, 5; Menteur, 3; Nicomède, 2; Œdipe, 1; Polyeucte, 5; Pompée (Mort 
de), 3; Rodogune, 1; Sertorius, 3 

Corneille, Thomas: Ariane, 2; Baron d’ Albikrac, 2; Comte d’ Essex, 4; Jodelet 
prince, 1; Stilicon, 1 

Crébillon: Electre, 1; Rhadamiste et Zénobie, 2; Sémiramis, 2 

Danchet: Héraclides, 1 

Dancourt: Bon soldat, 2; Chevalier d la mode, 4; Colin maillard, 1; Eté des 
coquettes, 7; Festes du cours (Bal du cours), 1; Foire Фе Besons, 3; Maison 
de campagne, 1; Moulin de Javelle, 2; Parisienne, 2; Prix de l’arquebuse, 1; 
Vacances des procureurs (Grimaudin), 2; Vendanges (de Suresnes), 8 

Deschamps: Antiochus (et Cléopâtre), т 

Destouches: Belle extravagante (Belle orgueilleuse, Enfant-gâté?), 1; Curieux 
impertinent, 1; Médisant, 2; Obstacle imprévu (sans obstacle), 1 

Dorat: Régulus, 1 

Dufresny: Dédit, 2; Double veuvage, 3; Esprit de contradiction, 8; Mariage 
fait et rompu, 2; Négligent, 2; Réconciliation normande, 1 

Du Ryer: Scévole, 2 

Fuzelier: Momus fabuliste, 3 

Genest: Pénélope, 3 

Gomez, mme de: Cléarque, 1 

Hauteroche: Cocher supposé, 5; Crispin médecin, 5; Crispin musicien, 2; Deuil, 
3; Esprit follet (Dame invisible), 3; Souper mal apprété, т — 

Jolly: Есо/е des amants, 4 

Lafont: Amour vengé, 1; Naufrage (Pompe funèbre de Crispin), 4; Trois 
frères rivaux, 2 

La Fosse: Manlius Capitolinus, 1 

La Grange-Chancel: Oreste et Pilade, 2 
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La Motte: Znès de Castro, т; Machabées, 2; Romulus, 4 

La Serre (?): Artaxare, 2 

Legrand: Aveugle clairvoyant, 5; Foire St. Laurent, 6; Cartouche, 1; Galant 
coureur (Ouvrage d’un moment), 1; Plutus, 2; Roy de Cocagne, 1; Usurier 
gentilhomme, 7 

Le Sage: Crispin rival de son maitre, 6 

Longepierre: Electre, 2 

Moliére: Amphitryon, 2; Avare, 3; Bourgeois gentilhomme, 4; Cocu imaginaire 
(Sganarelle), 3; Dépit amoureux, 2; Ecole des femmes, 4; Ecole des maris, 4; 
Escarbagnas, 2; Etourdi, 1; Fácheux, 1; Femmes savantes, 2; Festin de 
Pierre (Th. Corneille revision), 1; George Dandin, 4; Malade imaginaire, 
4; Mariage forcé, 4; Médecin malgré lui, 5; Misanthrope, 4; Pourceaugnac, 
3; Princesse 4” Elide, 1; Scapin, 1; Sicilien (Amour peintre), 5; Tartuffe, 5 

Péchantré: Сега, 3 

Pellegrin: Nouveau monde, 1 

Poisson, Raymond: Aprés-souper des auberges (Soirée des auberges), 2; 
Baron de la Crasse, 6; Fou raisonnable (Fou de qualité), 2 

Quinault: Mère coquette (Amants brouillés ), 2 

Racine: Andromaque, 6; Athalie, 4; Bajazet, 5; Bérénice, 1; Britannicus, 4; 
Esther, 1; [phigénie (en Aulide), 7; Mithridate, 7; Phèdre, 6; Plaideurs 6; 
Thébaide, 1 

Regnard: Attendez-moi sous l'orme, 6; Démocrite (amoureux), 4; Folies 
amoureuses, 3; Joueur, 3; Légataire universel, 4; Ménechmes, 4; Sérénade, 7 

Rotrou: Venceslas, 2 

Rousseau, J. B.: Flatteur, 3 

Roy: Сар Б, 1 

Saint-Foix: Pandore, 1 

Scarron: Dom Japhet, 3; Jodelet maitre, 1 

Séguineau and Pralard: Ægiste, 1 

Voltaire: Artémire, 2; Œdipe, 6 


The preceding alphabetical list of authors and their plays given 
at the Palais royal provides some revealing facts about the extent 
of the players' activities here and about the nature of their reper- 
tory, when they appeared before the court. In the first place, it 
is now possible to state that forty-seven authors contributed one 
hundred and forty-six plays for the four hundred and twenty- 
eight separate performances they gave on their two hundred and 
thirty-two trips to the regent's palace between 30 December 1716 
and 2 June 1725. 

Also, if one uses as a gauge of popularity the number of times 
a playwright's works were given, Moliére is seen to be by far the 
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greatest attraction at the box office, since he was responsible for 
sixty-five performances and contributed twenty-two separate 
plays to the programmes. This preference shown to Moliére and 
his work might have been anticipated, of course, and one might 
also have expected that Racine would be in second place. To find 
Dancourt outdistancing Corneille is a surprise of sorts, however, 
especially since the latter enjoyed a revival of interest when Baron 
returned to the stage. 

One can obtain a clear idea of the relative popularity of other 
dramatists from the following list of the dozen authors enjoying 
ten or more appearances at the Palais royal: 


dramatist times presented 
Moliére 65 
Racine 48 
Dancourt 40 
P. Corneille 38 
Regnard 31 
Legrand 23 
Hauteroche 19 
Dufresny 18 
Brueys and Palaprat 17 
Baron 14 
Poisson то 
Th. Corneille то 


It will be observed that Brueys апа Palaprat in collaboration 
are almost as popular as either Hauteroche or Dufresny. Also, 
the dozen authors on this list provide the material for three hun- 
dred and thirty-three out of four hundred and twenty-eight pro- 
grammes. Thus, twenty-five percent of the authors having their 
works staged at the Palais royal provide no less than 77% of the 
material. This imbalance is caused, of course, by the fact that 
thirteen writers had only one play mounted once. 
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When one inquires into the number of times that individual 
plays are staged, however, some truly curious facts emerge. The 
most popular play, the only one to be given as many as nine times, 
is Le Concert ridicule by Brueys and Palaprat. Also, only two 
compositions, either tragedy or comedy, are seen eight times at 
the Palais royal, and neither of them has been remembered espe- 
cially well by posterity: Dancourt’s Vendanges (de Suresnes) апа 
Dufresny’s Esprit de contradiction. The next six most frequently 
presented works were Brueys Avocat Patelin, Dancourt's Eté 
des coquettes, Legrand’s Usurier gentilhomme, Regnard’s Séré- 
nade, Racine's [phigénie (en Aulide ) and Mithridate. Thus, Brueys 
is responsible for two of the nine most popular works, although 
he does not appear on the list of most popular dramatists, and 
Racine possesses the distinction of having provided, without 
benefit of collaboration, two of these plays enjoying seven bill- 
ings. It will likewise be observed from the following table that 
Moliére and Legrand had three of their works given five or more 
times at the Palais royal but that the latter’s trio of comedies en- 
joy three more performances than Moliére’s three most frequent- 
ly staged plays. On the other hand, Racine has five tragedies 
and a comedy produced five or more times, while Corneille can 
boast of five or more presentations for the Cid, Héraclius, Horace, 
Polyeucte. Strangely enough, Héraclius is the most often seen 
play by Corneille as far as the repertory of the players at the Palais 
royal is concerned. 


times 


author play performed 
Brueys and Palaprat Concert ridicule 9 
Dancourt Vendanges (de Suresnes) 8 
Dufresny Esprit de contradiction 8 
Brueys Avocat Patelin 7 
Dancourt Eté des coquettes 7 
Legrand Usurier gentilhomme 7 
Racine Iphigénie (en Aulide) 7 
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times 
author play performed 

Mithridate? 7 

Regnard Sérénade 7 
Corneille, P. Héraclius 6 
Legrand Foire St. Laurent 6 
Lesage Crispin rival de son maitre 6 
Poisson Baron de la Crasse 6 
Racine Andromaque 6 
Phèdre 6 

Plaideurs 6 

Regnard Attendez-mot sous Гогте 6 
Voltaire Œdipe 6 
Baron Coquette (Fausse prude) 5 
Homme a bonne fortune 5 

Brueys and Palaprat Grondeur 5 
Corneille, P. Cid 5 
Horace 5 

Polyeucte 5 

Hauteroche Cocher supposé 5 
Crispin médecin 5 

Legrand Aveugle clairvoyant 5 
Moliére Médecin malgré lui 5 
Sicilien (Amour peintre) 5 

Tartuffe 5 

Racine Bajazet 5 


28 it is curious that Mithridate was | offered a large reward for the identity 
performed this often at the Palais of its author, and the next day the 
royal, since this play gained sudden following two verses were found 
prominence in September 1720 on posted on his door: 
account of a parody of its last scene Tu promets beaucoup, Régent; 
wherein Law, the regent, and the duc Est-ce en papier? Est-ce en argent? 
de Bourbon figured. The regent For details see Buvat, ii.161-164. 
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